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Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification Details
RS232 output voltages >+5VDC
Selectable RS485 termination 120 Q
Selectable RS485 bias pull-up/pull-down 400 Q

General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special,
incidental or consequential damages resulting from any defect or
omission in this manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without
notice or obligation. Revised editions are found on the manufacturer’s
website.

Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or
misuse of this product including, without limitation, direct, incidental and
consequential damages, and disclaims such damages to the full extent permitted
under applicable law. The user is solely responsible to identify critical application
risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating
this equipment. Pay attention to all danger and caution statements.
Failure to do so could result in serious injury to the operator or damage
to the equipment.

Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired.
Do not use or install this equipment in any manner other than that
specified in this manual.

Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

AWARNING

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate
injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument.
Information that requires special emphasis.

Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or
damage to the instrument could occur if not observed. A symbol on the
instrument is referenced in the manual with a precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction
manual for operation and/or safety information.

This symbol indicates that a risk of electrical shock and/or
electrocution exists.
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This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-
A static Discharge (ESD) and indicates that care must be taken to ‘

‘ﬁ.\ prevent damage with the equipment.

Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components
‘ \ can be damaged by static electricity, resulting in degraded

performance or eventual failure.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of

in European public disposal systems after 12 August of 2005. In The Modbus network card can be configured to support RS232 and
conformity with European Ioca] and nqtional regulations (EU Directive RS485 communications. Terminal block J1 provides the user connection
2002/96/EC), European electrical equipment users must now return to the Modbus network card. For more wiring details, refer to Table 1
— ?oldtr?é ‘jgg;of"'fe equipment to the Producer for disposal at no charge and to the following steps to install the Modbus network card.
Table 1 Modbus wiring with RS232 or RS485
Product overview Connector | Connector Signal Description Function
block pin
Modbus was developed as a PLC communication protocol. number
Modbus uses a master/slave dat.a exchan_g_e technique. The master . 1 9 GROUND Signal common RS232
(typically a PLC) generates queries to individual slaves. The slaves, in
turn, reply back with a response to the master. A Modbus message 8 Rx Input into the RS232
contains the information required to send a query or request, including module
the slave address, function code, data and a checksum. 7 . Output from the RS232
I t Il t module
nstatliation
6 GROUND OUT | Signal common RS485
ACAUTION (Multi-drop network)
Personal injury hazard. Only qualified personnel should conduct the tasks 5 B (-) OUT Output from the RS485
described in this section of the manual. module (Multi-drop
network)
Install the module to the controller 4 A(+)oUT Output from the RS485
module (Multi-drop
ADANGER network)
. . 3 GROUND IN Signal common RS485
Electrocution Hazard. Always remove power from the instrument
before making any electrical connections. 2 B (-) IN Input into the RS485
module
ADANGER 1 A(+)IN Input into the RS485
Electrocution Hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind module

the high voltage barrier in the controller enclosure. The barrier must remain in
place except when installing modules, or when a qualified installation technician
is wiring for power, relays or analog and network cards.
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Configure the network
ADANGER

before making any electrical connections.

A Electrocution Hazard. Always remove power from the instrument

The Modbus module provides an interface for either a RS485 network or
to an RS232 connection. Before use, the module must be configured for
the type of network. Use the switch settings on the back side of the
module for configuration (refer to the Installation section). Refer to

Table 2 for the network configuration.

Table 2 Modbus network configuration

Switch
number

Switch ON (to the
right)

Switch OFF (to the left)

Function

1

RS485 network
terminated

RS485 network un-
terminated

RS485 network bus
termination

RS485 biasing

RS485 no biasing

RS485 network biasing

RS485 biasing

RS485 no biasing

RS485 network biasing

RS485 selected

RS232 selected

Select Modbus type

2. A network bus termination is required for a proper and reliable
operation and when the Modbus module will be at the end of the
network wiring. Move switch number one to the right (ON position) to
terminate the bus.

3. Move switch 2 and 3 to the right (ON position) to enable biasing if
network biasing is not provided by another device on the network.

RS232 connection to 9-pin connector

Refer to Figure 1 for the RS232 connection to the customer-supplied
computer 9-pin D-subminiature connector.

Figure 1 9-pin female connector

RS232 Modbus connection

Hold the module to look at switches 1, 2, 3, and 4 on the side. The green
wire connectors should point up.

1. Move switch 4 to the left (OFF position).
The RS232 Modbus connection is set.

RS485 Modbus connection

Hold the module to look at switches 1, 2, 3, and 4 on the side. The green
wire connectors should point up.

1. Move switch 4 to the right (ON position).
The RS485 Modbus connection is set.

1 Rx(2) 3 Ground (5)

2 Tx(3)

Operation

User navigation

Refer to the controller documentation for keypad description and
navigation information.
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Setup the network

1. Select Network setup from the Settings menu.

2. Select the network configuration settings. The network configuration
settings are specific to each individual facility.

Option
Edit name

Modbus
address

Baud rate

Modbus
mode

Data order

Parity

Description
Edits the name for the Modbus module

Selection of the Modbus address

The Baud rate—Rate (bits per second) at which the data is
transmitted across the network. All devices on a network must
be set to the same Baud rate. The desired setting will depend
on the physical layout of the network. Degrees of speed
options—9600, 19200 (Default setting), 38.4K, 57.6K, 115.2K

Modbus mode—RTU (Default setting) or ASCII

Little Endian (Default setting)—The low-order byte of the
number is stored in memory at the lowest address and the
high-order byte is stored at the highest address. Example:
4 byte Longlnt

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Big Endian—The high-order byte of the number is stored in
memory at the lowest address and the low-order byte is stored
at the highest address. Example: Longlnt can be stored as:

Base Address+0 Byte3
Base Address+1 Byte2
Base Address+2 Byte1
Base Address+3 ByteO

Byte by byte error check on RS232/RS485 communication—
None (Default setting), Even, Odd

Option Description
Stop bits Stop bit options—1 (Default setting) or 2

Diag/Test Network timing—The maximum time for the Modbus card to
respond to a request from the Modbus Master (external
system). Select the following options and use the arrows to
enter the values in seconds or use the default setting:

« Read timeout: Reading registers (Default setting: 1 sec)

* Reg write timeout: Writing registers (Default setting: 3 sec)

« File write timeout: Writing a block of data to a file (Default
setting: 5 sec)

« File prep timeout: After a request from the Modbus Master
to open the file, the system needs preparation time to read
the data from the file or to write the data to the file. (Default
setting: 6 sec)

Modbus stats—Statistics of successful and failed Modbus
requests—Good cnt or Error cnt

Clear stats—Deletes the counted messages

Module information—Software version, bootloader version
and serial number.

Set defaults—Sets all user-configured settings to the factory
default settings.

Sensor information

Refer to the sensor manual for sensor register lists. In addition, sensor
information can be downloaded from http://www.hach.com (or
http://www.hach-lange.com). Search Modbus registers or go to the
controller product page.

Troubleshooting

Sensor data type and data length are important. A warning is shown if
incomplete data types or addresses outside the Modbus profile of the
sensor are requested.
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Error message

Table 4 Classified errors — register 49930 (continued)

Displayed Error Definition Resolution et ol 2
FLASH FAILURE The external serial flash | Contact technical service 3 | Measuring Module Error A failure has been detected in the
’ . Measuring Module.
memory Read/Write fails
4 System Re-initialization Some settings have been detected
Error inconsistent and set to factory defaults.
Event Log
. X L. . 5 Hardware Error Any hardware error in general has been
Refer to Table 3 for diagnostic device information. det);:cted. 9
Table 3 Event log 6 Internal Communication A communication failure within the device
2 Description Error has been detected.
0: Power Up Event Logs the power up time 7 Humidity Error tF?:i(;:ed?asvl;/C(:,:}humldlty has been detected in
1: Device Comm Loss Reports the loss of communications s .
with a device. (Data: Device Index) 8 Temperature Error Tempgratgre_ within the device exceeds
specified limit.
2: Device Comm Restore R_eports th_e restore'd communlcatlons 9 Reserved for future use Fixed at 0
with a device (Data: Device Index)
3: Software Restart Event Reports a software restart, 10 Sample Warning S;STeemactlon is required with the sample
. . 11 Questionable Calibration The last calibration was of questionable
Classified errors and classified status Warning accuracy.
Table 4, Table 5, Table 6, Table 7 and Table 8 show the classified error 12 | Questionable Measurement | One or more of the measurements of the
register and the classified status 1-4 register flags for main Warning device are of questionable accuracy
measurements. All the sensors and analyzers supply this signal quality (Quality bad or out of range).
information at the same register address. - " )
13 Safety Warning A condition has been detected which may
Table 4 Classified errors — register 49930 result in a safety hazard.
Bit Error Note 14 Reagent Warning Some action is required with the reagent
system.
0 Measurement Calibration An error has occurred during the last
Error calibration. 15 Maintenance Required Maintenance is required on this device.
Warning
1 Electronic Adjustment Error | An error has occurred during the last
electronic calibration.
2 Cleaning Error The last cleaning cycle failed.
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Table 5 Classified status 1 — register 49931

Table 6 Classified

status 2 — register 49932

Bit | Error Note Bit | Error Note
0 Calibration in progress The device has been placed in a 0 Reserved for future use Fixed at 0

calibration mode. The measurements may

not be valid. 1 - -
1 Cleaning in progress The device has been placed in a cleaning 2 - -

mode. The measurements may not be

valid. 3 - -
2 Service/Maintenance menu | The device has been placed in a service or 4 Measurement 4 Quality Bad Preci_sjon 9f measurement is out of

maintenance mode in which the specified limits.

measurements may not be valid. 5 Measurement 4 Low Limit Measurement is below measurement
3 Common error Device recognised an error; see Error range.

Register for Error Class. 6 Measurement 4 High Limit Measurement is above measurement
4 Measurement 0 Quality Bad | Precision of measurement is out of range.

spegified limits. 7 Measurement 5 Quality Bad -
5 Measurement O Low Limit Il}g‘ralgzurement is below measurement 8 Measurement 5 Low Limit _
6 Measurement 0 High Limit Measurement is above measurement 9 Measurement 5 High Limit B

range. 10 Measurement 6 Quality Bad -
7 Measurement 1 Quality Bad - 11 | Measurement 6 Low Limit -
8 Measurement 1 Low Limit - 12 | Measurement 6 High Limit -
9 Measurement 1 High Limit - 13 | Measurement 7 Quality Bad -
10 Measurement 2 Quality Bad - 14 Measurement 7 Low Limit —
11 Measurement 2 Low Limit - 15 Measurement 7 High Limit —
12 Measurement 2 High Limit -

Table 7 Classified status 3 — register 49933
13 Measurement 3 Quality Bad - 9
14 Measurement 3 Low Limit - Bit Error Note
15 Measurement 3 High Limit — 0 Reserved for future use Fixed at 0
1 — -
2 — -

English
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Table 7 Classified status 3 — register 49933 (continued)

Table 8 Classified status 4 — register 49934 (continued)

Bit | Error Note Bit | Error Note
3 - - 4 Measurement 12 Quality Precision of measurement is out of
Bad specified limits.
4 Measurement 8 Quality Bad | Precision of measurement is out of
specified limits. 5 Measurement 12 Low Limit | Measurement is below measurement
range.
5 Measurement 8 Low Limit Measurement is below measurement 9
range. 6 Measurement 12 High Limit | Measurement is above measurement
range.
6 Measurement 8 High Limit Measurement is above measurement
range. 7 Measurement 13 Quality -
- Bad
7 Measurement 9 Quality Bad -
8 Measurement 13 Low Limit -
8 Measurement 9 Low Limit -
9 Measurement 13 High Limit -
9 Measurement 9 High Limit -
10 Measurement 14 Quality -
10 Measurement 10 Quality - Bad
Bad
11 Measurement 14 Low Limit -
11 Measurement 10 Low Limit -
12 Measurement 14 High Limit -
12 Measurement 10 High Limit -
13 Measurement 15 Quality -
13 Measurement 11 Quality - Bad
Bad
14 Measurement 15 Low Limit -
14 Measurement 11 Low Limit -
15 Measurement 15 High Limit -
15 Measurement 11 High Limit -
Table 8 Classified status 4 — register 49934
Bit | Error Note
0 Reserved for future use Fixed at 0
1 - -
2 - -
3 - -
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Modbus modbus register map

Group name Tag name Register # | Data type Length | R/W | Discrete Min/Max range | Description
Range

Setup Baud rate 40001 Unsigned integer | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Baud rate selection (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600; 4=115200)

Setup Modbus mode 40002 Unsigned integer | 1 R/W | 0/1 Modbus mode (0=RTU; 1=ASCII)

Setup Data order 40003 Unsigned integer | 1 R/W | 0/1 Register Data order (O=Little Endian
register order; 1=Big Endian register
order)

Setup Parity 40004 Unsigned integer | 1 R/W | 2/0/1 Modbus parity (0=Even; 1=0dd;
2=None)

Setup Stop bits 40005 Unsigned integer | 1 R/W | 1/2 Number of stop bits (1 or 2)

Setup/Addresses Network card address | 40006 Unsigned integer | 1 R/W 0/246 Modbus address for the Modbus card
(1 to 246)

Setup Modbus card name 40007 String 8 R/W Location string of the network card

Network Timing READ TIMEOUT 40015 Unsigned integer | 1 R/W 1000/30000 Register read timeout setting (ms)

Network Timing REG WRITE TMO 40016 Unsigned integer | 1 R/W 3000/30000 Register write timeout setting (ms)

Network Timing FILE WRITE TMO 40017 Unsigned integer | 1 R/W 5000/30000 File write timeout setting (ms)

Network Timing FILE PREP TMO 40018 Unsigned integer | 1 6000/30000 File write timeout setting (ms)

Setup/Addresses Device address 40019 Unsigned integer | 1 R/W 0/246 The selected Modbus address of the
device (1 to 246)

Setup/Addresses Select device 40020 Unsigned integer | 1 R/W 0/30 Select the device to view/set Modbus
address (1 to 30)

Diagnostics FUNCTION CODE 40021 Unsigned integer | 1 R/W 0/65535 Function code used in the menu
system

Diagnostics NEXT STATE 40022 Unsigned integer | 1 R 0/65535 Next state value used in the menu
system

Diagnostics INT BAUD RATE 40023 Unsigned integer | 1 R 0/1/2/3/4 Baud rate selection (0=9600; 1=19200;

2=38400; 3=57600; 4=115200)
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Group name Tag name Register # | Data type Length | R/W | Discrete Min/Max range | Description
Range

Diagnostics INT NET ADDR 40024 Unsigned integer | 1 R 11247 Modbus address for the Modbus card
(1 to 247)

Diagnostics/Port Stats | Clear Stats Count 40025 Unsigned integer | 1 R/W 0/1 Clear the Modbus port stats count

Diagnostics/Port Stats | Modbus Good Msg 40026 Unsigned integer | 2 R 0/9999999 Number of good messages on the
Modbus port

Diagnostics/Port Stats | Modbus Bad Msg 40028 Unsigned integer | 2 R 0/9999999 Number of bad messages on the
Modbus port

Diagnostics/Port Stats | Internal Modbus Good | 40030 Unsigned integer | 2 R 0/9999999 Number of good messages on the

Msg internal Modbus port
Diagnostics/Port Stats | Internal Modbus Bad 40032 Unsigned integer | 2 R 0/9999999 Number of bad messages on the

Msg

internal Modbus port
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Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten Details
RS232-Ausgangsspannungen >+5VDC
Wahlbarer RS485-Abschluss 120 Q
Wahlbarer RS485 Bias-Pullup/Pulldown 400 Q

Allgemeine Informationen

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir direkte, indirekte,
versehentliche oder Folgeschaden, die aus Fehlern oder
Unterlassungen in diesem Handbuch entstanden. Der Hersteller behalt
sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das
Recht auf Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin
beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete Ausgaben der
Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fiir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung
oder Missbrauch dieses Produkts entstehen, einschlieRlich, aber ohne
Beschrankung auf direkte, zufallige oder Folgeschaden, und lehnt jegliche
Haftung im gesetzlich zuldssigen Umfang ab. Der Benutzer ist selbst dafiir
verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und
erforderliche MaRnahmen durchzuflihren, um die Prozesse im Fall von mdglichen
Geratefehlern zu schiitzen.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch komplett durch, bevor Sie dieses Gerat
auspacken, aufstellen oder bedienen. Beachten Sie alle Gefahren- und
Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen des
Bedieners oder Schaden am Gerat fiihren.

Stellen Sie sicher, dass die durch dieses Messgerat bereitgestellte
Sicherheit nicht beeintrachtigt wird. Verwenden bzw. installieren Sie das
Messsystem nur wie in diesem Handbuch beschrieben.

Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt.

AWARNUNG

Kennzeichnet eine mégliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die zu geringeren oder
moderaten Verletzungen flihren kann.

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat
beschadigen kann. Informationen, die besonders beachtet werden mussen.

Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise.
Nichtbeachtung kann Verletzungen oder Beschadigungen des Gerats
zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen auf die
am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dieses Symbol am Geréat weist auf Betriebs- und/oder
Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin,
der tddlich sein kann.

A
A\
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Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geréaten an, die
A empfindlich auf elektrostatische Entladung reagieren. Es missen
‘ﬁ.\ Vorsichtsmafinahmen getroffen werden, um die Gerate nicht zu
beschadigen.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen ab
12. August 2005 nicht in 6ffentlichen europaischen Abfallsystemen
entsorgt werden. Benutzer von Elektrogeraten miissen in Europa in
Einklang mit lokalen und nationalen europaischen Regelungen (EU-
Richtlinie 2002/96/EG) Altgerate kostenfrei dem Hersteller zur
Entsorgung zurlickgeben.

Produktiibersicht

Modbus wurde als Kommunikationsprotokoll fiir SPS entwickelt.

Modbus verwendet eine auf Master/Slave beruhende Technologie zum
Datenaustausch. Der Master (typischerweise ein PLC) generiert
Abfragen an einzelne Slaves. Die Slaves antworten wiederum mit einer
Reaktion an den Master. Eine Modbus-Nachricht enthalt die
Informationen, die zum Senden einer Abfrage oder Anforderung nétig
sind. Dies umfasst Slave-Adresse, Funktionscode, Daten und eine
Prifsumme.

Installation

AVORSICHT

Verletzungsgefahr. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel der
Bedienungsanleitung beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

Einbau des Moduls im Controller
AGEFAHR

der Spannungsversorgung, bevor Sie elektrische Anschlisse

f Gefahr durch elektrischen Schlag. Trennen Sie das Gerat immer von
herstellen.

AGEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag. Die Hochspannungsleitungen fir die
Steuerung verlaufen hinter der Hochspannungssperre im Steuerungsgehéause.
Die Sperre muss eingebaut bleiben, aufier bei der Installation von Modulen oder
wenn ein qualifizierter Installationstechniker die Stromversorgung, Relais oder
Netzkarten anschlief3t.

Méglicher Gerateschaden Empfindliche interne elektronische Bauteile
A kénnen durch statische Elektrizitat beschadigt werden, wobei dann
‘ﬁl\ das Gerat mit verminderter Leistung funktioniert oder schlielich ganz
ausfallt.

Die Modbus-Netzwerkkarte kann so konfiguriert werden, dass sie die
Standards RS232 und RS485 unterstiitzt. Die Klemmenleiste J1 stellt
einen Benutzeranschluss fiir die Modbus-Netzwerkkarte zur Verfligung.
Details zur Verdrahtung entnehmen Sie bitte Tabelle 1 und den
folgenden Schritten zur Installation der Modbus-Netzwerkkarte.

Tabelle 1 Modbus-Verdrahtung mit RS232 oder RS485

Stecker | Pinnummer des Signal Beschreibung Funktion
Steckerblocks
J1 9 MASSE Betriebserde RS232
8 Rx Eingang des Moduls | RS232
7 Tx Ausgang des Moduls | RS232
6 MASSE AUS | Betriebserde RS485
(Multidrop-Netzwerk)
5 B (-) AUS Ausgang des Moduls | RS485
(Multidrop-Netzwerk)
4 A (+) AUS Ausgang des Moduls | RS485
(Multidrop-Netzwerk)
3 MASSE EIN | Betriebserde RS485
2 B (-) EIN Eingang des Moduls | RS485
1 A (+) EIN Eingang des Moduls | RS485
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Konfigurieren des Netzwerks
AGEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag. Trennen Sie das Gerat immer von
der Spannungsversorgung, bevor Sie elektrische Anschlisse
herstellen.

Das Modbus-Modul stellt eine Schnittstelle zu einem RS485-Netzwerk
oder einem RS232-Anschluss bereit. Bevor das Modul verwendet
werden kann, muss es auf die Art des Netzwerks konfiguriert werden.
Konfigurieren Sie das Modul mit den Schaltern an der Modulriickseite
(siehe Kapitel Installation). Informationen zur Netzwerkkonfiguration
finden Sie unter Tabelle 2.

Tabelle 2 Modbus-Netzwerkkonfiguration

Schalternummer

Schalter ON (EIN, rechts)

Schalter OFF (Aus,
links)

Funktion

RS485-Netzwerk terminiert

RS485-Netzwerk
nicht terminiert

RS485-Netzwerk-
Busterminierung

2 RS485 Pegelstabilisierung | RS485 keine RS485 Netzwerk-
Pegelstabilisierung Pegelstabilisierung
3 RS485 Pegelstabilisierung | RS485 keine RS485 Netzwerk-
Pegelstabilisierung Pegelstabilisierung
4 RS485 ausgewahlt RS232 ausgewahlt Auswahl des

Modbus-Typs

RS232-Modbus-Anschluss

Halten Sie das Modul so, dass Sie die Schalter 1, 2, 3 und 4 auf der
Seite sehen. Die Stecker mit dem grtinen Draht mussen nach oben

zeigen.

1. Stellen Sie Schalter 4 nach links (OFF-Position).
Das Gerat ist auf den RS232-Modbus-Anschluss eingestellt.

RS485-Modbus-Anschluss

Halten Sie das Modul so, dass Sie die Schalter 1, 2, 3 und 4 auf der
Seite sehen. Die Stecker mit dem griinen Draht missen nach oben
zeigen.

1. Stellen Sie Schalter 4 nach rechts (ON-Position).

Das Gerat ist auf den RS485-Modbus-Anschluss eingestellt.

2. Fir die einwandfreie Funktion und einen zuverlassigen Betrieb ist am
physisch letzten Modul des Netzwerks eine Busterminierung
erforderlich. Stellen Sie Schalter Nr. eins nach rechts (ON-Position),
um den Bus zu terminieren.

3. Stellen Sie die Schalter 2 und 3 nach rechts (ON-Position), um die
Pegelstabilisierung zu aktivieren, wenn dies nicht durch ein anderes
Gerat im Netzwerk erfolgt.

RS232-Anschluss an 9-poligen Stecker

Abbildung 1zeigt die Pinbelegung der vom Kunden zu stellenden 9-
poligen RS232-Sub-D-Buchse.

Abbildung 1 9-polige Buchse

1 Rx(2)
2 Tx(3)

3 Masse (5)
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Betrieb Optionen

. . Datenfol
Benutzernavigation aleniolge
Eine Beschreibung der Bedienung und Menfiihrung entnehmen Sie
bitte der Controller-Dokumentation.

Netzwerkeinrichtung
1. Wahlen Sie NETZWERK-SETUP aus dem Menu ,Einstellungen®.
2. Wahlen Sie die Netzwerkkonfigurationseinstellungen. Die
Netzwerkkonfigurationseinstellungen sind anlagenspezifisch.
Optionen Beschreibung
Benennung  Andern des Namens des Modbus-Moduls Paritét
Messort
Modbus- Auswahl der Modbus-Adresse
Adresse
Baudrate Die Baudrate (Bits pro Sekunde), mit der Daten Uber das

Netzwerk Ubertragen werden. Alle Gerate im Netzwerk
missen auf die gleiche Baudrate eingestellt sein. Die
korrekte Einstellung hangt vom physischen Aufbau des
Netzwerks ab. Optionen sind —9600,

19200 (Grundeinstellung), 38,4 k, 57,6 k und 115,2 k

Modbus- Modbus-Modus—RTU (Grundeinstellung) oder ASCII
Modus

Beschreibung

Little Endian—Das niederwertige Byte der Zahl wird an der
niedrigsten Adresse abgelegt und das héherwertige Byte an
der hochsten Adresse. Beispiel: Longint mit 4 Bytes

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Big Endian—Das hoéherwertige Byte der Zahl wird an der
niedrigsten Adresse abgelegt und das niederwertige Byte an
der héchsten Adresse. Beispiel: LongInt kann wie folgt
gespeichert werden:

Basisadresse+0 Byte3
Basisadresse+1 Byte2
Basisadresse+2 Byte1
Basisadresse+3 ByteO
Fehlerpriifung von Bytes bei der RS232/RS485-

Kommunikation—Keine (Grundeinstellung), Gerade,
Ungerade
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Optionen Beschreibung

Stoppbits Stoppbit-Optionen—1 (Grundeinstellung) oder 2

Diag/Test Netzwerk-Timing—Die maximale Zeit, innerhalb der die
Modbus-Karte auf eine Anforderung vom Modbus-Master
(externes System) antworten muss. Wahlen Sie die
folgenden Optionen, und geben Sie die Werte in Sekunden

ein, oder verwenden Sie die Grundeinstellung:

* Lese-Timeout: Lesen von Registern (Grundeinstellung:
1 Sekunde)

« Schreib-Timeout, Register: Schreiben von Registern
(Grundeinstellung: 3 Sekunden)

« Schreib-Timeout, Datei: Schreiben eines Datenblocks in
eine Datei (Grundeinstellung: 5 Sekunden)

» Dateiverarbeitungs-Timeout: Nach der Anforderung des
Modbus-Masters zum Offnen einer Datei benétigt das
System eine Zeit zum Lesen der Datei oder zum
Schreiben von Daten in die Datei. (Grundeinstellung:

6 Sekunden)

MODBUS-STAT—Statistische Daten zu giiltigen und
fehlerhaften Modbus-Anforderungen —Anzahl OK oder
Anzahl Fehler

LOSCHE STATS—Léscht alle gezahlten Meldungen

Modulinformation—Software-Version, Bootloader-Version
und Geratenummer.

Werkeinstellung — Setzt alle benutzerkonfigurierten
Einstellungen auf die Werkeinstellung zurtick.

Sensorinformationen

Eine Liste der Sensorregister entnehmen Sie bitte dem
Sensorhandbuch. AuRerdem kénnen Sensorinformationen von
http://www.hach.com (oder http://www.hach-lange.com) heruntergeladen
werden. Suchen Sie nach Modbus-Register , oder gehen Sie zur
Controller-Produktseite.

Fehlerbehebung

Der Sensordatentyp und die Datenlange sind wichtig. Es wird eine
Warnung angezeigt, wenn unvollstdndige Datentypen oder Adressen
auRerhalb des Modbus-Profils des Sensors angefordert werden.

Fehler

Angezeigter Fehler Definition Abhilfe

FLASH FEHLER Fehler beim Schreib-
oder Lesezugriff auf den
externen seriellen Flash-

Speicher

Setzen Sie sich mit dem
Technischen
Kundendienst von in
Verbindung.

Event Log
Fur Geratediagnose-Informationen siehe Tabelle 3.

Tabelle 3 Ereignisprotokoll

Ereignis Beschreibung

0: Einschaltereignis Protokolliert die Einschaltzeit

Meldet den Verlust der Kommunikation
mit einem Gerat. (Daten: Gerateindex)

1: Geratekomm.-Verlust

Meldet das Wiederherstellen der
Kommunikation mit einem Gerat
(Daten: Gerateindex)

2: Geratekomm. wiederhergestellt

3: Software-Neustartereignis Meldet einen Neustart der Software.

Klassifizierte Fehler und klassifizierter Status

Tabelle 4, Tabelle 5, Tabelle 6, Tabelle 7 und Tabelle 8 zeigen die
klassifizierten Fehlerregister und die Registerflags mit dem klassifizierten
Status 1 bis 4 fir den Hauptmesswert. Alle Sensoren und Analysatoren
liefern diese Signalqualitadtsdaten an der gleichen Registeradresse.

22 Deutsch



http://www.hach.com
http://www.hach-lange.com

Tabelle 4 Klassifizierte Fehler — Register 49930

Tabelle 4 Klassifizierte Fehler — Register 49930 (fortgesetzt)

Bit Fehler Hinweis Bit Fehler Hinweis
0 Kalibrierungsfehler Messung | Bei der letzten Kalibrierung ist ein Fehler 14 Reagenswarnung Bitte Uberpriifen Sie das Reagenssystem.
aufgetreten..
9 15 Warnung: Instandhaltung Dieses Gerat bendétigt eine Instandhaltung.
1 Elektronischer Bei der letzten elektronischen Kalibrierung erforderlich
Justierungsfehler ist ein Fehler aufgetreten.
2 Reinigungsfehler Der letzte Reinigungszyklus ist Tabelle 5 Klassifizierungsstatus 1 — Register 49931
fehlgeschlagen.
Bit | Fehler Hinweis
3 Messmodulfehler Im Messmodul wurde ein Fehler entdeckt.
0 Kalibrierungsablauf Das Gerat wurde in den
4 Systemfehler bei Neustart. Einige Einstellungen waren nicht Kalibrierungsmodus versetzt. Die
durchgangig und wurden auf die Messungen sind méglicherweise ungliltig.
Standardwerte zurlickgesetzt.
1 Reinigungsablauf Das Gerat wurde in den Reinigungsablauf
5 Hardware-Fehler. Ein allgemeiner Hardware-Fehler wurde versetzt. Die Messungen sind
entdeckt. mdglicherweise ungliltig.
6 Interner Innerhalb des Gerats wurde ein 2 Service- / Das Gerat wurde in einen Service- oder
Kommunikationsfehler Kommunikationsfehler entdeckt. Instandhaltungsmendi Instandhaltungsmodus versetzt, daher sind
die Messungen mdglicherweise nicht
7 Feuchtigkeitsfehler Im Gerat wurde UbermaRige Feuchtigkeit glltig.
entdeckt.
3 Haufiger Fehler Das Gerat hat einen Fehler entdeckt, siehe
8 Temperaturfehler Die Temperaturen im Geréat Uberschreiten Fehlerregister fiir Fehlerklasse.
die festgelegten Grenzwerte.
4 Messung 0 Qualitat schlecht | Die Genauigkeit der Messung liegt
9 Fur zukinftige Verwendung | Fest auf 0 auRerhalb des Toleranzbereichs.
reserviert
5 Messung 0 Untergrenze Messung liegt unterhalb des
10 Probenwarnung Bitte Uberpriifen Sie das Probensystem. Messbereichs.
11 Warnung: zweifelhafte Die Genauigkeit der letzten Kalibrierung 6 Messung 0 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs.
Kalibrierung war zweifelhaft.
7 Messung 1 Qualitat schlecht -
12 Warnung: zweifelhafte Eine oder mehrere Messung(en) des
Messung Gerats waren mdglicherweise nicht genau 8 Messung 1 Untergrenze -
(schlechte Qualitat oder auBerhalb des
Bereichs). 9 Messung 1 Obergrenze -
13 | Sicherheitswarnung Es wurde ein Zustand entdeckt, der zu 10 | Messung 2 Qualitat schlecht -
einer Gefahrensituation fihren kann.
11 Messung 2 Untergrenze -
12 Messung 2 Obergrenze -
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Tabelle 5 Klassifizierungsstatus 1 — Register 49931 (fortgesetzt)

Tabelle 7 Klassifizierungsstatus 3 — Register 49933

Bit Fehler Hinweis Bit Fehler Hinweis
13 Messung 3 Qualitat schlecht - 0 Fir zukunftige Verwendung | Fest auf O
reserviert
14 Messung 3 Untergrenze -
1 - -
15 Messung 3 Obergrenze -
2 — —
Tabelle 6 Klassifizierungsstatus 2 — Register 49932 3 - -
Bit | Fehler Hinweis 4 Messung 8 Qualitat schlecht | Die Genauigkeit der Messung liegt
auflerhalb des Toleranzbereichs.
0 Fir zukinftige Verwendung | Fest auf O
reserviert 5 Messung 8 Untergrenze Messung liegt unterhalb des
] Messbereichs.
p 6 Messung 8 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs.
3 7 Messung 9 Qualitat schlecht -
8 Messung 9 Untergrenze -
4 Messung 4 Qualitat schlecht | Die Genauigkeit der Messung liegt
aulerhalb des Toleranzbereichs. 9 Messung 9 Obergrenze -
5 Messung 4 Untergrenze Messung liegt unterhalb des 10 Messung 10 Qualitat -
Messbereichs. schlecht
6 Messung 4 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs. 11 Messung 10 Untergrenze -
7 Messung 5 Qualitat schlecht - 12 Messung 10 Obergrenze -
8 Messung 5 Untergrenze - 13 Messung 11 Qualitat -
schlecht
9 Messung 5 Obergrenze -
14 Messung 11 Untergrenze -
10 Messung 6 Qualitat schlecht -
15 Messung 11 Obergrenze -
11 Messung 6 Untergrenze -
12 Messung 6 Obergrenze -
13 Messung 7 Qualitat schlecht -
14 Messung 7 Untergrenze -
15 Messung 7 Obergrenze -
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Tabelle 8 Klassifizierungsstatus 4 — Register 49934

Bit Fehler Hinweis
0 Fir zukunftige Verwendung | Fest auf O
reserviert
1 - -
2 - -
3 - -
4 Messung 12 Qualitat Die Genauigkeit der Messung liegt
schlecht auBerhalb des Toleranzbereichs.
5 Messung 12 Untergrenze Messung liegt unterhalb des
Messbereichs.
6 Messung 12 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs.
7 Messung 13 Qualitat -
schlecht
8 Messung 13 Untergrenze -
9 Messung 13 Obergrenze -
10 Messung 14 Qualitat -
schlecht
11 Messung 14 Untergrenze -
12 Messung 14 Obergrenze -
13 Messung 15 Qualitat -
schlecht
14 Messung 15 Untergrenze -
15 Messung 15 Obergrenze -
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Modbus modbus Registertabelle

vorzeichenlos

Gruppenname Tag-Bezeichnung Register-Nr. | Datentyp Lange | R/W | Einzelbereich | Min/Max Beschreibung
Bereich

Setup Baudrate 40001 Integer, 1 R/W | 0/1/2/3/4 Baudraten-Auswahl (0=9600;

vorzeichenlos 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Setup Modbus-Modus 40002 Integer, 1 R/W | 0/1 Modbus-Modus (0=RTU; 1=ASCII)
vorzeichenlos

Setup Datenfolge 40003 Integer, 1 R/W | 0/1 Register-Datenfolge (0=Little
vorzeichenlos Endian-Registerfolge; 1=Big

Endian-Registerfolge)

Setup Paritat 40004 Integer, 1 R/W | 2/0/1 Modbus-Paritat (0=Gerade;
vorzeichenlos 1=Ungerade; 2=Keine)

Setup Stoppbits 40005 Integer, 1 R/W | 1/2 Anzahl der Stoppbits (1 oder 2)
vorzeichenlos

Einrichtung/Adressen | Netzwerkkarten- 40006 Integer, 1 R/W 0/246 Modbus-Adresse der Modbuskarte

Adresse vorzeichenlos (1 bis 246)

Setup Modbuskarten-Name | 40007 String 8 R/W Messort-String der Netzwerkkarte

Netzw.-Timing TIMEOUT LESEN 40015 Integer, 1 R/W 1000/30000 Timeout-Einstellung (ms) fir das
vorzeichenlos Lesen von Registern

Netzw.-Timing TMO REG SCHR 40016 Integer, 1 R/W 3000/30000 Timeout-Einstellung (ms) fir das
vorzeichenlos Schreiben von Registern

Netzw.-Timing TMO DATEI SCHR 40017 Integer, 1 R/W 5000/30000 Timeout-Einstellung (ms) flr das
vorzeichenlos Schreiben von Dateien

Netzw.-Timing DATEIVERB-TMO 40018 Integer, 1 6000/30000 Timeout-Einstellung (ms) fir das
vorzeichenlos Schreiben von Dateien

Einrichtung/Adressen | Gerateadresse 40019 Integer, 1 R/W 0/246 Die gewahlte Modbus-Adresse
vorzeichenlos des Gerats (1 bis 246)

Einrichtung/Adressen | Gerateauswahl 40020 Integer, 1 R/W 0/30 Auswahl des Gerats, dessen

Modbus-Adresse (1 bis 30)
angezeigt/eingestellt werden soll
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Gruppenname Tag-Bezeichnung Register-Nr. | Datentyp Linge | R/W | Einzelbereich | Min/Max Beschreibung
Bereich
Diagnose FUNKTIONS-CODE | 40021 Integer, 1 R/W 0/65535 Im Menlsystem verwendeter
vorzeichenlos Funktionscode
Diagnose NACHSTER STAT 40022 Integer, 1 R 0/65535 Im Menisystem verwendeter Wert
vorzeichenlos fur nachsten Status
Diagnose INT BAUDRATE 40023 Integer, 1 R 0/1/2/3/4 Baudraten-Auswahl (0=9600;
vorzeichenlos 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnose INT NET ADDR 40024 Integer, 1 R 11247 Modbus-Adresse der Modbuskarte
vorzeichenlos (1 bis 247)
Diagnose/Port-Statistik | LOSCHE STATS 40025 Integer, 1 R/W 0/1 Léschen der Modbus-Portstatistik
vorzeichenlos
Diagnose/Port-Statistik | Modbus-Meldungen 40026 Integer, 2 R 0/9999999 Anzahl gltiger Meldungen am
OK vorzeichenlos Modbus-Port
Diagnose/Port-Statistik | Modbus-Meldung 40028 Integer, 2 R 0/9999999 Anzahl ungltiger Meldungen am
ungultig vorzeichenlos Modbus-Port
Diagnose/Port-Statistik | Interne Modbus- 40030 Integer, 2 R 0/9999999 Anzahl gultiger Meldungen am
Meldungen OK vorzeichenlos internen Modbus-Port
Diagnose/Port-Statistik | Interne Modbus- 40032 Integer, 2 R 0/9999999 Anzahl ungliltiger Meldungen am

Meldungen ungliltig

vorzeichenlos

internen Modbus-Port
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Dati tecnici

| dati tecnici sono soggetti a modifica senza preavviso.

Dato tecnico Dettagli
Tensioni di uscita RS232 > 15 VCC
Terminazione RS485 selezionabile 120 Q
Resistenze di polarizzazione pull-up/pull-down RS485 selezionabili 400 Q

Informazioni generali

In nessun caso, il produttore potra essere ritenuto responsabile in caso
di danni diretti, indiretti, particolari, causali o consequenziali per qualsiasi
difetto o omissione relativa al presente manuale. Il produttore si riserva il
diritto di apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti
ivi descritti in qualsiasi momento senza alcuna notifica o obbligo. Le
edizioni riviste sono presenti nel sito Web del produttore.

Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non pud essere ritenuto responsabile di danni causati dal cattivo uso
di questo prodotto, inclusi, senza limitazioni, danni diretti, accidentali e
consequenziali e declina la responsabilita di tali danni nella massima misura
permessa dalla legge. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici
dell'applicazione e all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere i
processi in caso di eventuale malfunzionamento dell'apparecchiatura compete
unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di
leggere l'intero manuale. Si raccomanda di leggere con attenzione e
rispettare le istruzioni riguardanti possibili pericoli o note cautelative. La
non osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi
dell'operatore o danni all'apparecchio.

Assicurarsi che la protezione fornita da questa apparecchiatura non sia
danneggiata. Non utilizzare o installare questa apparecchiatura in modo
diverso da quanto specificato nel presente manuale.

Utilizzo dei segnali di pericolo

APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe causare lesioni gravi o la morte.

AAVVERTENZA

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe comportare lesioni gravi, anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi
o0 moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud danneggiare lo strumento.
Informazioni che richiedono particolare attenzione da parte dell'utente.

Etichette di avvertimento

Leggere tutte le etichette e i contrassegni presenti sullo strumento. La
mancata osservanza di questi avvertimenti pud causare lesioni personali
o danni allo strumento. Un simbolo sullo strumento € indicato nel
manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale
delle istruzioni per il funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica un rischio di scosse elettriche e/o
elettrocuzione.

A
A\
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Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche
A elettrostatiche (ESD, Electro-static Discharge) ed € pertanto
necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

Apparecchiature elettriche con apposto questo simbolo non possono
essere smaltite in impianti di smaltimento pubblici europei dopo il

12 agosto 2005. In conformita ai regolamenti europei locali e
nazionali (a norma della direttiva UE 2002/96/CE), gli utenti dovranno
restituire le apparecchiature vecchie o non piu utilizzabili al

produttore, il quale & tenuto a provvedere allo smaltimento gratuito.

Descrizione del prodotto

Modbus ¢ stato sviluppato come protocollo di comunicazione PLC.

Modbus utilizza la tecnica di scambio dati master/slave. Il master
(generalmente un PLC) invia delle interrogazioni ai singoli slave. Gli
slave, a loro volta, inviano una risposta al master. Un messaggio
Modbus contiene le informazioni necessarie per inviare
un'interrogazione o una richiesta, compreso indirizzo slave, codice di
funzione, dati e checksum.

Installazione

AATTENZIONE

Pericolo di lesioni personali. Le operazioni riportate in questa sezione del
manuale devono essere eseguite esclusivamente da personale qualificato.

Installare il modulo sul controller
APERICOLO

Rischio di scossa elettrica. Scollegare sempre l'alimentazione dallo
strumento prima di eseguire collegamenti elettrici.

APERICOLO

Rischio di scossa elettrica. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene
trasmesso attraverso la protezione per l'alta tensione nell'alloggiamento del
controller. La barriera deve rimanere in posizione tranne quando si installano i
moduli oppure quando un addetto all'installazione qualificato esegue i cablaggi
per l'alimentazione, i relé o le schede di rete e analogiche.

‘ Danno potenziale allo strumento. Componenti elettronici interni delicati
\ possono essere danneggiati dall'elettricita statica, compromettendo le
‘k prestazioni o provocando guasti.

Italiano 29



La scheda di rete Modbus puo essere configurata per supportare le
comunicazioni RS232 e RS485. Il blocco terminale J1 offre all'utente la
connessione alla scheda di rete Modbus. Per ulteriori informazioni sulle
connessioni, fare riferimento a Tabella 1 e ai seguenti passaggi per
installare la scheda di rete Modbus.

Tabella 1 Collegamento Modbus con RS232 o RS485

Connettore | Numero pin Segnale Descrizione Funzione
blocco
connettore
J1 9 TERRA Segnale comune RS232
8 Rx Ingresso nel RS232
modulo
7 Tx Uscita dal modulo | RS232
6 USCITA Segnale comune RS485
TERRA (Rete multi-drop)
5 B (-) OUT Uscita dal modulo | RS485
(Rete multi-drop)
4 A (+) OUT Uscita dal modulo | RS485
(Rete multi-drop)
3 INGRESSO Segnale comune RS485
TERRA
2 B (-) IN Ingresso nel RS485
modulo
1 A(+)IN Ingresso nel RS485
modulo
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Configurare la rete
APERICOLO

Rischio di scossa elettrica. Scollegare sempre l'alimentazione dallo
strumento prima di eseguire collegamenti elettrici.

Il modulo Modbus fornisce un'interfaccia per una rete RS485 o una
connessione RS232. Prima dell'uso, € necessario configurare il modulo
per il tipo di rete. Per la configurazione, utilizzare le impostazioni
dell'interruttore sul retro del modulo (fare riferimento alla sezione
Installazione). Fare riferimento alla Tabella 2 per la configurazione di
rete.

Tabella 2 Configurazione rete Modbus

Numero Interruttore ON (a Interruttore OFF (a | Funzione

interruttore destra) sinistra)

1 Rete RS485 interrotta Rete RS485 non Bus rete
interrotta RS485 interrotto

2 Biasing RS485 Assenza biasing Biasing rete RS485
RS485

3 Biasing RS485 Assenza biasing Biasing rete RS485
RS485

4 Selezione RS485 Selezione RS232 Selezionare tipo

Modbus

Connessione Modbus RS232
Tenere il modulo in modo che gli interruttori 1, 2, 3 e 4 siano sul lato. |

connettori del filo verde devono essere rivolti verso I'alto.

1. Spostare a sinistra l'interruttore 4 (posizione OFF).
La connessione Modbus RS232 & impostata.

Connessione Modbus RS485

Tenere il modulo in modo che gli interruttori 1, 2, 3 e 4 siano sul lato. |
connettori del filo verde devono essere rivolti verso I'alto.

1. Spostare a destra l'interruttore 4 (posizione ON).
La connessione Modbus RS485 & impostata.

2. E necessaro 'attacco di un bus di rete per il funzionamento corretto e
affidabile e che il modulo Modbus si trovi all'estremita finale di una
connessione di rete. Spostare a destra l'interruttore numero uno
(posizione ON) per interrompere il bus.

3. Spostare a destra gli interruttori 2 e 3 (posizione ON) per attivare il
biasing nel caso in cui il biasing di rete non venga fornito da un altro
dispositivo nella rete.

Connessione RS232 a connettore a 9 pin

Fare riferimento a Figura 1 per la connessione RS232 al connettore in
miniatura D a 9 piedini del computer fornito dal cliente.

Figura1 Connettore femmina a 9 piedini

1 Rx(2) 3 Terra (5)

2 Tx(3)

Funzionamento

Navigazione dell'utente

Per la descrizione del tastierino e le informazioni sulla navigazione., fare
riferimento alla documentazione del controller.
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Configurare la rete

1. Selezionare Configurazione rete dal menu Impostazioni.

2. Selezionare le impostazioni della configurazione di rete. Le
impostazioni della configurazione di rete sono specifiche di ciascun
singolo impianto.

Opzione

Modifica
nome

Indirizzo
Modbus

Baud rate

Modalita
Modbus

Ordina dati

Parity
(Parita)

Descrizione

Modifica il nome del modulo Modbus

Selezione dell'indirizzo Modbus

Il baud rate—Velocita (bit al secondo) di trasmissione dei dati
attraverso la rete. Tutti gli apparecchi di una rete devono
essere impostati con lo stesso baud rate. L'impostazione
desiderata dipende dal layout fisico della rete. Gradi di
opzioni di velocita—9600, 19200 (impostazione predefinita),
38.4K, 57.6K, 115.2K

Modalita Modbus—RTU (impostazione predefinita) o ASCII

Little endian (impostazione predefinita)—I byte di ordine
basso del numero vengono conservati in memoria
nell'indirizzo piu basso e i byte di ordine alto vengono
conservati nell'indirizzo piu alto. Esempio: 4 byte Longlnt

Byte3, byte2, byte1, byte0

Big endian—I byte di ordine alto del numero vengono
conservati in memoria nell'indirizzo piu basso e i byte di
ordine basso vengono conservati nellindirizzo piu alto..
Esempio: LongInt pud essere memorizzato come:

Indirizzo di base+0 byte3
Indirizzo di base+1 byte2
Indirizzo di base+2 byte1
Indirizzo di base+3 byte0

Verifica errore byte per byte su comunicazione RS232/RS485
—Nessuna (impostazione predefinita), Pari, Dispari

Opzione Descrizione

Stop bits Opzioni arresto bit—1 (impostazione predefinita) o 2

(Bit di stop)

Diag/Test Sincronizzazione rete—Periodo di tempo massimo per la

risposta della scheda Modbus ad una richiesta del Modbus
Master (sistema esterno). Selezionare le seguenti opzioni e
utilizzare le frecce per inserire i valori in secondi oppure
utilizzare I'impostazione predefinita:

« Lettura: Lettura registri (impostazione predefinita: 1 sec)

< Scrittura reg: Scrittura registri (impostazione predefinita:
3 sec)

< Scrittura file: Scrittura di un blocco di dati su un file
(impostazione predefinita: 5 sec)

» Prep file: In seguito alla richiesta del Modbus Master di
aprire un file, il sistema impiega del tempo per prepararsi a
leggere i dati del file o a scrivere i dati nel file.
(impostazione predefinita: 6 sec)

Statist. Modbus—Statistiche del successo o del fallimento
delle richieste del Modbus—Conta valida o Conta errore

Elimina statist.—Cancella i messaggi contati

Informazioni sul modulo—Versione del software, versione
del bootloader e numero di serie.

Set defaults (Imposta predefiniti)—Ripristina tutte le
impostazioni configurate dall'utente alle impostazioni
predefinite dalla fabbrica.

Informazioni sul sensore

Per gli elenchi di registro del sensore, fare riferimento al manuale del
sensore. Inoltre, & possibile scaricare informazioni sul sensore da
http://www.hach.com (o http://www.hach-lange.com). Effettuare una
ricerca per registri Modbus o accedere a una qualsiasi pagina del
controller
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Risoluzione dei problemi

Il tipo e la lunghezza dei dati dei sensori sono importanti. Nel caso in cui
siano richiesti tipi o indirizzi di dati incompleti esterni al profilo Modbus
del sensore, viene visualizzata un‘avvertenza.

Messaggio di errore

Tabella 4 Errori classificati — registro 49930

Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

GUASTO LAMPEGGIO

Si & verificato un errore
di lettura/scrittura della
memoria flash seriale

Contattare l'assistenza
tecnica

Memoria eventi

Per informazioni sul dispositivo diagnostico, fare riferimento a Tabella 3.

Tabella 3 Registro eventi

Evento

Descrizione

0: Evento accens.

Registra il tempo di accensione

1: Perdita com. apparecchio

Riporta la perdita di comunicazioni con
un apparecchio (Dati: Indice
apparecchio)

2: Ripristino com. apparecchio

Riporta le comunicazioni ripristinate
con un apparecchio (Dati: Indice
apparecchio)

3: Evento riavvio software

Riporta un riavvio software

Errori classificati e stato classificato

Tabella 4, Tabella 5, Tabella 6, Tabella 7 e Tabella 8 mostrano gli avvisi
del registro degli errori classificati e del registro degli stati classificati
1-4 per le principali misure. Tutti i sensori e gli analizzatori forniscono
queste informazioni sulla qualita del segnale allo stesso indirizzo di

registro.

Bit | Errore Nota

0 Errore di calibrazione misura | Si € verificato un errore durante I'ultima
calibrazione.

1 Errore di regolazione Si e verificato un errore durante I'ultima

elettronico calibrazione elettronica.

2 Errore di lavaggio L'ultimo ciclo di lavaggio ha avuto esito
negativo.

3 Errore modulo di misura E stato rilevato un errore nel modulo di
misura

4 Errore di reinizializzazione Sono state rilevate alcune impostazioni

del sistema inconsistenti e impostate sui valori
predefiniti di fabbrica.

5 Errore hardware E stato rilevato un errore hardware
generico.

6 Errore di comunicazione E stato rilevato un errore di comunicazione

interna nell'apparecchio.

7 Errore umidita E stata rilevata un'umidita eccessiva in
questo apparecchio.

8 Errore di temperatura La temperatura nell'apparecchio supera il
limite specificato.

9 Riservato per uso futuro Fissoa 0

10 Avviso campione Sono richieste alcune azioni con il sistema
campione.

11 Avviso calibrazione da La precisione dell'ultima calibrazione € da

verificare verificare.

12 Avviso misura da verificare La precisione di una o piu misurazioni
dell'apparecchio & da verificare (cattiva
qualita o fuori limite).

13 Avviso sicurezza E stata rilevata una condizione che

potrebbe causare un pericolo per la
sicurezza.
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Tabella 4 Errori classificati — registro 49930 (continua)

Tabella 5 Stato classificato 1 — registro 49931 (continua)

Bit | Errore Nota Bit | Errore Nota
14 Avviso reagente Sono richieste alcune azioni sui reagenti 11 Misura 2 limite basso -
usati.
12 Misura 2 limite alto -
15 | Awviso richiesta Per questo apparecchio & richiesta la - —
manutenzione manutenzione. 13 | Misura 3 Qualita scarsa -
14 Misura 3 limite basso -
Tabella 5 Stato classificato 1 — registro 49931 - —
15 Misura 3 limite alto -
Bit Errore Nota
0 Calibrazione in corso L'apparecchio & stato messo in modalita di Tabella 6 Stato classificato 2 — registro 49932
calibrazione Le misurazioni potrebbero 3
non essere valide. Bit | Errore Nota
1 Pulizia in corso L'apparecchio & stato messo in modalita di 0 Riservato per uso futuro Fissoa 0
pulizia. Le misurazioni potrebbero non 1 _ _
essere valide.
2 Menu L'apparecchio & stato messo in modalita di 2 _ _
Servizio/Manutenzione servizio o di manutenzione, in cui le misure 3 _ _
potrebbero non essere valide.
- - 4 Misura 4 Qualita scarsa La precisione della misura € fuori dai limiti
3 Common error (Errore L'apparecchio ha rilevato un errore; specificati.
comune) consultare Registro errori per la classe di
errori. 5 Misura 4 limite basso La misura ¢ al di sotto dell'intervallo di
misura.
4 Misura 0 Qualita scarsa La precisione della misura ¢ fuori dai limiti
specificati. 6 Misura 4 limite alto La misura € al di sopra dell'intervallo
- — - N - - - discreto.
5 Misura 0 limite basso La misura ¢ al di sotto dell'intervallo di
misura. 7 Misura 5 Qualita scarsa -
6 Misura 0 limite alto La misura ¢ al di sopra dell'intervallo 8 Misura 5 limite basso -
discreto.
9 Misura 5 limite alto -
7 Misura 1 Qualita scarsa -
10 Misura 6 Qualita scarsa -
8 Misura 1 limite basso -
11 Misura 6 limite basso -
9 Misura 1 limite alto -
12 Misura 6 limite alto -
10 Misura 2 Qualita scarsa -
13 Misura 7 Qualita scarsa -
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Tabella 6 Stato classificato 2 — registro 49932 (continua)

Tabella 8 Stato classificato 4 — registro 49934

Bit Errore Nota Bit Errore Nota
14 Misura 7 limite basso - 0 Riservato per uso futuro Fissoa 0
15 Misura 7 limite alto - 1 - -
2 _ _
Tabella 7 Stato classificato 3 — registro 49933
3 — —
Bit | Errore Nota
4 Misura 12 Qualita scarsa La precisione della misura & fuori dai limiti
0 Riservato per uso futuro Fissoa 0 specificati.
1 - - 5 Misura 12 limite basso La misura € al di sotto dell'intervallo di
misura.
2 _ _
6 Misura 12 limite alto La misura € al di sopra dell'intervallo
3 - - discreto.
4 Misura 8 Qualita scarsa La precisione della misura & fuori dai limiti 7 Misura 13 Qualita scarsa -
specificati.
8 Misura 13 limite basso -
5 Misura 8 limite basso La misura € al di sotto dell'intervallo di
misura. 9 Misura 13 limite alto -
6 Misura 8 limite alto La misura €& al di sopra dell'intervallo 10 Misura 14 Qualita scarsa -
discreto.
11 Misura 14 limite basso -
7 Misura 9 Qualita scarsa -
12 Misura 14 limite alto -
8 Misura 9 limite basso -
13 Misura 15 Qualita scarsa -
9 Misura 9 limite alto -
14 Misura 15 limite basso -
10 Misura 10 Qualita scarsa -
15 Misura 15 limite alto -
11 Misura 10 limite basso -
12 Misura 10 limite alto -
13 Misura 11 Qualita scarsa -
14 Misura 11 limite basso -
15 Misura 11 limite alto -

38 ltaliano




Mappa del registro Modbus

Nome gruppo Nome tag Registro n. | Tipo dati Lunghezza | R/W | Intervallo Intervallo Descrizione
discreto min/max
Setup Baud rate 40001 Intero senza | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Selezione baud rate (0=9600;
segno 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Setup Modalita Modbus 40002 Intero senza | 1 R/W | 0/1 Modalita Modbus (0=RTU; 1=ASCII)
segno
Setup Ordina dati 40003 Intero senza |1 R/W | 0/1 Ordina dati registro (O=ordine
segno registro little endian; 1=ordine
registro big endian)
Setup Parity (Parita) 40004 Intero senza | 1 R/W | 2/0/1 0=1=2=
segno
Setup Stop bits (Bit di stop) 40005 Intero senza |1 R/W | 1/2 Numero di arresto bit (1 0 2)
segno
Configurazione/indirizzi | Indirizzo scheda di rete | 40006 Intero senza |1 R/W 0/246 Indirizzo Modbus per la scheda
segno Modbus (da 1 a 246)
Setup Nome scheda Modbus | 40007 Stringa 8 R/W Stringa di ubicazione della scheda
di rete
Sincronizzazione rete INTERRUZIONE 40015 Intero senza |1 R/W 1000/30000 Configurazione interruzione lettura
LETTURA segno registro (ms)
Sincronizzazione rete INTERR. LETTURA 40016 Intero senza | 1 R/W 3000/30000 Configurazione interruzione scrittura
REG. segno registro (ms)
Sincronizzazione rete INTERR. SCRITTURA | 40017 Intero senza |1 R/W 5000/30000 Configurazione interruzione scrittura
FILE segno file (ms)
Sincronizzazione rete INTERR. PREP FILE | 40018 Intero senza | 1 6000/30000 Configurazione interruzione scrittura
segno file (ms)
Configurazione/indirizzi | Indirizzo apparecchio | 40019 Intero senza | 1 R/W 0/246 L'indirizzo Modbus selezionato per
segno I'apparecchio (da 1 a 246)
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Modbus interno

segno

Nome gruppo Nome tag Registro n. | Tipo dati Lunghezza | R/W | Intervallo Intervallo Descrizione
discreto min/max

Configurazione/indirizzi | Selezione apparecchio | 40020 Intero senza |1 R/W 0/30 Selezionare I'apparecchio per

segno visualizzare/configurare l'indirizzo
Modbus (da 1 a 30)

Diagnostica CODICE FUNZIONE 40021 Intero senza |1 R/W 0/65535 Codice funzione usato nel sistema
segno menu

Diagnostica STATO SUCCESSIVO | 40022 Intero senza | 1 R 0/65535 Valore stato successivo usato nel
segno sistema menu

Diagnostica BAUD RATE INT 40023 Intero senza | 1 R 0/1/2/3/4 Selezione baud rate (0=9600;
segno 1=19200; 2=38400; 3=57600;

4=115200)

Diagnostica INDIR. RETE INT 40024 Intero senza |1 R 11247 Indirizzo Modbus per la scheda
segno Modbus (da 1 a 247)

Diagnostica/Statist. porta | Elimina conta statist. 40025 Intero senza | 1 R/W 0/1 Elimina conta statist. porta Modbus
segno

Diagnostica/Statist. porta | Mess. valido Modbus 40026 Intero senza | 2 R 0/9999999 Numero di messaggi validi sulla
segno porta Modbus

Diagnostica/Statist. porta | Mess. non valido 40028 Intero senza | 2 R 0/9999999 Numero di messaggi non validi sulla

Modbus segno porta Modbus
Diagnostica/Statist. porta | Mess. valido Modbus 40030 Intero senza | 2 R 0/9999999 Numero di messaggi validi sulla
interno segno porta Modbus interna
Diagnostica/Statist. porta | Mess. non valido 40032 Intero senza | 2 R 0/9999999 Numero di messaggi non validi sulla

porta Modbus interna
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Caractéristiques

Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.

Caractéristique Détails
Tensions de sortie RS232 >+5VCC
Terminaison RS485 sélectionnable 120 Q
Résistance de polarisation RS485 sélectionnable 400 Q

Généralités

En aucun cas le constructeur ne saurait étre responsable des
dommages directs, indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs
résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel. Le constructeur
se réserve le droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux
produits décrits a tout moment, sans avertissement ni obligation. Les
éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application
ou un usage inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des
dommages directs ou indirects, ainsi que des dommages consécultifs, et rejette
toute responsabilité quant a ces dommages dans la mesure ou la loi applicable le
permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des
processus en cas de défaillance de I'équipement.

Veuillez lire I'ensemble du manuel avant le déballage, la configuration ou
la mise en fonctionnement de cet appareil. Respectez toutes les
déclarations de prudence et d'attention. Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de l'opérateur ou a des
dégats sur le matériel.

Assurez-vous que la protection fournie avec cet appareil n'est pas
défaillante. N'utilisez ni n'installez cet appareil d'une fagon différente de
celle décrite dans ce manuel.

Interprétation des indications de risques

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
entraine des blessures graves, voire mortelles.

AAVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée,
peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures
mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner
I'endommagement du matériel. Informations nécessitant une attention
particuliére.

Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les reperes apposés sur l'instrument.
Des personnes peuvent se blesser et le matériel peut étre endommagé
si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole sur I'appareil est
désigné dans le manuel avec une instruction de mise en garde.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel
d'utilisation pour consulter les informations de fonctionnement et de
sécurité.

Ce symbole indique qu'il existe un risque de choc électrique et/ou
d'électrocution.

A
A\
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Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges
A électrostatiques et indique que des précautions doivent étre prises
‘ﬁ.\ afin d'éviter d'endommager I'équipement.

En Europe, depuis le 12 aolt 2005, les appareils électriques
comportant ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les autres
déchets. Conformément a la réglementation nationale et européenne
(Directive 2002/96/CE), les appareils électriques doivent désormais
étre, a la fin de leur service, renvoyés par les utilisateurs au fabricant,
qui se chargera de les éliminer a ses frais.

Apercu général du produit

Modbus a été développé comme protocole de communication entre
automates programmables.

Modbus utilise le principe d'échange des données maitre/esclave. Le
maitre (généralement un PLC) émet des requétes destinées aux
différents esclaves. Les esclaves, a leur tour, renvoient leur réponse au
maitre. Un message Modbus renferme les informations nécessaires a
I'envoi d'une demande ou requéte, et notamment I'adresse de I'esclave,
un code de fonction, des données et une somme de contrdle.

Installation

AATTENTION

Risque de blessures corporelles Seul le personnel qualifié est autorisé a
entreprendre les opérations décrites dans cette section du manuel.

Mise en place du module dans le transmetteur
ADANGER

Risque d'électrocution Débranchez systématiquement I'alimentation de
I'appareil avant tout branchement électrique.

ADANGER

Risque d'électrocution Le cablage a haute tension du transmetteur est effectué
derriere la barriére de protection a haute tension du boitier du transmetteur.
L'écran de protection doit rester en place, sauf lors de l'installation de modules ou
I'installation par un technicien qualifié du cablage d'alimentation, de relais ou de
cartes analogiques et réseau.

‘ Dégat potentiel sur I'appareil Les composants électroniques internes
\ de I'appareil peuvent étre endommagés par I'électricité statique, qui
‘k risque d'altérer ses performances et son fonctionnement.
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La carte réseau Modbus peut étre configurée pour prendre en charge les
communications RS232 et RS485. Le bornier J1 assure la connexion
utilisateur a la carte réseau Modbus. Pour plus de détails de cablage,
consultez Tableau 1et la procédure ci-dessous pour mettre en place la
carte réseau Modbus.

Tableau 1 Cablage Modbus avec RS232 ou RS485

Connecteur | Numéro de | Signal Description Fonction
broche du
bornier
J1 9 MASSE Signal commun RS232

8 Rx Entrée dans le RS232
module

7 Tx Sortie du module RS232

6 GROUND OUT | Signal commun RS485
(réseau a plusieurs
stations)

5 B (-) OUT Sortie du module RS485
(réseau a plusieurs
stations)

4 A (+) OUT Sortie du module RS485
(réseau a plusieurs
stations)

3 GROUND IN Signal commun RS485

2 B(-)IN Entrée dans le RS485
module

1 A(+)IN Entrée dans le RS485
module
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Configuration du réseau
ADANGER

Risque d'électrocution Débranchez systématiquement I'alimentation de
I'appareil avant tout branchement électrique.

Le protocole Modbus fournit une interface pour un réseau RS485 ou
pour une connexion RS232. Avant utililisation, le module doit étre
configuré pour le type de réseau. Utilisez les réglages de commutateur
situés a l'arriere du module pour la configuration (consultez la section
Installation). Reportez-vous au Tableau 2 pour plus de détails sur la
configuration du réseau.

Tableau 2 Configuration réseau Modbus

Numéro de Commutateur en Commutateur en Fonction
commutateur position ON (a droite) | position OFF (a
gauche)
1 Réseau RS485 terminé | Réseau RS485 non Terminaison de
terminé bus réseau RS485
2 Polarisation RS485 Sans polarisation RS485 | Polarisation
réseau RS485
3 Polarisation RS485 Sans polarisation RS485 | Polarisation
réseau RS485
4 RS485 sélectionné RS232 sélectionné Sélection du type
Modbus

Connexion Modbus RS232

Tenez le module de maniére a observer les commutateurs 1, 2, 3 e
4 situés sur le c6té. Les connecteurs pour cables verts doivent étre
orientés vers le haut.

1. Passez le commutateur 4 a gauche (position OFF).
La connexion Modbus est réglée sur RS232.

Connexion Modbus RS485

Tenez le module de maniére a observer les commutateurs 1, 2, 3 e
4 situés sur le c6té. Les connecteurs pour cables verts doivent étre
orientés vers le haut.

1. Passez le commutateur 4 a droite (position ON).
La connexion Modbus est réglée sur RS485.

2. Une terminaison de bus réseau est obligatoire pour un
fonctionnement correct et fiable ainsi que quand le module Modbus
se trouve a l'extrémité du cablage réseau. Passez le commutateur
numéro un a droite (position ON) pour terminer le bus.

3. Passez les commutateurs 2 et 3 a droite (position ON) pour activer la
polarisation si elle n'est pas assurée par un autre appareil sur le
réseau.

Connexion RS232 au connecteur 9 broches

Consultez Figure 1 pour la connexion RS232 au connecteur 9 broches
D-sub de I'ordinateur fourni par le client.

Figure 1 Connecteur femelle 9 broches

1 Rx(2)
2 Tx(3)

3 Masse (5)
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Fonctionnement

Navigation utilisateur

Option

Ordre des
données

Consultez la documentation du transmetteur pour une description du
clavier et des informations de navigation.

Configuration du réseau

1. Sélectionnez Configuration réseau sur le menu Parametres.

2. Sélectionnez les parameétres de configuration du réseau. Ces
parameétres sont spécifiques a chaque installation.

Option
Editer nom

Adresse
Modbus

Débit en
bauds

Mode
Modbus

Description

Permet de modifier le nom du module Modbus
Parity

Sélection de I'adresse Modbus (Parité)

Débit en bauds — Débit (en bits par seconde) de
transmission des données sur le réseau. Tous les appareils
d'un réseau doivent étre réglés sur le méme débit en bauds.
Le réglage voulu dépend de la configuration physique du

réseau. Options de vitesse possible — 9600, 19200 (par
défaut), 38,4K, 57,6K, 115,2K

Mode Modbus — RTU (par défaut) ou ASCII

Description

Petit boutiste (par défaut) — L'octet de poids faible du
nombre est enregistré en mémoire a I'adresse la plus basse
et I'octet de poids fort est enregistré a I'adresse la plus haute.
Exemple : Longint sur 4 octets

Octet3, Octet2, Octet1, OctetO

Gros boutiste — L'octet de poids fort du nombre est
enregistré en mémoire a |'adresse la plus basse et l'octet de
poids faible est enregistré a I'adresse la plus haute.
Exemple : Un Longlnt peut étre stocké comme :

Adresse de base+0 Octet3

Adresse de base+1 Octet2

Adresse de base+2 Octet1

Adresse de base+3 Octet0

Controdle d'erreur octet par octet sur la communication
RS232/RS485 — Aucune (par défaut), paire, impaire
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Option Description

Stop bits
(Bits d'arrét)

Options de bit d'arrét —1 (paramétre par défaut) ou 2

Diag/Test Synch réseau — Temps maximum de réponse de la carte
Modbus a une demande provenant du maitre Modbus
(systéme externe). Sélectionnez les options ci-dessous et
utilisez les fleches pour entrer les valeurs en secondes ou

utilisez le réglage par défaut :

* Tempo lecture : Lecture de registres (par défaut : 1 sec)

« Tempo écriture reg : Ecriture de registres (par défaut :
3 sec)

+ Temp écriture fichier : Ecriture d'un bloc de données
dans un fichier (par défaut : 5 sec)

* Tempo prép fichier : Apres une demande d'ouverture du
fichier par le maitre Modbus, le systéme a besoin d'un
temps de préparation pour lire les données du fichier ou
pour écrire des données dans ce fichier. (Par défaut :

6 sec)

Stat Modbus — Statistiques de échecs et réussites de
demandes Modbus — Nombre OK ou Nombre Déf

Effacer stat — Supprime les messages comptés
Informations module — Version du logiciel, version du
chargeur et numéro de série.

Valeurs par défaut—Rétablit les valeurs d'usine de tous les
paramétres configurés par I'utilisateur.

Informations de capteur

Consultez le manuel du capteur pour les listes de registres du capteur.
Vous pouvez également télécharger des informations concernant le
capteur a partir du site http://www.hach.com (ou http://www.hach-
lange.com). Recherchez Modbus registers (Registres Modbus) ou
rendez-vous sur la page produit du contrleur.

Dépannage

Le type et la longueur des données du capteur sont importants. Un
avertissement signale toute situation exigeant des types de données
incomplets ou des adresses non incluses dans le profil Modbus du
capteur.

Message d’erreur

Erreur affichées Définition Résolution

Echec de lecture/écriture | Contactez le service
sur la mémoire flash technique
série externe

ECHEC FLASH

Journal des événements
Voir la Tableau 3 pour des informations de diagnostic sur I'appareil.

Tableau 3 Journal des événements

Evénement Description

0 : Evénement d'allumage Journalise I'heure d'allumage

1 : Perte de communication avec
I'appareil

Signale la perte de communication
avec un appareil. (Données : Indice
d'appareil)

2 : Restauration de communication
avec l'appareil

Signale la restauration de
communication avec un appareil
(Données : Indice de I'appareil)

3 : Evénement de redémarrage de
logiciel

Signale un redémarrage du logiciel.

Liste des erreurs et états classés

Les tableaux Tableau 4, Tableau 5, Tableau 6, Tableau 7 et Tableau 8
présentent les registres d'erreur et les indicateurs de registre d'état
1--4 classés pour les mesures principales. Tous les capteurs et
analyseurs fournissent cette information concernant la qualité du signal
a la méme adresse de registre.
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Tableau 4 Erreurs classées — registre 49930

Tableau 4 Erreurs classées — registre 49930 (suite)

Bit Erreur Remarque Bit Erreur Remarque
0 Erreur d'étalonnage de Une erreur est intervenue pendant le 14 Alerte réactif Une action est requise avec le systéme de
mesures dernier étalonnage. réactif.
1 Erreur d'ajustement Une erreur est intervenue au cours du 15 Alerte Maintenance requise | Une maintenance est nécessaire sur cet
électronique dernier étalonnage électronique. appareil.
2 Erreur de nettoyage Le dernier cycle de nettoyage a échoué.
Tableau 5 Etat classé 1 - registre 49931
3 Erreur du module de Une défaillance a été détectée dans le
mesures module de mesures. Bit Erreur Remarque
4 Erreur de réinitialisation du Quelques parametres ont été repérés 0 Etalonnage en cours L'appareil a été placé en mode
systéme incohérents et configurés sur défaut usine. étalonnage. Les mesures peuvent ne pas
étre valides.
5 Erreur matérielle Toute erreur matérielle en général a été
détectée. 1 Nettoyage en cours L'appareil a été placé en mode nettoyage.
Les mesures peuvent ne pas étre valides.
6 Erreur de communication Une panne de communication a été
interne détectée dans I'appareil. 2 Menu Entretien / L'appareil a été placé en mode entretien
Maintenance ou maintenance, pour lequel les mesures
7 erreur d'humidité De I'humidité en excés a été détectée dans peuvent ne pas étre valides.
cet appareil.
3 Erreur commune L'appareil a détecté une erreur, voir Classe
8 Erreur de température La température dans I'appareil dépasse la d'erreur dans Registre d'erreur.
limite spécifiée.
4 Mauvaise qualité de la La précision de la mesure est en dehors
9 Réservé pour utilisation Fixé a0 Mesure 0 des limites spécifiées.
ultérieure.
5 Limite basse de la Mesure La mesure est en-dessous de la plage de
10 Alerte échantillon Une action est requise avec le systéme 0 mesure spécifiée.
d'échantillon.
6 Limite haute de la Mesure O | La mesure est au-dessus de la plage de
11 Alerte d'étalonnage douteux | La précision du dernier étalonnage était mesure spécifiée.
douteuse.
7 Mauvaise qualité de la -
12 Avertissement de mesure Une ou plusieurs des mesures de Mesure 1
douteuse I'appareil sont d'une précision douteuse
(mauvaise qualité ou hors limites). 8 Limite basse de la Mesure -
1
13 Alerte sécurité Une condition a été détectée et peut
provoquer un danger pour la sécurité. 9 Limite haute de la Mesure 1 -
10 Mauvaise qualité de la -

Mesure 2
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Tableau 5 Etat classé 1 - registre 49931 (suite)

Tableau 6 Etat classé 2 - registre 49932 (suite)

Bit Erreur Remarque Bit Erreur Remarque
11 Limite basse de la Mesure - 10 Mauvaise qualité de la -
2 Mesure 6
12 Limite haute de la Mesure 2 - 11 Limite basse de la Mesure -
6
13 Mauvaise qualité de la -
Mesure 3 12 Limite haute de la Mesure 6 -
14 Limite basse de la Mesure - 13 Mauvaise qualité de la -
3 Mesure 7
15 Limite haute de la Mesure 3 - 14 Limite basse de la Mesure -
7
Tableau 6 Etat classé 2 - registre 49932 15 | Limite haute de la Mesure 7 -
Bit Erreur Remarque
Tableau 7 Etat classé 3 - registre 49933
0 Réservé pour utilisation Fixéa 0
ultérieure. Bit Erreur Remarque
1 - - 0 Réservé pour utilisation Fixé a0
ultérieure.
2 - -
1 _ _
3 _ _
2 — -
4 Mauvaise qualité de la La précision de la mesure est en dehors
Mesure 4 des limites spécifiées. 3 - -
5 Limite basse de la Mesure La mesure est en-dessous de la plage de 4 Mauvaise qualité de la La précision de la mesure est en dehors
4 mesure spécifiée. Mesure 8 des limites spécifiées.
6 Limite haute de la Mesure 4 | La mesure est au-dessus de la plage de 5 Limite basse de la Mesure La mesure est en-dessous de la plage de
mesure spécifiée. 8 mesure spécifiée.
7 Mauvaise qualité de la - 6 Limite haute de la Mesure 8 | La mesure est au-dessus de la plage de
Mesure 5 mesure spécifiée.
8 Limite basse de la Mesure - 7 Mauvaise qualité de la -
5 Mesure 9
9 Limite haute de la Mesure 5 - 8 Limite basse de la Mesure -

9
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Tableau 7 Etat classé 3 - registre 49933 (suite)

Tableau 8 Etat classé 4 - registre 49934 (suite)

Mesure 13

Bit Erreur Remarque Bit Erreur Remarque
9 Limite haute de la Mesure 9 - 8 Limite basse de la Mesure
13
10 Mauvaise qualité de la -
Mesure 10 9 Limite haute de la Mesure
13
11 Limite basse de la Mesure -
10 10 Mauvaise qualité de la
Mesure 14
12 Limite haute de la Mesure -
10 11 Limite basse de la Mesure
14
13 Mauvaise qualité de la -
Mesure 11 12 Limite haute de la Mesure
14
14 Limite basse de la Mesure -
11 13 Mauvaise qualité de la
Mesure 15
15 Limite haute de la Mesure -
11 14 Limite basse de la Mesure
15
Tableau 8 Etat classé 4 - registre 49934 15 Limite haute de la Mesure
15
Bit Erreur Remarque
0 Réservé pour utilisation Fixé a 0
ultérieure.
1 _ _
2 - -
3 _ _
4 Mauvaise qualité de la La précision de la mesure est en dehors
Mesure 12 des limites spécifiées.
5 Limite basse de la Mesure La mesure est en-dessous de la plage de
12 mesure spécifiée.
6 Limite haute de la Mesure La mesure est au-dessus de la plage de
12 mesure spécifiée.
7 Mauvaise qualité de la -
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Tableau de registres Modbus

Nom du groupe Nom du repére N° registre | Type de Longueur | R/W | Plage Plage min/max | Description
données discréte
Setup Baud rate (Débiten | 40001 Entier non signé | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Sélection de débit en bauds
bauds) (0=9600 ; 1=19200 ; 2=38400 ;
3=57600 ; 4=115200)
Setup Mode Modbus 40002 Entier non signé | 1 R/W | 0/1 Mode Modbus (0=RTU; 1=ASCII)
Setup Ordre des données | 40003 Entier non signé | 1 R/W | 0/1 Ordre des données de registre
(0=Ordre de registres petit boutiste ;
1=0Ordre de registres gros boutiste)
Setup Parity (Parité) 40004 Entier non signé | 1 R/W | 2/0/1 Parité Modbus (O=paire ;
1=impaire ; 2=aucune)
Setup Stop bits (Bits 40005 Entier non signé | 1 R/W | 1/2 Nombre de bits d'arrét (1 ou 2)
d'arrét)
Réglage/Adresses Adresse de carte 40006 Entier non signé | 1 R/W 0/246 Adresse Modbus pour la carte
réseau Modbus (1 a 246)
Setup Nom de la carte 40007 Chaine 8 R/W Chaine de positionnement de la
Modbus carte réseau
Synchronisation réseau | TEMPO LECTURE | 40015 Entier non signé | 1 R/W 1000/30000 Réglage de délai d'attente de
lecture de registre (ms)
Synchronisation réseau | TEMPO ECRITURE | 40016 Entier non signé | 1 R/W 3000/30000 Réglage de délai d'attente d'écriture
REG de registre (ms)
Synchronisation réseau | TEMP ECRITURE 40017 Entier non signé | 1 R/W 5000/30000 Réglage de délai d'attente d'écriture
FICHIER de fichier (ms)
Synchronisation réseau | TEMPO PREP 40018 Entier non signé | 1 6000/30000 Réglage de délai d'attente d'écriture
FICHIER de fichier (ms)
Réglage/Adresses Adresse d'appareil 40019 Entier non signé | 1 R/W 0/246 Adresse Modbus sélectionnée par
I'appareil (1 a 246)
Réglage/Adresses Sélection de 40020 Entier non signé | 1 R/W 0/30 Sélectionnez I'appareil pour
I'appareil consulter/définir I'adresse Modbus

(1430)
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Modbus interne

Nom du groupe Nom du repére N° registre | Type de Longueur | R/W | Plage Plage min/max | Description
données discréte

Diagnostics CODE FONCTION 40021 Entier non signé | 1 R/W 0/65535 Code de fonction utilisé dans le
systeme de menu

Diagnostics ETAT SUIVANT 40022 Entier non signé | 1 R 0/65535 Valeur d'état suivant utilisée dans le
systeme de menu

Diagnostics DEBIT BAUD INT 40023 Entier non signé | 1 R 0/1/2/3/4 Sélection de débit en bauds
(0=9600 ; 1=19200 ; 2=38400 ;
3=57600 ; 4=115200)

Diagnostics ADR RESEAU INT | 40024 Entier non signé | 1 R 11247 Adresse Modbus pour la carte
Modbus (1 a 247)

Stat diagnostics/ports Effacer nombre stat | 40025 Entier non signé | 1 R/W 0/1 Effacer le compteur de statistiques
de port Modbus

Stat diagnostics/ports Modbus - Msgs OK | 40026 Entier non signé | 2 R 0/9999999 Nombre de messages corrects sur
le port Modbus

Stat diagnostics/ports Modbus - Msgs déf | 40028 Entier non signé | 2 R 0/9999999 Nombre de messages défectueux
sur le port Modbus

Stat diagnostics/ports Messages OK 40030 Entier non signé | 2 R 0/9999999 Nombre de messages corrects sur

Modbus interne le port Modbus interne
Stat diagnostics/ports Message déf 40032 Entier non signé | 2 R 0/9999999 Nombre de messages défectueux

sur le port Modbus interne
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Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion Detalles
Voltajes de salida RS232 >1+5V CC
Terminacién RS485 susceptible de seleccion 120 Q
Polarizacion de subida/bajada RS485 susceptible de seleccion 400 Q

Informacion general

En ningun caso el fabricante sera responsable de ningun dafo directo,
indirecto, especial, accidental o resultante de un defecto u omision en
este manual. El fabricante se reserva el derecho a modificar este
manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso
ni obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web
del fabricante.

Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este
producto incluyendo, sin limitacion, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y
reclamaciones sobre esos dafios que no esten recogidos en la legislacion
vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los riesgos criticos y
de tener los mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de
un posible mal funcionamiento del equipo.

Lea todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este
equipo. Ponga atencion a todas las advertencias y avisos de peligro. El

no hacerlo puede provocar heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Asegurese de que la proteccion proporcionada por el equipo no esta
dafiada. No utilice ni instale este equipo de manera distinta a lo
especificado en este manual.

Uso de la informacién sobre riesgos

APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse,
provocara la muerte o lesiones graves.

AADVERTENCIA

Indica una situacion potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse,
podria provocar la muerte o lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesién
menor o moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento.
Informacién que requiere especial énfasis.

Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rotulos adheridos al instrumento. En caso
contrario, podrian producirse heridas personales o dafios en el
instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una indicacion de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace
referencia a las instrucciones de uso o a la informacién de seguridad
del manual.

electrocucion.

j Este simbolo indica que hay riesgo de descarga eléctrica y/o
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Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a
A descargas electrostaticas. Asimismo, indica que se debe tener
cuidado para evitar que el equipo sufra dafio.

El equipo eléctrico marcado con este simbolo no se podra desechar
por medio de los sistemas europeos publicos de eliminacion después
del 12 de agosto de 2005. De acuerdo con las regulaciones locales y
nacionales europeas (Directiva UE 2002/96/EC), ahora los usuarios
de equipos eléctricos en Europa deben devolver los equipos viejos o
que hayan alcanzado el término de su vida util al fabricante para su
eliminacion sin cargo para el usuario.

Generalidades del producto

Modbus fue desarrollado como un protocolo de comunicaciéon de PLC.

El Modbus utiliza una técnica de intercambio de datos del tipo
maestro/esclavo. El maestro (usualmente un PLC) genera consultas a
los esclavos individuales. Los esclavos a su vez envian una respuesta al
maestro. Los mensajes de Modbus incluyen la informacién requerida
para enviar una consulta o solicitud, incluyendo la direccion del esclavo,
el codigo de funcién, los datos y una suma de comprobacién.

Instalacion

APRECAUCION

Peligro de lesion personal. Las tareas descritas en esta secciéon del manual solo
deben ser realizadas por personal cualificado.

Instalacion del médulo para el controlador
APELIGRO

Peligro de electrocucién. Desconecte siempre la alimentacion del
instrumento antes de hacer conexiones eléctricas.

APELIGRO

Peligro de electrocucién. El cableado de alto voltaje para el controlador se realiza
detras de la barrera de alto voltaje en la carcasa del controlador. La barrera debe
permanecer en su lugar excepto durante la instalacion de moédulos o cuando un
técnico de instalacion cualificado esté realizando el cableado de alimentacion, de
los relés o de las tarjetas analégicas y de red.

Dario potencial al instrumento. Los delicados componentes
A electrénicos internos pueden sufrir dafios debido a la electricidad
‘ﬁl\ estatica, lo que acarrea una disminucion del rendimiento del
instrumento y posibles fallos.
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La tarjeta de red Modbus se puede configurar para admitir
comunicaciones RS232 y RS485. El bloque de terminales

J1 proporciona la conexion del usuario con la tarjeta de red Modbus.
Para obtener mas informacion sobre el cableado, consulte la Tabla 1y
los siguientes pasos para instalar la tarjeta de red Modbus.

Tabla 1 Cableado de Modbus con RS232 o RS485

Conector | Numero de Seiial Descripcién Funcién
patillas del
bloque del
conector
J1 9 GROUND Comun de sefial RS232
8 Rx Entrada en el médulo | RS232
7 Tx Salida del médulo RS232
6 GROUND OUT | Comun de sefial (red RS485
multicaida)
5 B (-) OUT Salida del médulo (red | RS485
multicaida)
4 A (+) OUT Salida del médulo (red | RS485
multicaida)
3 GROUND IN Comun de sefial RS485
2 B(-)IN Entrada en el médulo | RS485
1 A(+)IN Entrada en el médulo | RS485
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Configuracion de la red
APELIGRO

Peligro de electrocucién. Desconecte siempre la alimentacion del
instrumento antes de hacer conexiones eléctricas.

El médulo Modbus proporciona una interfaz para una red RS485 o para
una conexion RS232. Antes de usarlo, es necesario configurar el
modulo para el tipo de red. Utilice los ajustes del conmutador situado en
la parte posterior del médulo para la configuracion (consulte la seccion

Instalacién). Consulte la Tabla 2 para conocer la configuracion de la red.

Tabla 2 Configuracion de la red Modbus

Numero de Conmutador Conmutador APAGADO | Funcién
conmutador ENCENDIDO (a la (a la izquierda)
derecha)
1 Red RS485 terminada Red RS485 sin terminar Terminacion del
bus de red RS485
2 Polarizacion de RS485 Sin polarizacion de Polarizacién de
RS485 red RS485
3 Polarizacion de RS485 Sin polarizacion de Polarizacién de
RS485 red RS485
4 RS485 seleccionada RS232 seleccionada Seleccién de tipo
de Modbus

Conexion de Modbus RS232

Coja el médulo para ver los conmutadores 1, 2, 3 y 4 del lateral. Los
conectores del cable verde deben apuntar hacia arriba.

1. Mueva el conmutador nimero 4 hacia la izquierda (posicion
APAGADO).
La conexién de Modbus RS232 estéa establecida.

Conexion de Modbus RS485

Coja el médulo para ver los conmutadores 1, 2, 3 y 4 del lateral. Los
conectores del cable verde deben apuntar hacia arriba.

1. Mueva el conmutador numero cuatro hacia la derecha (posicion
ENCENDIDO).
La conexion de Modbus RS485 esta establecida.

2. Para lograr un funcionamiento correcto y fiable es necesaria una
terminacién del bus de red cuando el médulo de Modbus esté al final
del cableado de red. Mueva el conmutador nimero uno a la derecha
(posicion ENCENDIDO) para terminar el bus.

3. Mueva los conmutadores 2 y 3 hacia la derecha (posiciéon
ENCENDIDO) para activar la polarizacion en caso de que ningin
otro dispositivo la suministre en la red.

Conexion de RS232 a conector de 9 patillas

Consulte la Figura 1 para ver la conexion RS232 al conector
subminiatura D de 9 patillas del ordenador suministrado por el cliente.

Figura1 Conector hembra de 9 patillas

1 Rx(2) 3 Toma a tierra (5)

2 Tx(3)
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Funcionamiento Opcion

D I iento del . ORDEN DE
esplazamiento del usuario DATOS
Consulte la documentacién del controlador para ver la descripcion del
teclado e informacién sobre como desplazarse.
Configuracién de la red
1. Seleccione la opcion Montar red en el menu de configuracion.
2. Seleccione los ajustes de la configuracién de la red. Los ajustes de
la configuracion de la red son exclusivos de cada centro.
Opcion Descripcion
Edit name Edita el nombre del médulo Modbus
(Editar PARIDAD
nombre)
DCCION Selecciona la direccion de Modbus
MODBUS
Baud rate Velocidad de transferencia (bits por segundo) a la que se
(Velocidad de  transmiten los datos por la red. Todos los dispositivos de
baudios) la red deben estar configurados con la misma velocidad de

transferencia. La configuraciéon dependera del disefio
fisico de la red. Opciones de grados de velocidad: 9600,
19200 (configuracién predeterminada), 38,4K, 57,6K,

115,2K
MODO Modo de Modbus: RTU (configuracion predeterminada) o
MODBUS ASCII

Descripcion

Little Endian (configuracion predeterminada): el byte
de orden bajo del numero se guarda en memoria en la
direcciéon mas baja y el byte de orden alto en la direccion
mas alta. Ejemplo: 4 byte Longlnt

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Big Endian: el byte de orden alto del nimero se guarda
en memoria en la direccion mas baja y el byte de orden
bajo se guarda en la direccién mas alta. Ejemplo: Longint
se puede guardar como:

Direccién base+0 Byte3

Direccion base+1 Byte2

Direccion base+2 Byte1

Direccién base+3 ByteO
Comprobacioén de errores byte por byte en la

comunicacién RS232/RS485: Ninguno (valor
predeterminado), Par, Impar
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Opcién Descripcion
PARAR BITS Opciones de bits de parada: 1 (valor predeterminado) o 2
Diag/prueba Tiempo de red: tiempo maximo para que la tarjeta

Modbus responda una solicitud del maestro Modbus
(sistema externo). Seleccione las siguientes opciones y
utilice las flechas para introducir los valores en segundos o
utilice el ajuste predeterminado:

« Tiempo de espera de lectura: registros de lectura
(configuracién predeterminada: 1 segundo).

« Tiempo de espera de escritura de registro: registros
de escritura (configuracion predeterminada:

3 segundos).

« Tiempo de espera de escritura de archivo: escritura
de un bloque de datos en un archivo (configuracion
predeterminada: 5 segundos).

« Tiempo de espera de preparacion de archivo:
después de una solicitud del Maestro Modbus para
abrir el archivo, el sistema necesita un tiempo de
preparacion para leer datos del archivo o para escribir
los datos en el archivo (configuracion predeterminada:
6 segundos).

Estadisticas de Modbus:estadisticas de solicitudes de
Modbus correctas o erréneas (recuentos correctos o con
errores).

Borrar estadisticas: borra los mensajes de recuentos.

Informacion de médulo: versién de software, version de
cargador de arranque y nimero de serie.

Establecer a los ajustes predeterminados: establece
todos los ajustes configurados por el usuario a los ajustes
predeterminados en fabrica.

Informacion del sensor

Para obtener las listas de registros del sensor, consulte el manual del
sensor. Ademas, la informacion del sensor se puede descargar de
http://www.hach.com (o http://www.hach-lange.com). Busque Modbus
registers (Registros de Modbus) o dirijase a la pagina de cualquier
producto del controlador.

Solucion de problemas

El tipo y la longitud de los datos del sensor son importantes. Se
mostrara una advertencia si se solicitan tipos de datos incompletos o
direcciones fuera del perfil de Modbus del sensor.

Mensaje de error

Error mostrado Definicion

Resolucion

FALLA FLASH

Error de lectura/escritura
de la memoria no volatil
de serie externa

Pdéngase en contacto con
el servicio técnico

Registro de eventos

Consulte la Tabla 3 para ver informacion del dispositivo de diagnostico.

Tabla 3 Registro de eventos

Evento

Descripcion

0: Evento de encendido

Registra la hora de encendido.

1: Pérdida de comunicacion con
dispositivo

Informa de la pérdida de
comunicaciones con un dispositivo.
(Datos: indice de dispositivo).

2: Restauraciéon de comunicacion con
dispositivo

Informa de las comunicaciones
restauradas con un dispositivo (Datos:
indice de dispositivo).

3: Evento de reinicio de software

Informa de un reinicio de software.

Errores y estados clasificados

La Tabla 4, la Tabla 5, la Tabla 6, la Tabla 7 y la Tabla 8 muestran el
registro de errores clasificados y los indicativos del registro 1-4 de
estados clasificados para las mediciones principales. Todos los
sensores y analizadores proporcionan estos datos de calidad de la sefial

en la misma direccion.
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Tabla 4 Errores clasificados : registro 49930

Tabla 4 Errores clasificados : registro 49930 (continta)

Bit Error Nota Bit Error Nota
0 Error de calibracion de Se ha producido un error durante la ultima 14 Advertencia de reactivo Se necesita alguna accion con el sistema
medicion calibracion. reactivo.
1 Error de ajuste electronico Se ha producido un error durante la Ultima 15 Advertencia de Es necesario realizar un mantenimiento en
calibracion electrénica. mantenimiento requerido el dispositivo.
2 Error de limpieza Fallé el ultimo ciclo de limpieza.
Tabla 5 Estado clasificado 1 : registro 49931
3 Error del médulo de Se ha detectado un error en el médulo de
medicion medicion Bit Error Nota
4 Error de reinicializacion del | Se han detectado inconsistencias en las 0 Calibracion en progreso El dispositivo ha sido puesto en un modo
sistema configuraciones y las mismas han vuelto a de calibracion. Es posible que las
las predeterminadas en fabrica. mediciones no sean validas.
5 Error de hardware Se ha detectado un error de hardware de 1 Limpieza en progreso El dispositivo ha sido puesto en un modo
caracter general de limpieza. Es posible que las mediciones
no sean validas.
6 Error de comunicacion Se ha detectado un error en la
interna comunicacion dentro del dispositivo. 2 Menu El dispositivo ha sido puesto en un modo
Servicio/Mantenimiento de servicio o mantenimiento en el que las
7 Error de humedad Se ha detectado una humedad excesiva mediciones no son validas.
en este dispositivo.
3 Error comun El dispositivo ha reconocido un error.
8 Error de temperatura La temperatura dentro del dispositivo Consulte el registro de errores para ver la
excede el limite especificado. clase de error.
9 Reservado para uso futuro | Fijado a 0 4 Medicién 0, mala calidad La precision de la medicion se encuentra
- N . - fuera de los limites especificados.
10 Advertencia de muestra Se necesita alguna accion con el sistema
de muestra. 5 Medicioén 0, limite bajo La medicion es inferior al rango
N N . . - T especificado.
11 Advertencia de calibracion Se cuestiono la exactitud de la Gltima
cuestionable calibracion. 6 Medicion 0, limite alto La medicion es superior al rango
12 Advertencia de medicion Se cuestiona la exactitud de una o mas especificado.
cuestionable mediciones del dispositivo (mala calidad o 7 Medicién 1, mala calidad -
fuera de rango).
8 Medicioén 1, limite bajo -
13 Advertencia de seguridad Se ha detectado una condicién que puede
resultar en un peligro de seguridad. 9 Medicion 1, limite alto -
10 Medicion 2, mala calidad -
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Tabla 5 Estado clasificado 1 : registro 49931 (continua)

Tabla 6 Estado clasificado 2 : registro 49932 (continua)

Bit Error Nota Bit Error Nota
1 Medicioén 2, limite bajo - 14 Medicién 7, limite bajo -
12 Medicion 2, limite alto - 15 Medicion 7, limite alto -
13 Medicion 3, mala calidad -
Tabla 7 Estado clasificado 3 : registro 49933
14 Medicion 3, limite bajo -
Bit | Error Nota
15 Medicioén 3, limite alto -
0 Reservado para uso futuro Fijadoa 0
Tabla 6 Estado clasificado 2 : registro 49932 1 - -
Bit | Error Nota 2 - -
0 Reservado para uso futuro Fijadoa 0 3 - -
1 - - 4 Medicién 8, mala calidad La precision de la medicion se encuentra
5 fuera de los limites especificados.
5 Medicioén 8, limite bajo La medicion es inferior al rango
3 - - especificado.
4 Medicion 4, mala calidad La precisiéon de la medicion se encuentra 6 Medicion 8, limite alto La medicion es superior al rango
fuera de los limites especificados. especificado.
5 Medicion 4, limite bajo La medicién es inferior al rango 7 Medicion 9, mala calidad —
especificado.
8 Medicioén 9, limite bajo -
6 Medicion 4, limite alto La medicion es superior al rango
especificado. 9 Medicion 9, limite alto -
7 Medicion 5, mala calidad - 10 Medicién 10, mala calidad -
8 Medicién 5, limite bajo - 11 Medicién 10, limite bajo -
9 Medicion 5, limite alto - 12 Medicion 10, limite alto -
10 Medicion 6, mala calidad - 13 Medicion 11, mala calidad -
11 Medicién 6, limite bajo - 14 Medicién 11, limite bajo -
12 Medicion 6, limite alto - 15 Medicion 11, limite alto -
13 Medicién 7, mala calidad -
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Tabla 8 Estado clasificado 4 : registro 49934

Bit | Error Nota

0 Reservado para uso futuro Fijadoa 0

1 - -

2 - -

3 - -

4 Mediciéon 12, mala calidad La precision de la medicion se encuentra
fuera de los limites especificados.

5 Medicién 12, limite bajo La medicion es inferior al rango
especificado.

6 Medicién 12, limite alto La medicion es superior al rango
especificado.

7 Medicion 13, mala calidad -

8 Medicién 13, limite bajo -

9 Medicion 13, limite alto -

10 Medicion 14, mala calidad -

11 Medicién 14, limite bajo -

12 Medicion 14, limite alto -

13 Medicion 15, mala calidad -

14 Medicion 15, limite bajo -

15 Medicion 15, limite alto -
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Mapa de registro modbus Modbus

Nombre de grupo Nombre de etiqueta | Registro N° | Tipo de Longitud | L/E | Rango Rango Descripcion
datos discreto min./max.
Conf. Baud rate (Velocidad | 40001 Entero 1 L/E | 0/1/2/3/4 Seleccion de velocidad de
de baudios) anénimo transferencia (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600; 4=115200)
Conf. Modo de Modbus 40002 Entero 1 L/E | 0/1 Modo de Modbus (0=RTU;
anénimo 1=ASClII)
Conf. Orden de datos 40003 Entero 1 L/E | 0/1 Orden de datos del registro
anénimo (0O=orden de registro Little
Endian; 1=orden de registro Big
Endian)
Conf. Paridad 40004 Entero 1 L/E | 2/0/1 Paridad de Modbus (0=par;
anénimo 1=impar; 2=ninguna)
Conf. Bits de parada 40005 Entero 1 L/E | 172 Numero de bits de parada (1 6 2)
anénimo
Configuracién/direcciones Direccién de tarjeta 40006 Entero 1 L/E 0/246 Direccion de Modbus para la
de red anénimo tarjeta Modbus (de 1 a 246)
Conf. Nombre de tarjeta 40007 Cadena 8 L/E Cadena de ubicacion de la
Modbus tarjeta de red
Tiempo de red TMPO ESPERA P/ 40015 Entero 1 L/E 1000/30000 Configuracion del tiempo de
LECT anénimo espera de lectura del registro
(ms)
Tiempo de red REG TMPO ESP P/ | 40016 Entero 1 L/E 3000/30000 Configuracion del tiempo de
ESCRIT anénimo espera de escritura del registro
(ms)
Tiempo de red TPO ESP P/ 40017 Entero 1 L/E 5000/30000 Configuracion del tiempo de
ESCRITURA anénimo espera de escritura del archivo
(ms)
Tiempo de red PREP ARCHIVO 40018 Entero 1 6000/30000 Configuracion del tiempo de
TPO ESP anénimo espera de escritura del archivo

(ms)
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Nombre de grupo Nombre de etiqueta | Registro N° | Tipo de Longitud | L/E | Rango Rango Descripcion
datos discreto min./max.
Configuracion/direcciones Direccién de 40019 Entero 1 L/E 0/246 Direccion de Modbus
dispositivo anénimo seleccionada del dispositivo (de
1 a246)
Configuracion/direcciones Seleccién de 40020 Entero 1 L/E 0/30 Seleccione el dispositivo para
dispositivo anénimo ver o configurar la direccion de
Modbus (de 1 a 30).
Diagnésticos CODIGQ DE 40021 Entero 1 L/E 0/65535 Cadigo de funcién usado en el
FUNCION anénimo sistema de menus
Diagnésticos SIGUIENTE 40022 Entero 1 L 0/65535 Siguiente valor de estado usado
ESTADO anénimo en el sistema de menus
Diagnésticos VEL TRANS. INT. 40023 Entero 1 L 0/1/2/3/4 Seleccion de velocidad de
anénimo transferencia (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600; 4=115200)
Diagnosticos DIREC RED INT. 40024 Entero 1 L 1/247 Direccion de Modbus para la
anénimo tarjeta Modbus (de 1 a 247)
Diagnésticos/estadisticas de Borrar estadisticas 40025 Entero 1 L/E 0/1 Borra las estadisticas de puertos
puertos andénimo de Modbus
Diagnésticos/estadisticas de Modbus - 40026 Entero 2 L 0/9999999 Numero de advertencias del
puertos advertencias anénimo puerto Modbus
Diagnésticos/estadisticas de Modbus - msjes de 40028 Entero 2 L 0/9999999 Numero de mensajes de fallas
puertos fallas anénimo del puerto Modbus
Diagnésticos/estadisticas de Modbus interno - 40030 Entero 2 L 0/9999999 Numero de advertencias del
puertos advertencias anénimo puerto Modbus interno
Diagnésticos/estadisticas de Modbus interno - 40032 Entero 2 L 0/9999999 Numero de mensajes de fallas
puertos msjes de fallas anénimo del puerto Modbus interno
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Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificacado Detalhes
Tensdes de saida de RS232 > 15 VDC
Terminagédo seleccionavel de RS485 120 Q
Subida/descida seleccionavel de RS485 com polarizagao 400 Q

Informagao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por quaisquer danos
directos, indirectos, especiais, acidentais ou consequenciais resultantes
de qualquer incorrecgao ou omissao deste manual. O fabricante
reserva-se o direito de, a qualquer altura, efectuar alteragdes neste
manual ou no produto nele descrito, sem necessidade de o comunicar
ou quaisquer outras obrigagdes. As edigbes revistas encontram-se
disponiveis no website do fabricante.

Informagdes de seguranca

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagéo
incorrecta ou utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas n&o limitado a,
danos directos, incidentais e consequenciais, ndo se responsabilizando por tais
danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o Unico responsavel pela
identificagdo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecgéo dos processos na eventualidade de uma avaria do
equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar
o aparelho. Dé atengéo a todos os avisos relativos a perigos e
precaugdes. A néo leitura destas instrugdes pode resultar em lesdes
graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Certifique-se de que a protecgéo oferecida por este equipamento néo &
comprometida. N&o o utilize ou instale sendo da forma especificada
neste manual.

Uso da informagéao de perigo

APERIGO

Indica uma situacéo de risco potencial ou eminente que, se nao for evitada,
resultara em morte ou leséo grave.

AADVERTENCIA

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, caso ndo seja evitada,
podera resultar na morte ou em ferimentos graves.

AAVISO

Indica uma situagéo de risco potencial, que pode resultar em les&o ligeira a
moderada.

ATENCAO

Indica uma situacédo que, caso néo seja evitada, podera causar danos no
instrumento. Informacéo que requer énfase especial.

Avisos de precaugao

Leia todas as etiquetas presentes no aparelho. A sua ndo observacao
pode resultar em lesées para as pessoas ou em danos para o aparelho.
Um simbolo no aparelho é referenciado no manual com uma frase de
precaugao.

Quando encontrar este simbolo no instrumento, isto significa que
devera consultar o manual de instrugées para obter informagdes
sobre o funcionamento do instrumento e/ou de seguranga.

Este simbolo indica que existe um risco de choque eléctrico e/ou
electrocussao.

A
A\
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Este simbolo indica a presenga de dispositivos sensiveis a
A descargas electrostaticas (DEE) e indica que é necessario ter
cuidado para evitar danos no equipamento.

Desde 12 de Agosto de 2005, os equipamentos eléctricos marcados
com este simbolo ndo poderéo ser depositados nos sistemas
europeus publicos de recolha de residuos. Em conformidade com a
legislagao europeia e nacional (Directiva europeia 2002/96/CE), os
utilizadores europeus de equipamentos eléctricos deverdo devolver
os equipamentos usados ou em fim de vida ao Fabricante, que
procedera a sua eliminacdo sem quaisquer custos para o utilizador.

Vista geral do produto

O Modbus foi concebido como protocolo de comunicagéo PLC.

O Modbus utiliza uma técnica de intercambio de dados entre a unidade
principal/secundaria. A unidade principal (tipicamente PLC) gera
consultas a unidades secundarias individuais. As unidades secundarias,
por sua vez, respondem a principal. Uma mensagem do Modbus contém
as informagdes necessarias para enviar uma consulta ou um pedido,
incluindo o endereco da unidade secundaria, cédigo da funcéo, dados e
uma soma de verificagao.

Instalagao

AAVISO

Perigo de danos pessoais. As tarefas descritas neste capitulo do manual devem
ser efectuadas apenas por pessoal qualificado.

Instalar o médulo no controlador
APERIGO

Perigo de electrocussao. Retire sempre a poténcia do instrumento
antes de efectuar quaisquer ligagdes eléctricas.

APERIGO

Perigo de electrocusséo. A ligacao de fios de alta voltagem para o controlador é
conduzida atrés da barreira de alta voltagem na embalagem do controlador. A
barreira deve permanecer no local excepto quando instalar médulos, ou quando
um técnico de instalagéo qualificado estiver a ligar a poténcia, relés ou cartdes
de rede ou analdgicos.

Danos no instrumento potencial. Os componentes electronicos
A internos sensiveis podem ser danificados através de electricidade
‘ﬁl\ estatica, provocando um desempenho reduzido ou uma eventual
falha.
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A placa de rede Modbus pode ser configurada para suportar
comunicagdes RS232 e RS485. O bloco terminal J1 fornece ao
utilizador a ligagéo a placa de rede Modbus. Para informagdes mais
detalhadas, consulte a Tabela 1 e os passos seguintes para instalar a
placa de rede Modbus.

Tabela 1 Instalagdo do Modbus com RS232 ou RS485

Conector | Numero de Sinal Descrigao Funcao
pinos do
bloco
conector
J1 9 TERRA Sinal comum RS232
8 Rx Entrada no médulo | RS232
7 Tx Saida do médulo RS232
6 TERRA - Sinal comum (rede | RS485
ENTRADA multi-drop)
5 B (-) SAIDA Saida do médulo RS485
(rede multi-drop)
4 A (+) SAIDA Saida do médulo RS485
(rede multi-drop)
3 TERRA Sinal comum RS485
ENTRADA
2 B (-) ENTRADA Entrada no médulo | RS485
1 A (+) ENTRADA | Entrada no médulo | RS485
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Configurar a rede

APERIGO

Perigo de electrocussado. Retire sempre a poténcia do instrumento
antes de efectuar quaisquer ligagdes eléctricas.

O médulo Modbus fornece uma interface para uma rede RS485 ou uma
ligagdo RS232. Antes de ser utilizado, o médulo tem de ser configurado
para o tipo de rede. Use as definigbes do interruptor na parte de tras do
madulo para a configuracéo (consulte a secgao Instalagao). Consulte
Tabela 2 para obter informagdes sobre a configuragdo de rede.

Tabela 2 Configuracao da rede Modbus

Numero de Interruptor ON (para a Interruptor OFF (para a Funcgao

interruptor direita) esquerda)

1 Rede RS485 terminada Rede RS485 nao Terminagao de

terminada barramento da

rede RS485

2 RS485 com polarizagado RS485 sem polarizagao Polarizagéo da
rede RS485

3 RS485 com polarizagao RS485 sem polarizagao Polarizagéo da
rede RS485

4 RS485 seleccionada RS232 seleccionada Seleccionar tipo
do Modbus

Ligacdo RS232 do Modbus

Segure no modulo para verificar os interruptores 1, 2, 3 e 4 na lateral.
Os conectores de fio verde deverao apontar para cima.

1. Mova o interruptor 4 para a esquerda (posigdo OFF).
A ligagéo RS232 do Modbus estéa configurada.

Ligacdo RS485 do Modbus

Segure no modulo para verificar os interruptores 1, 2, 3 e 4 na lateral.
Os conectores de fio verde deverdo apontar para cima.

1. Mova o interruptor 4 para a direita (posicdo ON).
A ligagdo RS485 do Modbus esta configurada.

2. E necessaria uma terminagéo de barramento da rede para um
funcionamento correcto e seguro e quando o médulo Modbus se
encontra na extremidade da rede. Mova o interruptor nUmero um
para a direita (posicdo ON) para terminar o barramento.

3. Mova o interruptor 2 e 3 para a direita (posigdo ON) para activar a
polarizagao, se a polarizagéo de rede nao for estabelecida por outro
dispositivo na rede.

Ligagcdo RS232 ao conector de 9 pinos

Veja na Figura 1 a ligagdo RS232 ao conector subminiatura D de
9 pinos para computador fornecido pelo cliente.

Figura1 conector fémea de 9 pinos

1 Rx(2)
2 Tx(3)

3 Terra(5)

Funcionamento

Navegacao do utilizador

Consulte a documentagao do controlador para obter uma descrigéo do
teclado e informagdes de navegacgéo.
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Instalar a rede

1. Seleccione Configuragédo da rede no menu Defini¢des.

2. Seleccione as definigdes de configuragao de rede. As definigbes de
configuragao de rede sdo especificas para cada instalagéo.

Opcao
Editar nome

Ender
Modbus

Taxa baud

Modo
Modbus

Ordem
dados

Paridade

Descrigao
Edita 0 nome do médulo Modbus

Selecgao do enderego Modbus

A taxa baud—Taxa (bits por segundo) a qual sdo
transmitidos os dados pela rede. Todos os dispositivos numa
rede tém de ser configurados com a mesma taxa Baud. A
definicdo pretendida dependera da disposicéo fisica da rede.
Incrementos de opgdes de velocidade—9600,

19200 (predefinicédo), 38.4K, 57.6K, 115.2K

Modo Modbus—RTU (predefinigao) ou ASCII

Little Endian (predefinicdo)—O byte de ordem inferior do
numero é armazenado na memaria no enderego mais baixo
e o byte de ordem superior € armazenado no enderego mais
elevado. Exemplo: 4 byte Longint

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Big Endian—O byte de ordem superior do nimero &
armazenado na memoria no enderego mais baixo e o byte
de ordem inferior € armazenado no enderego mais elevado.
Exemplo: LongInt pode ser armazenado como:

Enderego base+0 Byte3
Enderecgo base+1 Byte2
Enderego base+2 Byte1
Enderego base+3 ByteO

Verificag&o de erros byte a byte na comunicagéo
RS232/RS485—Nenhuma (predefinicdo), Par, Impar

Opcao Descrigao
Bits Opgdes de bits de paragem—1 (predefini¢do) ou 2
paragem

Teste/Diag Temp. rede—O tempo maximo para a placa Modbus
responder a um pedido do Modbus Master (sistema
externo). Seleccione as opgdes seguintes e utilize as setas
para introduzir os valores em segundos ou utilize a
predefinigdo:

« Tempo Lim. Leit.: A ler registos (predefinicdo: 1 seg)

* Tempo Lim. Escr. Reg.: A escrever registos
(predefinicdo: 3 seg)

* Tempo Lim. Grav. Arq.: A escrever um bloco de dados
num arquivo (predefinicdo: 5 seg)

* Tempo Lim. Prep. Arq.: Apés um pedido do Modbus
Master para abrir o arquivo, o sistema precisa de algum
tempo de preparagao para ler os dados do arquivo ou
para escrever os dados no arquivo. (predefinicdo: 6 seg)

Modbus estatis—Estatisticas de pedidos Modbus com e
sem éxito—Boa contagem ou Erro de contagem
Apagar estatis—Elimina as mensagens contadas

Informagao do médulo—Verséo de software, versédo do
bootloader e nimero de série.

Repor definicdes—Repde o valor de fabrica de todas as
definigdes configuradas pelo utilizador.

Informagao sobre o sensor

Consulte no manual do sensor as listas de registo de sensores.
Adicionalmente, a informagéo sobre o sensor pode ser transferida de
http://www.hach.com (ou http://www.hach-lange.com). Procuro em
Registadores Modbus ou va a pagina de produto controlador.

Resolugao de problemas

O tipo de dados do sensor e o comprimento dos dados s&o importantes.
E apresentado um aviso se forem solicitados tipos de dados
incompletos ou enderegos fora do perfil de Modbus do sensor.
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Mensagem de erro

Tabela 4 Erros classificados — registo 49930

Erro apresentado Definigao

Resolugao

FLASH FAILURE
(FALHA DE FLASH)
série externa

Falha de Leitura/Escrita
da memodria flash de

Contacte a assisténcia
técnica

Registo de eventos

Consulte a Tabela 3 para obter informagdes de diagnéstico do

dispositivo.

Tabela 3 Registo de eventos

Evento

Descrigao

0: Power Up Event (Evento de
arranque)

Regista a hora de arranque

1: Device Comm Loss (Perda de
comunicagéo com o dispositivo)

Reporta a perda comunicacdes com
um dispositivo. (Dados: Indice do
dispositivo)

2: Device Comm Restore (Restauro da
comunicagéo com o dispositivo)

Reporta o restauro das comunicagdes
com um dispositivo (Dados: Indice do
dispositivo)

3: Software Restart Event (Evento de
reincializagao do software)

Reporta que um software foi reiniciado.

Erros classificados e estados classificados

A Tabela 4, Tabela 5, Tabela 6, Tabela 7 e Tabela 8 mostram o registo
de erros classificados e os estados classificados; 1-4 registam
sinalizadores das principais medi¢des. Todos os sensores e
analisadores fornecem esta informagéo de qualidade de sinal no mesmo

enderego de registo.

Bit | Erro Nota

0 Measurement Calibration Ocorreu um erro durante a ultima
Error (Erro de calibragéo da | calibracéo.
medigao)

1 Electronic Adjustment Error | Ocorreu um erro durante a Ultima
(Erro de ajuste electrénico) | calibragéo electronica.

2 Cleaning Error (Erro na O ultimo ciclo de limpeza falhou.
limpeza)

3 Measuring Module Error Foi detectada uma falha no Médulo de
(Erro no médulo de Medig&o.
medicdo)

4 System Re-initialization Algumas definigdes foram detectadas
Error (Erro na reinicializagdo | como inconsistentes e revertidas para as
do sistema) definigbes de fabrica.

5 Hardware Error (Erro de Foi detectado um erro de hardware geral.
hardware)

6 Internal Communication Foi detectada uma falha de comunicagéo
Error (Erro de comunicagédo | no dispositivo.
interna)

7 Humidity Error (Erro de Foi detectada humidade excessiva neste
humidade) dispositivo.

8 Temperature Error (Erro de | A temperatura do dispositivo excede o
temperatura) limite especificado.

9 Reservado para utilizacéo Fixado como 0
futura

10 Sample Warning (Aviso de E necessaria alguma acgéo no sistema de
amostra) amostras.

11 Questionable Calibration A preciséo da ultima calibragéo é
Warning (Aviso de questionavel.
calibragdo questionavel)

12 Questionable Measurement | A precisdo de uma ou mais das medigdes

Warning (Aviso de medigéo
questionavel)

do dispositivo é questionavel (ma
qualidade ou fora de ambito).
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Tabela 4 Erros classificados — registo 49930 (continuagao)

Tabela 5 Estado classificado 1 — registo 49931 (continuagao)

(Medigao 1 Ma qualidade)

(Medigao 4 Limite baixo)

Bit | Erro Nota Bit | Erro Nota
13 Safety Warning (Aviso de Foi detectada uma condig&o que pode 8 Measurement 1 Low Limit -
seguranga) resultar num risco de seguranga. (Medigao 1 Limite baixo)
14 Reagent Warning (Aviso de | E necessaria alguma acg&o no sistema de 9 Measurement 1 High Limit -
reagente) reagentes. (Medigao 1 Limite elevado)
15 Maintenance Required E necessario fazer a manutengao deste 10 Measurement 2 Quality Bad -
Warning (Aviso de dispositivo. (Medigao 2 Ma qualidade)
manutencéo necessaria)
11 Measurement 2 Low Limit -
(Medigao 2 Limite baixo)
Tabela 5 Estado classificado 1 — registo 49931
12 Measurement 2 High Limit -
Bit Erro Nota (Medigao 2 Limite elevado)
0 Calibration in progress O dispositivo foi colocado num modo de 13 Measurement 3 Quality Bad -
(Calibragdo em curso) calibragdo. As medi¢cdes podem néo ser (Medigao 3 Ma qualidade)
vélidas.
14 Measurement 3 Low Limit -
1 Cleaning in progress O dispositivo foi colocado num modo de (Medigao 3 Limite baixo)
(Limpeza em curso) limpeza. As medigbes podem néo ser
vélidas. 15 Measurement 3 High Limit -
(Medigao 3 Limite elevado)
2 Service/Maintenance menu | O dispositivo foi colocado num modo de
(Menu de assisténcia ou manutengéo em que as . A
assisténcia/manuteng&o) medigdes podem n&o ser validas. Tabela 6 Estado classificado 2 — registo 49932
3 Common error (Erro O dispositivo reconheceu um erro; Bit | Erro Nota
comum) consulte no Registo de erros a Classe do . -
erro. 0 Reservado para utilizacéo Fixado como 0
futura
4 Measurement 0 Quality Bad | A precisdo da medigao esta fora dos
(Medigao 0 Ma qualidade) limites especificados. 1 B B
5 Measurement 0 Low Limit A medicéo encontra-se abaixo do intervalo 2 B -
(Medigéo 0 Limite baixo) de medigéo. 3 _ _
6 Nhl;laa;ur_enz)eﬂt O.tHiglh Lirgit dA med(ijg,é? encontra-se acima do intervalo 4 Measurement 4 Quality Bad | A precisdo da medigao esta fora dos
(Medigo 0 Limite elevado) € medigao. (Medigao 4 Ma qualidade) limites especificados.
7 Measurement 1 Quality Bad - 5 Measurement 4 Low Limit A medigao encontra-se abaixo do intervalo

de medicao.
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Tabela 6 Estado classificado 2 — registo 49932 (continuagao)

Tabela 7 Estado classificado 3 — registo 49933 (continuagao)

Bit | Erro Nota Bit | Erro Nota
6 Measurement 4 High Limit A medicdo encontra-se acima do intervalo 4 Measurement 8 Quality Bad | A precisdo da medigao esta fora dos
(Medicao 4 Limite elevado) | de medigéo. (Medigao 8 Ma qualidade) limites especificados.
7 Measurement 5 Quality Bad - 5 Measurement 8 Low Limit A medig&o encontra-se abaixo do intervalo
(Medigao 5 Ma qualidade) (Medigao 8 Limite baixo) de medicédo.
8 Measurement 5 Low Limit - 6 Measurement 8 High Limit A medicéo encontra-se acima do intervalo
(Medigao 5 Limite baixo) (Medigao 8 Limite elevado) | de medicéo.
9 Measurement 5 High Limit - 7 Measurement 9 Quality Bad -
(Medigao 5 Limite elevado) (Medigao 9 Ma qualidade)
10 Measurement 6 Quality Bad - 8 Measurement 9 Low Limit -
(Medigao 6 Ma qualidade) (Medigao 9 Limite baixo)
11 Measurement 6 Low Limit - 9 Measurement 9 High Limit -
(Medigao 6 Limite baixo) (Medigao 9 Limite elevado)
12 Measurement 6 High Limit - 10 Measurement 10 Quality -
(Medigao 6 Limite elevado) Bad (Medigédo 10 Ma
qualidade)
13 Measurement 7 Quality Bad -
(Medigao 7 Ma qualidade) 11 Measurement 10 Low Limit -
(Medigao 10 Limite baixo)
14 Measurement 7 Low Limit -
(Medigao 7 Limite baixo) 12 Measurement 10 High Limit -
(Medigao 10 Limite elevado)
15 Measurement 7 High Limit -
(Medigao 7 Limite elevado) 13 Measurement 11 Quality -
Bad (Medigdo 11 Ma
ualidade
Tabela 7 Estado classificado 3 — registo 49933 d )
- 14 Measurement 11 Low Limit -
Bit | Erro Nota (Mediggo 11 Limite baixo)
0 Reservado para utilizagéo Fixado como 0 15 Measurement 11 High Limit -
futura (Medig&o 11 Limite elevado)
1 - -
2 - -
3 - -
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Tabela 8 Estado classificado 4 - registo 49934

Tabela 8 Estado classificado 4 — registo 49934 (continuagao)

Bad (Medigdo 15 Ma
qualidade)

Bit | Erro Nota Bit | Erro Nota
0 Reservado para utilizagéo Fixado como 0 14 Measurement 15 Low Limit
futura (Medigao 15 Limite baixo)
1 - - 15 Measurement 15 High Limit
p (Medigao 15 Limite elevado)
3 - -
4 Measurement 12 Quality A precisdo da medicdo esta fora dos
Bad (Medicéo 12 Ma limites especificados.
qualidade)
5 Measurement 12 Low Limit | A medigado encontra-se abaixo do intervalo
(Medigao 12 Limite baixo) de medigéo.
6 Measurement 12 High Limit | A medigao encontra-se acima do intervalo
(Medigao 12 Limite elevado) | de medicdo.
7 Measurement 13 Quality -
Bad (Medigdo 13 Ma
qualidade)
8 Measurement 13 Low Limit -
(Medigao 13 Limite baixo)
9 Measurement 13 High Limit -
(Medigao 13 Limite elevado)
10 Measurement 14 Quality -
Bad (Medigédo 14 Ma
qualidade)
11 Measurement 14 Low Limit -
(Medigao 14 Limite baixo)
12 Measurement 14 High Limit -
(Medigao 14 Limite elevado)
13 Measurement 15 Quality -
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Mapa de registo Modbus

Nome do grupo Nome de etiqueta | Registo n° | Tipo de dados | Tamanho | R/W | Intervalo Intervalo Descrigao
discreto min./max.
Configuragao Taxa baud 40001 Inteiro ndo 1 R/W | 0/1/2/3/4 Selecgdo da taxa baud
assinado (0=9600; 1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
Configuragao Modo Modbus 40002 Inteiro ndo 1 R/W | 0/1 Modo Modbus (0=RTU;
assinado 1=ASCII)
Configuragao Ordem dados 40003 Inteiro ndo 1 R/W | 0/1 Ordem dos dados de registo
assinado (0=ordem de registo Little
Endian; 1=ordem de registo Big
Endian)
Configuragao Paridade 40004 Inteiro ndo 1 R/W | 2/0/1 Paridade Modbus (0=Par;
assinado 1=Impar; 2=Nenhuma)
Configuragao Bits paragem 40005 Inteiro ndo 1 R/W | 1/2 Numero de bits de paragem
assinado (1ou?2)
Configuragao/Enderegos Enderecgo da placa | 40006 Inteiro ndo 1 R/W 0/246 Enderego Modbus da placa
de rede assinado Modbus (1 a 246)
Configuragéo Nome da placa 40007 String 8 R/W String de localizagéo da placa
Modbus de rede
Temp. rede TEMPO LIM. LEIT. | 40015 Inteiro ndo 1 R/W 1000/30000 Definicdo do tempo limite de
assinado leitura do registo (ms)
Temp. rede TEMPO LIM. 40016 Inteiro ndo 1 R/W 3000/30000 Definicdo do tempo limite de
ESCR. REG. assinado escrita do registo (ms)
Temp. rede TEMPO LIM. 40017 Inteiro ndo 1 R/W 5000/30000 Definicdo do tempo limite de
GRAV. ARQ. assinado escrita do arquivo (ms)
Temp. rede TEMPO LIM. 40018 Inteiro ndo 1 6000/30000 Definicdo do tempo limite de
PREP. ARQ. assinado escrita do arquivo (ms)
Configuragdo/Enderecos End. do dispositivo | 40019 Inteiro ndo 1 R/W 0/246 O enderego Modbus
assinado seleccionado do dispositivo (1 a

246)
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Nome do grupo Nome de etiqueta | Registo n° | Tipo de dados | Tamanho | R/W | Intervalo Intervalo Descrigao
discreto min./max.
Configuragéo/Enderecos Seleccionar 40020 Inteiro ndo 1 R/W 0/30 Seleccione o dispositivo para
dispositivo assinado ver/definir o respectivo
enderego Modbus (1 a 30)
Diagnostico CODIGO FUNCAO | 40021 Inteiro ndo 1 R/W 0/65535 Cadigo de fungéo utilizado no
assinado sistema de menus
Diagnéstico PROX ESTADO 40022 Inteiro ndo 1 R 0/65535 Valor do estado seguinte
assinado utilizado no sistema de menus
Diagnéstico TX. TRANSM. INT. | 40023 Inteiro ndo 1 R 0/1/2/3/4 Selecgdo da taxa Baud
assinado (0=9600; 1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
Diagnéstico END. REDE INT. 40024 Inteiro ndo 1 R 11247 Enderego Modbus da placa
assinado Modbus (1 a 247)
Diagnostico/Estatisticas da Apagar contagem 40025 Inteiro ndo 1 R/W 0/1 Apagar a contagem de
porta de estatisticas assinado estatisticas da porta Modbus
Diagnéstico/Estatisticas da Mensagem valida 40026 Inteiro ndo 2 R 0/9999999 Numero de mensagens validas
porta Modbus assinado na porta Modbus
Diagnéstico/Estatisticas das Mensagem invalida | 40028 Inteiro ndo 2 R 0/9999999 Numero de mensagens
portas Modbus assinado invalidas na porta Modbus
Diagnéstico/Estatisticas das Mensagens validas | 40030 Inteiro ndo 2 R 0/9999999 Numero de mensagens validas
portas Modbus internas assinado na porta Modbus interna
Diagnéstico/Estatisticas das Mensagens 40032 Inteiro ndo 2 R 0/9999999 Numero de mensagens
portas invalidas Modbus assinado invalidas na porta Modbus

internas

interna
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Technické udaje

Technické udaje podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.

Technické parametry Podrobnosti
Vystupni napéti RS232 > +5VDC
Volitelné omezeni RS485 120 Q
Volitelna pfedmagnetizace RS485, vytaZeni/zatazeni 400 Q

Obecné informace

Vyrobce neni v zadném pfipadé zodpovédny za nepfimé, zvlastni,
nahodné &i nasledné Skody, které jsou vysledkem jakékoli chyby nebo
opomenuti v této pfirucce. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v této
priru€ce a vyrobcich v ni popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez
predchozich oznameni ¢i jakychkoli naslednych zavazk(. Revidovana
vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.

Bezpecénostni informace
UPOZORNENI

Vyrobce neodpovida za $kody zpUsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym
pouzitim tohoto produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych
Skod a zfika se odpovédnosti za takové Skody v plném rozsahu, nakolik

to umoziiuje platna legislativa. UzZivatel je vyhradné zodpovédny za ureni
kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanism( ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim
pozorné prectéte cely tento navod. Zvlastni pozornost vénujte véem
upozornénim na mozna nebezpeci a vystraznym informacim.

V opac¢ném prFipadé mlze dojit k vaznym poranénim obsluhy

a poSkozeni pfistroje.

Ujistéte se, Ze nedoslo k poSkozeni obalu tohoto zafizeni a pfistroj
nepouzivejte a neinstalujte jinak, nez jak je uvedeno v tomto navodu.

Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznaduje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez maze v pfipadé, ze ji
nezabranite, vést k usmrceni nebo vaznému zranéni.

AVAROVANI

Upozoriiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych
preventivnich opatfeni mohly vést k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpeénou situaci, jez by mohla mit za nasledek
mens$i nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduije situaci, kterd muze zplsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani
jejimu vzniku. Upozorriuje na informace vyzadujici zvlastni pozornost.

Vystrazné symboly

Vénujte pozornost véem nalepkam a stitkim umisténym na zafizeni.
V opaéném pfipadé mulze dojit k poranéni osob nebo poskozeni
pristroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu

s vystraznou informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni
a/nebo bezpecnostni informace uvedené v uzivatelské pfirucce.

proudem.

j Symbol upozorfiuje na moznost Urazu nebo usmrceni elektrickym
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na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba dbat opatrnosti, aby
nedoslo k poskozeni zafizeni.

A Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se po 12. srpnu

2005 nesmi likvidovat prostiednictvim evropskych systému vefejného
odpadu. V souladu s evropskymi mistnimi a narodnimi pfedpisy
(Smérnice EU 2002/96/ES) musi evrop$ti uzivatelé elektrickych
zafizeni vratit staré zafizeni nebo zafizeni s proslou Zivotnosti

vyrobci k likvidaci, a to zdarma.

Celkovy prehled produktu

Zafizeni Modbus bylo vyvinuto jako komunikacni protokol PLC.

Zafizeni Modbus vyuziva postupu vymény dat master/slave. Hlavni data
(zpravidla PLC) vytvafi dotazy pro jednotliva podfizena data. Na oplatku
podfizena data posilaji odpovéd hlavnim datim. Hlaseni zafizeni
Modbus obsahuje informace potfebné k zaslani dotazu nebo pozadavku,
véetné adresy podfizenych dat, kodu funkce, dat a kontrolniho souctu.

Instalace

APOZOR

Nebezpedi poranéni osob. Prace uvedené v této kapitole smi provadét pouze
dostate¢né kvalifikovany personal.

Instalace modulu k radici
ANEBEZPECI

Nebezpedi poranéni elektrickym proudem. Pfed jakymikoli pracemi
na elektrickém zapojeni odpojte pfistroj od zdroje napajeni.

ANEBEZPECI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni
kontroléru je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvnitf skfiné kontroléru.
Bariéra musi zUstat na misté s vyjimkou pfipadl instalace moduld nebo vedeni
pro napajeni, relé &i analogovych nebo sitovych karet kvalifikovanym instalaénim
technikem.

UPOZORNENI

Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umozriuji snadny
A pfistup pro odpojeni zatizeni a pro jeho obsluhu. Pdsobenim statické
‘ﬁl\ elektfiny mize dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych
soucasti a snizeni vykonnosti ¢i selhani.
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Sitova karta Modbus miize byt konfigurovana pro podporu komunikace
RS232 a RS485. Svorkovy blok J1 poskytuje uzivateli moznost pfipojeni
k sitové karté Modbus. DalSi informace o propojeni odkazuji

na Tabulka 1 a nasledujici instrukce, abyste byli schopni nainstalovat
sitovou kartu Modbus.

Tabulka 1 Propojeni sit'ové karty Modbus s RS232 a RS485

Konektor | Cislo pinu Signal Charakteristika Funkce
v konektoru
J1 9 UZEMNENI Referenéni Groveri RS232
signalu
8 Rx Vstup do modulu RS232
7 Tx Vystup z modulu RS232
6 VYSTUP Referenéni drove RS485
UZEMNENI signalu (sbérnicova
sit)
5 B (-) vyst. Vystup z modulu RS485
(sbérnicova sit)
4 A (+) vyst. Vystup z modulu RS485
(Sbérnicova sit)
3 VSTUP Referenéni droven RS485
UZEMNENI signalu
2 B (-) vstup Vstup do modulu RS485
1 A (+) vstup Vstup do modulu RS485
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Konfigurovat sit’

A\

ANEBEZPECI

Nebezpedi poranéni elektrickym proudem. Pfed jakymikoli pracemi
na elektrickém zapojeni odpojte pfistroj od zdroje napajeni.

Modul Modbus poskytuje rozhrani bud pro sit RS485, nebo pfipojeni
RS232. Pfed pouzitim je nutné nakonfigurovat modul pro dany typ sité.
Ke konfiguraci pouzijte nastaveni pfepinace na zadni strané modulu

(dal$i informace naleznete v ¢asti Instalace). Viz Tabulka 2, kde najdete

informace o konfiguraci sité.

Tabulka 2 Konfigurace site Modbus

Cislo Zapnout (doprava) Vypnout (doleva) Funkce

prepinace

1 Sit RS485 prerusena Sit RS485 neprerusena Preruseni sbérnicové

sité RS485

2 Predmagnetizace Zadna predmagnetizace Predmagnetizace sité
RS485 RS485 RS485*

3 Predmagnetizace Zadna pfedmagnetizace Predmagnetizace sité
RS485 RS485 RS485*

4 Zvoleno pfipojeni Zvoleno pfipojeni RS232 | Zvoleny typ zafizeni

RS485

Modbus

Pfipojeni RS485 zafizeni Modbus je nastaveno.

2. Pro spravné a spolehlivé fungovani je pozadovano preruseni sitove
sbérnice a aby byl modul Modbus na konci sitového propojeni.
Pohnéte prepinacem Cislo jedna doprava (pozice ON — zapnuto),
abyste prerusili sbérnici.

3. Pohnéte prepinatem 2 a 3 doprava (pozice ON — zapnuto), aby
mohlo dojit k pfedmagnetizaci, pokud jiz neni pfedmagnetizace sité
poskytnuta jinym zafizenim v siti.

Pripopjeni RS232 k devitikolikovému konektrou

Dalsi informace o pfipojeni RS232 k devitikolikovému D-
subminiaturnimu konektoru pocitace dodaného zakaznikem naleznete
v Obr. 1.

Obr. 1 Devitikolikovy samici konektor

Pripojeni RS232 zarizeni Modbus

Drzte modul tak, abyste vidéli na prepinace 1, 2, 3 a 4 na boku. Zelené
izola¢ni svorky musi byt viditelné.

1. Pohnéte pfepinacem 4 doleva (pozice OFF — vypnuto)
PFipojeni RS232 zafizeni Modbus je nastaveno.

Pripojeni RS485 zarizeni Modbus

Drzte modul tak, abyste vidéli na prepinace 1, 2, 3 a 4 na boku. Zelené
izolaéni svorky musi byt viditelné.

1. Pohnéte pfepinacem 4 doprava (pozice ON — zapnuto).

1 Rx(2) 3 Uzemnéni (5)

2 Tx(3)

Provoz

Navigace uzivatele

Dalsi informace o popisu klavesnice a navigaci naleznete v dokumentaci
k fadici.
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Nastaveni sité

1. V nabidce Settings (Nastaveni) zvolte polozku Network setup

(Nastaveni sité).

2. Zvolte nastaveni konfigurace sité. Nastaveni konfigurace sité
je specifické pro kazdé zafizeni.

Volba

Edit name
(Uprava nazvu)

Adresa Modbus

Modulaéni
rychlost
v baudech

Modbus mode
(Rezim Modbus)

Usporadani dat

Parita

Popis

Zméni se nazev pro modul Modbus

Vybér adresy zafizeni Modbus

Modulaéni rychlost v baudech je rychlost (v bitech

za sekundu), kterou jsou data prfenasena siti. VSechna
zafizeni v siti musi byt nastavena na stejnou modulaéni
rychlost v baudech. PoZzadované nastaveni bude zalezet
na fyzickém rozlozeni sité. Stupné moznosti rychlosti —
9600, 19200 (Vychozi nastaveni), 38.4K, 57.6K, 115.2K

Rezim Modbus — RTU (Vychozi nastaveni) nebo ASCII

Little Endian (Vychozi nastaveni) — Radové nejnizsi

nejvys$si bajt je uloZen v nejvy$si adrese. Priklad:
Longint* 4 bajty

Bajt3, Bajt2, Bajt1, Bajt0

Big Endian — Radové nejvy3si bait &isla je uloZen

v nejvyssi adrese. Priklad: LongInt* muize byt ulozen
jako:

Zakladni adresa+0 Bajt3

Zakladni adresa+1 Baijt2

Zakladni adresa+2 Bajt1

Zakladni adresa+3 Bajt0

Kontrola chyb po jednotlivych bajtech v komunikaci
RS232/RS485 — Zadna (Vychozi nastaveni), Suda, Licha

Volba Popis

Stop bity Moznosti stop bitt — 1 (Vychozi nastaveni) nebo 2
Diag/Test Sit'ova ¢asomira — Maximalni doba, po kterou muze
(Diagnostika karta Modbus odpovédét na dotaz od Modbus Master
a testy) (vnéjsi systém). Vyberte nasledujici moznosti a pouzijte

Sipky pro zadani hodnot v sekundach nebo pouzijte
vychozi nastaveni:

- Casovy limit éteni: Registry &teni (Vychozi
nastaveni: 1 sekunda)

- Casovy limit zapisu do registru: Registry zapisu
(Vychozi nastaveni: 3 sekundy)

+ Casovy limit zapisu do souboru: Zapis bloku dat
do souboru (Vychozi nastaveni: 5 sekund)

- Casovy limit pfipravy souboru: Po obdrZeni zadosti
od Modbus Master, aby byl otevien soubor, vyZaduje
systém pfipravny ¢as ke ¢teni dat ze souboru nebo
k zapisu dat do souboru. (Vychozi nastaveni:

6 sekund)

Modbus stats — Statistika UspéSnych a nedspésnych
zadosti — Dobra cnt* a chybova cnt*

Vymazat statistiku — Vymaze vypocitana hlaseni
Informace o modulu — Verze softwaru, verze
bootloader* a sériové ¢islo.

Set defaults (Nastavit vychozi) — Nastavi vSechna

uzivatelem konfigurovana nastaveni na tovarni vychozi
nastaveni.

Informace o senzoru

DalSi informace o seznamech registru senzoru naleznete v dokumentaci
k senzoru. Kromé toho si mlzete informace o senzoru stahnout

z http://www.hach.com (nebo http://www.hach-lange.com). Hledejte

v ¢asti Modbus registers (Registry Modbus), nebo prejdéte na stranu
produktu kontroléru sc.
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Reseni problému
Typ dat senzoru a jejich délka jsou dllezité. Je-li pozadovan

nekompletni typ dat nebo adresa mimo profil Modbusu senzoru, objevi
se upozorneéni.

Chybové hlaseni

Tabulka 4 Klasifikované chyby — registr 49930

Ohlasena porucha Pri¢ina Odstranéni

FLASH FAILURE Selhal zapis nebo cteni
vnéjsi sériové pameti
flash

Obratte se na technicky
servis

Protokol udalosti
Diagnostické informace o zafizeni popisuje Tabulka 3.
Tabulka 3 Protokol udalosti

Udalost Popis

0: Udalost zapnuti Zaznamena se €as zapnuti

1: Ztrata komunikace se zafizenim Zaznamena se ztrata komunikace

se zarizenim (Udaje: Registr zafizeni)

2: Komunikace se zafizenim obnovena | Zaznamena se obnoveni komunikace

se zafizenim (Udaje: Registr zafizeni)

3: Udalost restartovani softwaru Zaznamena se restartovani softwaru

Klasifikované chyby a klasifikovany stav

Tabulka 4, Tabulka 5, Tabulka 6, Tabulka 7 a Tabulka 8 zobrazuji registr
klasifikovanych chyb a registr pfiznakd klasifikovanych stavi 1-4 pro
hlavni méfeni. VSechny senzory a analyzatory posilaji tyto informace

o kvalité signalu na stejnou adresu registru.

Bit Porucha Poznamka
0 Chyba kalibrace méfeni P¥i posledni kalibraci do$lo k chybé.
1 Chyba elektronického PFi posledni elektronické kalibraci do$lo
nastaveni k chybé.
2 Chyba cisténi Posledni Cistici cyklus se nezdafil.
3 Chyba méficiho modulu Byla zji$téna chyba u méficiho modulu.
4 Chyba opétovné inicializace | Néktera nastaveni byla zjisténa jako
systému nekonzistentni a byla nastavena
na vychozi nastaveni.
5 Chyba hardwaru Byla zjisténa obecna chyba hardwaru.
6 Chyba vnitfni komunikace Byla zjisténa vnitfni porucha zafizeni.
7 Chyba vlhkosti vzduchu V tomto zafizeni byla zjisténa nadmérna
vlhkost.
8 Chyba teploty Teplota v zafizeni pfesahla stanovenou
mez.
9 Rezervovano pro budouci Stanoveno na 0
pouziti
10 Varovani vzorkovani Ve vzorkovacim systému jsou zapotiebi
nékteré kroky.
11 Varovani sporné kalibrace Presnost posledni kalibrace je sporna.
12 Varovani sporného méfeni Presnost jednoho nebo vice méfeni
na zafizeni je sporna (Spatna kvalita nebo
mimo rozsah).
13 Bezpeénostni varovani Byl zjistén stav, ktery muze mit
za nasledek bezpecnostni riziko.
14 Varovani €inidla V systému Cinidel jsou zapotrebi nékteré
kroky.
15 Varovani pfi potfebé udrzby | Na tomto zafizeni je zapotfebi provést

udrzbu.
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Tabulka 5 Klasifikovany stav 1 — registr 49931

Tabulka 6 Klasifikovany stav 2 — registr 49932

Bit Porucha Upozornéni Bit Porucha Upozornéni
0 Probiha kalibrace Zafizeni bylo uvedeno do rezimu 0 Rezervovano pro budouci Stanoveno na 0
kalibrace. MéfFeni nemusi byt platna. pouziti
1 Probiha cisténi Zafizeni bylo uvedeno do rezimu cisténi. 1 - -
MéFeni nemusi byt platna. ,
2 Nabidka servis/udrzba Zafizeni bylo uvedeno do rezimu servisu
a udrzby, ve kterém nemusi byt méfeni 3 - -
latna.
P 4 MéFeni 4 Spatna kvalita PFesnost méfeni je mimo stanovené
3 BéZna chyba Zafizeni rozpoznalo chybu, dal$i rozmezi.
informace o Tfidé chyb naleznete .. . .
v Registru chyb. y 5 Méfeni 4 Dolni limit Méfeni je pod hrani¢ni hodnotou.
4 Mé&Feni 0 Spatna kvalita Pfesnost méfeni je mimo stanovené 6 Méfeni 4 Horni limit Méfeni je nad hraniéni hodnotou.
rozmezi. 7 M&feni 5 Spatna kvalita -
5 Mé&Feni 0 Dolni limit Méfeni je pod hrani¢ni hodnotou. 8 M&feni 5 Dolni limit _
6 Mé&rFeni 0 Horni limit Méfeni je nad hrani¢ni hodnotou. 9 M&feni 5 Horni limit _
7 Méfeni 1 Spatna kvalita B 10 | Mé&feni 6 Spatna kvalita -
8 | M@feni 1 Dolni limit - 11 | Mefeni 6 Dolni limit -
9 | Méfeni 1 Horni limit - 12 | Méeni 6 Homni limit -
10 | Mé&feni 2 Spatna kvalita - 13| Méfeni 7 Spatna kvalita _
11 Méfeni 2 Dolni limit - 14 M&Feni 7 Dolni limit _
12 Mé&Feni 2 Horni limit - 15 M&Feni 7 Horni limit _
13 | Mé&feni 3 Spatna kvalita -
14 | M&feni 3 Dolni limit _ Tabulka 7 Klasifikovany stav 3 — registr 49933
15 M&Feni 3 Horni limit _ Bit | Porucha Upozornéni
0 Rezervovano pro budouci Stanoveno na 0
pouziti
1 — -
2 — -
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Tabulka 7 Klasifikovany stav 3 — registr 49933 (pokracovani)

Tabulka 8 Klasifikovany stav 4 — registr 49934 (pokracovani)

Bit Porucha Upozornéni Bit Porucha Upozornéni
3 - - 6 Méfeni 12 Horni limit Méreni je nad hrani¢ni hodnotou.
4 Mé&feni 8 Spatna kvalita PFesnost méfeni je mimo stanovené 7 Mé&feni 13 Spatna kvalita -
rozmezi.
8 Méreni 13 Dolni limit -
5 Mérfeni 8 Dolni limit Méreni je pod hraniéni hodnotou.
9 MéFeni 13 Horni limit -
6 Mé&reni 8 Horni limit Méfeni je nad hrani¢ni hodnotou. "
10 MérFeni 14 Spatna kvalita -
7 Méfeni 9 Spatna kvalita -
11 Méfeni 14 Dolni limit -
8 MéFeni 9 Dolni limit -
12 Méfeni 14 Horni limit -
9 Mé&rFeni 9 Horni limit - -
- 13 Méfeni 15 Spatna kvalita -
10 Mérfeni 10 Spatna kvalita -
14 Méreni 15 Dolni limit -
11 Méreni 10 Dolni limit -
15 Méfeni 15 Horni limit -
12 Mé&Feni 10 Horni limit -
13 | Mé&feni 11 Spatna kvalita -
14 Méfeni 11 Dolni limit -
15 MéFeni 11 Horni limit -
Tabulka 8 Klasifikovany stav 4 — registr 49934
Bit | Porucha Upozornéni
0 Rezervovano pro budouci Stanoveno na 0
pouziti
1 - -
2 - -
3 - -
4 MéFeni 12 Spatna kvalita Pfesnost méfeni je mimo stanovené
rozmezi.
5 Mé&reni 12 Dolni limit Méfeni je pod hrani¢ni hodnotou.
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Mapa registru Modbus

Nazev skupiny Nazev stitku Registr ¢. | Typ dat Délka | R/W | Diskrétni Min/Max Popis
rozsah rozsah
Nastaveni Modulaéni rychlost 40001 Celé ¢&islo bez 1 R/W | 0/1/2/3/4 Vybér modulaéni rychlosti
v baudech znaménka v baudech (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600; 4=115200)
Nastaveni Modbus mode (Rezim | 40002 Celé ¢islo bez 1 R/W | 0/1 Modbus mode (Rezim Modbus)
Modbus) znaménka (0=RTU; 1=ASCII)
Nastaveni Usporadani dat 40003 Celé ¢&islo bez 1 R/W | 0/1 Registr usporadani dat (0=Registr
znaménka usporadani Little Endian; 1=Registr
usporadani Big Endian)
Nastaveni Parita 40004 Celé ¢&islo bez 1 R/W | 2/0/1 Parita Modbus (0=Suda; 1=Licha;
znaménka 2=74dna)
Nastaveni Koncové bity 40005 Celé ¢islo bez 1 R/W | 1/2 Cislo koncovych bittl (1 nebo 2)
znaménka
Nastaveni/adresy Adresa sitové karty 40006 Celé gislo bez 1 R/W 0/246 Adresa Modbus pro kartu Modbus
znaménka (1 az 246)
Nastaveni Nazev karty Modbus 40007 Retézec 8 R/W Retézec umisténi sitové karty
Cas sité CASOVY LIMIT CTENI | 40015 Celé gislo bez 1 R/W 1000/30000 Nastaveni asového limitu &teni
znaménka registru (ms)
Sitova ¢asomira CASOVY LIMIT 40016 Celé gislo bez 1 R/W 3000/30000 Nastaveni ¢asového limitu zapisu
ZAPISU znaménka do registru (ms)
DO REGISTRU
Sitova asomira CASOVY LIMIT 40017 Celé gislo bez 1 R/W 5000/30000 Nastaveni ¢asového limitu zapisu
ZAPISU znaménka do souboru (ms)
DO SOUBORU
Sitova asomira CASOVY LIMIT 40018 Celé gislo bez 1 6000/30000 Nastaveni ¢asového limitu zapisu
PRIPRAVY znaménka do souboru (ms)
SOUBORU
Nastaveni/adresy Adresa zafizeni 40019 Celé gislo bez 1 R/W 0/246 Vybrana adresa Modbus pro

znaménka

zarizeni (1 az 246)
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Nazev skupiny Nazev stitku Registr €. | Typ dat Délka | R/W | Diskrétni Min/Max Popis
rozsah rozsah

Nastaveni/adresy Zvolit zafizeni 40020 Celé gislo bez 1 R/W 0/30 Zvolit zafizeni, aby mohla byt

znaménka zobrazena/nastavena adresa
Modbus (1 az 30)

Diagnostika KOD FUNKCE 40021 Celé gislo bez 1 R/W 0/65535 Kod funkce pouzity v systému
znaménka nabidky

Diagnostika DALSI STAV 40022 Celé ¢islo bez 1 R 0/65535 DalSi hodnota stavu pouzita
znaménka v systému nabidky

Diagnostika Vnitfni modulaéni 40023 Celé ¢islo bez 1 R 0/1/2/3/4 Vybér modulaéni rychlosti

rychlost v baudech znaménka v baudech (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600; 4=115200)

Diagnostika Vnitfni sitova adresa 40024 Celé ¢&islo bez 1 R 11247 Adresa Modbusu pro kartu Modbus
znaménka (1 az 247)

Diagnostika/statistika Vymazat &isla statistiky | 40025 Celé ¢&islo bez 1 R/W 0/1 Vymazat &isla statistiky portu

portu znaménka Modbus

Diagnostika/Statistika Dobra hlaseni zafizeni | 40026 Celé gislo bez 2 R 0/9999999 Pocet dobrych hlaseni na portu

portu Modbus znaménka Modbus

Diagnostika/Statistika Spatna hlageni 40028 Celé ¢islo bez 2 R 0/9999999 Pocet Spatnych hlaseni na portu

portu Modbus znaménka Modbus

Diagnostika/Statistika Vnitfni dobra hlaseni 40030 Celé ¢&islo bez 2 R 0/9999999 Pocet dobrych hlaseni na vnitfnim

portu Modbus znaménka portu Modbus

Diagnostika/Statistika Vnitfni $patna hlaseni | 40032 Celé ¢islo bez 2 R 0/9999999 Pocet Spatnych hlaseni na vnitfnim

portu Modbus znaménka portu Modbus

Cestina 95



Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation Detaljer

RS232-udgangsspaending > +5V jeevnstram

RS48-afslutning, der kan vaelges 120 Q

RS485-forspaending pull-up/pull-down, der kan veelges 400 Q

Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for
direkte, indirekte, specielle, haendelige eller falgeskader der opstar pa
baggrund af en defekt eller udeladelse i denne vejledning. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage eendringer i denne
manual og de beskrevne produkter uden varsel eller forpligtelser.
Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

Oplysninger vedr. sikkerhed
BEMARKNING

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert
anvendelse eller misbrug af dette produkt, herunder uden begraensning direkte
skader, haendelige skader eller falgeskader, og fraskriver sig ansvaret for
sadanne skader i det fulde omfang, som tillades ifglge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og
installere relevante mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med
en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen, inden udpakning, installation eller betjening af dette
udstyr. Overhold alle farehenvisninger og advarsler. Undladelse heraf
kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til skade eller beskadigelse af
apparatet.

Kontroller, at den beskyttelse, som dette udstyr giver, ikke forringes. Du
ma ikke bruge eller installere dette udstyr pa nogen anden made end
den, der er angivet i denne manual.

Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhangende farlig situation, der vil medfare dedsfald
eller alvorlige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

AADVARSEL

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i ded
eller alvorlig tilskadekomst, hvis den ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat
tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfare skade pa instrumentet, hvis ikke den
undgas. Oplysninger, der er szerligt vigtige.

Sikkerhedsmaerkater

Lees alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan
opsta person- eller instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke
respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa instrumentet
med en forholdsregelerkleering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det il
instruktionsmanualen vedrgrende drifts- og/eller
sikkerhedsoplysninger.

Dette symbol angiver, at der er risiko for elektrisk sted og/eller
dedsfald pga. elektrisk sted.

A
A\
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Dette symbol angiver tilstedeveerelsen af enheder, der er felsomme AFARE

A over for elektrostatisk afladning (ESD) og angiver, at der skal udvises Stadf Hoi dinasledni il troll ledes b
‘ﬁ.\ forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret. h odiare. Mpjspaendingsiedninger til controlieren ledes bag . .
gjspaendingsbarierren i controllerens kabinet. Barrieren skal forblive pa plads,
undtagen ved installation af moduler eller nar en kvalificeret installationstekniker
treekker ledninger til strom, relaeer eller analogt udstyr og netveerkskort.

Elektrisk udstyr markeret med dette symbol ma ikke bortskaffes i det

offentlige europzeiske renovationssystem efter den 12. august 2005. |
overensstemmelse med europzeiske lokale og nationale forordninger BEMARKNING
(Eu-diertil\f ZO%Z/QG/EZ) skallbru%ere af elekltrti)sk ulc(is#/rlnu rgturnere ‘ Potentiel instrumentskade. Fglsomme elektroniske komponenter kan
— ammelt eller udtjent udstyr til producenten til bortskaffelse. Dette :
Eoster ikke brugejren noge)t/ P \ blive beskadiget af statisk elektricitet, hvilket resulterer i forringet
: ‘k ydelse eller eventuel defekt.

Produktoversigt

Modbus blev udviklet som en PLC-kommunikationsprotokol.

Modbus anvender teknikken udveksling af master-/slavedata. Masteren
(typisk en PLC) genererer henvendelser til individuelle slaver. Slaverne,
til gengeeld, svarer med et svar til masteren. En Modbus-meddelelse
indeholder de informationer, der er ngdvendige for at sende en
forespgrgsel eller anmodning, inklusive slavens adresse, funktionskode,
data og en kontrolsum.

Installation

AFORSIGTIG

Risiko for personskade. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er
beskrevet i dette afsnit i brugervejledningen.

Installér modulet til styringen

Stedfare. Sla altid stremmen fra instrumentet fgr der udfgres nogen
elektriske tilslutninger.
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Modbus-netvaerkskortet kan konfigureres til at understatte RS232- og
RS485-kommunikation. Terminalblokken J1 leverer brugertilslutningen til
Modbus-netveerkskortet. Se Tabel 1 for yderligere kablingsdetaljer, og
de fglgende trin for installation af Modbus-netveerkskortet.

Tabel 1 Modbus-kabling med RS232 og RS485

Stik | Stikblok Signal Beskrivelse Funktion
bennummer
J1 |9 JORDFORBUNDET Feelles signal RS232

8 Rx Indgang til RS232
modulet

7 Tx Udgang fra RS232
modulet

6 JORDFORBUNDET UD | Feelles signal RS485
(Multidrop-
naetvaerk)

5 B (-) UD Udgang fra RS485
modulet
(Multidrop-
netvaerk)

4 A (+) UD Udgang fra RS485
modulet
(Multidrop-
netvaerk)

3 JORDFORBUNDET Feelles signal RS485

IND

2 B (-) IND Indgang til RS485
modulet

1 A (+) IND Indgang til RS485
modulet

98 Dansk




Dansk 99




100 Dansk



Dansk 101




Konfigurér netvaerket

elektriske tilslutninger.

A Stedfare. Sla altid streammen fra instrumentet fer der udferes nogen

Modbus-modulet leverer en interface til enten et RS485-netveerk eller til
en RS232-forbindelse. Far brug skal modulet konfigureres til
netvaerkstypen. Brug kontaktindstillingerne pa modulets bagside til
konfigurationen ( se afsnittet Installation). Se Tabel 2 for
netvaerkskonfigurationen.

Tabel 2 Konfiguration af Modbus-netvark

Kontaktnummer | Kontakten TAND Kontakten SLUK (til Funktion
(til hajre) venstre)
1 RS485-netveerket RS485-netveerket ikke | Afslutning af RS485-
afsluttet afsluttet netvaerksbus
2 RS485-biasing Ingen RS485-biasing RS485-netveerksbiasing
3 RS485-biasing Ingen RS485-biasing RS485-netveerksbiasing
4 RS485 valgt RS232 valgt Veelg Modbus-type

RS232 Modbus-forbindelse

Hold modulet, s du kan se pa kontakterne 1, 2, 3, 4 pa siden. De
grenne kablingsstik skal pege opad.

1. Flyt kontakt 4 til venstre (SLUK-position).
RS232 Modbus-forbindelsen er oprettet.

RS485 Modbus-forbindelse

Hold modulet, sé& du kan se pa kontakterne 1, 2, 3, 4 pa siden. De
grgnne kablingsstik skal pege opad.

1. Flyt kontakt 4 mod hgjre (TAND-position).
RS485 Modbus-forbindelsen er oprettet.

2. Der kreeves en netveerksbusafslutning for en korrekt og palidelig drift,
og hvis Modbus-modulet er i enden af netveerkskablingen. Flyt
kontakt nummer et mod hgjre (TAEND-position) for at afslutte bussen.

3. Flyt kontakt 2 og 3 mod hgjre (TAND-position) for at aktivere
biasing, hvis netvaerksbiasing ikke leveres af en anden enhed pa
netvaerket.

RS232-forbindelse til 9-bensstik

Se Figur 1 for RS232-forbindelsen til det brugerforsynede 9-bens D-
subminiaturecomputerstik

Figur 1 9-bens hunstik

1 Rx(2)
2 Tx(3)

3 Jordforbundet (5)

Betjening

Brugernavigering

Se styringsdokumentationen for beskrivelse af tastatur og
navigeringsinformation.

102 Dansk




Opsatning af netveerket

1. Veelg Opsaet netveerk i menuen Indstillinger.

2. Veelg indstillinger for netveerkskonfiguration. Indstillingerne for
netvaerkskonfiguration er specifikke for hvert anleeg.

Funktion

Redigér navn

Beskrivelse

Redigerer navnet pa Modbus-modulet

Modbus-adresse Valg af Modbus-adressen

Baudhastighed

Modbus-modus

Datarakkefelge

Paritet

Baudhastighed—Hastighed (bits pr. sekund), hvor der
overfgres data pa tveers af netveerket. Alle enheder pa et
netvaerk skal indstilles til den samme Baudhastighed.
Den gnskede indstilling afhaenger af netvaerkets fysiske
layout. Grader af hastighedsfunktioner—9600,

19200 (Standardindstilling), 38.4K, 57.6K, 115.2K

Modbus-modus—RTU (Standardindstilling) eller ASCII

Lille endian (Standardindstilling)—Den lave
reekkefglge af byte af nummeret opbevares i
hukommelsen pa den nederste adresse, og og den hgje
reekkefglge af bytes opbevares i den hgjeste adresse.
Eksempel: 4 byte Longint

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Stor Endian—Den hgje raekkefglge af byte af nummeret
opbevares i hukommelsen pa den laveste adresse, og
den lave reekkefglge af byte opbevares pa den hgjeste
adresse. Eksempel: Longint kan opbevares som:

Basisadresse+0 byte3
Basisadresse+1 byte2
Basisadresse+2 byte1
Basisadresse+3 byte0

Byte for byte fejl kontrollér pa RS232-/RS485-
kommunikation—Ingen (Standardindstilling), lige, ulige

Funktion Beskrivelse
Stopbits Stopbitfunktioner—1 (Standardindstilling) eller 2
Diag/test Netvarkstiming—Den maksimale tid, det tager

Modbus-kortet at svare pa en forespargsel fra Modbus
Master (eksternt system). Vaelg de falgende funktioner,
og brug pile for at indtaste veerdierne i sekunder eller
bruge standardindstillingen:

* Laes pause: Laeser registre (Standardindstilling:
1 sek.)

* Reg. skriver pause: Skriver registre
(Standardindstilling: 3 sek.)

« Fil skriver pause: Skriver en datablok til en fil
(Standardindstilling: 5 sek.)

« Filforb. pause: Efter en anmodning fra Modbus
Master om at abne en fil har systemet brug for
forberedelsestid til at lsese data fra filen eller at skrive
data til filen. (Standardindstilling: 6 sek.)

Modbus stat.—Statistik over gennemfarte og
mislykkede Modbus-anmodninger—gennemfgrt-pct. eller
fejl-pct.

Ryd stat.—Sletter de talte meddelelser
Modulinformationer—Softwareversion,
bootindleeserversion og serienummer.

Indstil til fabriksindstillinger—Indstiller alle
brugerkonfigurerede indstillinger til fabriksindstillingerne.

Sensorinformation

Se sensorbrugsanvisningen for sensorregistreringslister.
Sensorinformation kan desuden downloades fra http://www.hach.com
(eller http://www.hach-lange.com). Sgg efter Modbus-registre , eller ga til
en produktside for en controller.
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Fejlsegning

Sensordatatype og -dataleengde er vigtige. Der vises en advarsel, hvis
der anmodes om mangelfulde datatyper eller -adresser uden for
sensorens Modbus-profil.

Tabel 4 Klassificerede fejl — register 49930

Fejimeddelelse
Vist fejl Definition Lasning
FLASH-FEJL Leesning/skrivning af den | Kontakt teknisk service
eksterne
serieflashhukommelse
mislykkes
Handelseslog

Se Tabel 3 for oplysninger om den diagnostiske enhed.

Tabel 3 Handelseslog

Haendelse Beskrivelse

0 opstarthaendelse Logger opstarttiden

1: Mistet kommunikation med enhed Rapporterer mistet kommunikation

med en enhed. (Data Enhed Indeks)

Gendannelse af kommunikation med
enhed

Rapporterer gendannelse af
kommunikation med en enhed (Data
Enhed Indeks)

Heendelse Genstart af software

Rapporterer genstart af software.

Klassificerede fejl og klassificeret status

Tabel 4, Tabel 5, Tabel 6, Tabel 7 og Tabel 8 viser registret over
klassificerede fejl og den klassificerede status' registerflag 1-4 for
hovedmalinger. Alle sensorer og analyseapparater leverer disse
oplysninger om signalkvalitet til samme registreringsadresse.

Bit | Fejl Note

0 Malekalibreringsfejl Der opstod en fejl under den seneste
kalibrering.

1 Elektronisk justeringsfejl Der opstod en fejl under den seneste
elektroniske kalibrering.

2 Rensningsfejl Den sidste rensningscyklus mislykkedes.

3 Fejl i malemodul Der blev detekteret en fejl i malemadulet.

4 Fejl under systemets Visse indstillinger er uoverensstemmende

reinitialisering og indstilles til fabriksindstillingerne.

5 Hardwarefejl En hvilken som helst hardwarefejl generelt
er blevet detekteret.

6 Intern kommunikationsfejl Der er fundet en kommunikationsfejl i
enheden.

7 Fugtighedsfejl Der er detekteret ekstrem meget fugtighed
i denne enhed.

8 Temperaturfejl Temperaturen i enheden overstiger den
specificerede graense.

9 Reserveret til fremtidig brug | Fastgjort til 0

10 Proveadvarsel Prgveudtagningssystemet skal tilses.

11 Advarsel om tvivisom Den sidste kalibrerings ngjagtighed var

kalibrering tvivisom.

12 Advarsel om tvivisom maling | Ngjagtigheden pa en eller flere af
enhedens malinger er af tvivisom (darlig
kvalitet eller uden for omrade).

13 Sikkerhedsadvarsel Der er opstaet en situation, som kan
udgere en sikkerhedsrisiko.

14 Reagensadvarsel Reagenssystemet skal tilses.

15 Advarsel Vedligeholdelse Det er ngdvendigt at udfere

ngdvendig

vedligeholdelse af denne enhed.
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Tabel 5 Klassificeret status 1 — register 49931

Tabel 6 Klassificeret status 2 — register 49932

Bit | Fejl Note Bit | Fejl Note
0 Kalibrering i gang Denne enhed er blevet placeret i en 0 Reserveret til fremtidig brug | Fastgjort ved 0
kalibreringsmodus. Malingerne er muligivs
ugyldige. 1 - —
1 Rensning i gang Enheden er blevet placeret i en 2 - -
rensemodus. Malingerne er muligivs
ugyldige. 3 B B
2 Service-/vedligeholdelsesme | Enheden er blevet placeret i en service- 4 Maling 4 Dérlig kvalitet Malingens nojagtighed ligger uden for de
nu eller vedligeholdelsesmodus. Malingerne anforte graenser.
er muligvis ugyldige. 5 Maling 4 Lav graense Malingen ligger under maleomradert
3 Almindelig fejl En_heden fandt en fejl; se Fejlregister for 6 Maling 4 Hj graense Malingen ligger over maleomradet.
Fejlklasse.
4 Maling 0 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de ’ Maling 5 Darlig kvalitet -
anferte greenser. 8 Maling 5 Lav greense -
5 Maling 0 Lav greense Malingen ligger under maleomradet. 9 Maling 5 Hgj greense —
6 Maling 0 Hgj graense Malingen ligger over maleomréadet. 10 Maling 6 Darlig kvalitet -
7 Maéling 1 Darlig kvalitet - 11 Maling 6 Lav graense —
8 Maling 1 Lav greense - 12 | Méling 6 Hgj greense -
9 Méling 1 Hgj greense - 13 Maling 7 Darlig kvalitet -
10 Maling 2 Dérlig kvalitet - 14 Maling 7 Lav graense —
11 Maling 2 Lav greense - 15 Maling 7 Hgj greense -
12 Maling 2 Hej graense -
Tabel 7 Klassificeret status 3 — register 49933
13 Maling 3 Darlig kvalitet - 9
14 Maling 3 Lav greense - Bit | Feil Note
15 Maling 3 Haj greense _ 0 Reserveret til fremtidig brug | Fastgjort ved 0
1 — -
2 — -
3 — -
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Tabel 7 Klassificeret status 3 — register 49933 (fortsat)

Tabel 8 Klassificeret status 4 — register 49934 (fortsat)

Bit | Fejl Note Bit | Fejl Note
4 Maling 8 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de 7 Maling 13 Darlig kvalitet
anferte graenser.

8 Maling 13 Lav graense
5 Maling 8 Lav greense Malingen ligger under maleomradet.

9 Maling 13 Hgj greense
6 Maling 8 Hgj greense Malingen ligger over maleomradet.

10 Maling 14 Darlig kvalitet
7 Maling 9 Darlig kvalitet -

11 Maling 14 Lav graense
8 Maling 9 Lav greense -

12 Maling 14 Hgj greense
9 Maling 9 Hgj greense -

13 Maling 15 Darlig kvalitet
10 Maling 10 Darlig kvalitet -

14 Maling 15 Lav graense
11 Maling 10 Lav graense -

15 Maling 15 Hgj greense
12 Maling 10 Hgj greense -
13 Maling 11 Darlig kvalitet -
14 Maling 11 Lav graense -
15 Maling 11 Hgj greense -

Tabel 8 Klassificeret status 4 — register 49934
Bit | Fejl Note
0 Reserveret til fremtidig brug | Fastgjort ved 0
1 - -
2 - -
3 - -
4 Maling 12 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de
anferte graenser.

5 Maling 12 Lav graense Malingen ligger under maleomradet.
6 Maling 12 Hgj greense Malingen ligger over maleomradet.
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Modbus modbus-registreringskort

Gruppenavn Tagnavn Register# | Datatype Langde | R/W | Diskret Min/maks. Beskrivelse
omrade omrade

Opsaetning Baudhastighed 40001 Usigneret heltal | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Valg af baudhastighed (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Opsaetning Modbus-modus 40002 Usigneret heltal | 1 R/W | 0/1 Modbus-modus (0=RTU; 1=ASCII)

Opséaetning Dataraekkefolge 40003 Usigneret heltal | 1 R/W | 0/1 Register Datareaekkefglge (0=Lille
endian registerraekkefalge; 1=Stor
endian registerraekkefalge)

Opséaetning Paritet 40004 Usigneret heltal | 1 R/W | 2/0/1 Modbus-paritet (O=Lige; 1=Ulige;
2=Ingen)

Opsaetning Stopbits 40005 Usigneret heltal | 1 R/W | 1/2 Antal stopbits (1 eller 2)

Opseetning/adresser Netvaerkskortadresse 40006 Usigneret heltal | 1 R/W 0/246 Modbus-adresse til Modbus-kortet
(1 til 246)

Opsaetning Mobus-kortnavn 40007 String 8 R/W Netvaerkskortets lokationsstreng

Netvaerkstiming LAS PAUSE 40015 Usigneret heltal | 1 R/W 1000/30000 Register lees pauseindstilling (ms)

Netvaerkstiming REG SKRIV PAUSE 40016 Usigneret heltal | 1 R/W 3000/30000 Register skriv pauseindstilling
(ms)

Netvaerkstiming FIL SKRIV PAUSE 40017 Usigneret heltal | 1 R/W 5000/30000 Fil skriv pauseindstilling (ms)

Netveerkstiming FIL FORB PAUSE 40018 Usigneret heltal | 1 6000/30000 Fil skriv pauseindstilling (ms)

Opsaetning/adresser Enhedsadresse 40019 Usigneret heltal | 1 R/W 0/246 Den valgte Modbus-adresse til
enheden (1 til 246)

Opseetning/adresser Veelg enhed 40020 Usigneret heltal | 1 R/W 0/30 Veelg enhed til visning/indstilling af
Modbus-adresse (1 til 30)

Diagnostik FUNKTIONSKODE 40021 Usigneret heltal | 1 R/W 0/65535 Funktionskode, der anvendes i
menusystemet

Diagnostik NAESTE STADIUM 40022 Usigneret heltal | 1 R 0/65535 Neeste tilstandsvaerdi i

menusystemet
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Gruppenavn Tagnavn Register# | Datatype Laengde | R/W | Diskret Min/maks. Beskrivelse
omrade omrade

Diagnostik INT BAUDHASTIGHED 40023 Usigneret heltal | 1 R 0/1/2/3/4 Valg af Baudhastighed (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Diagnostik INT NET-ADR 40024 Usigneret heltal | 1 R 11247 Modbus-adresse til Modbus-kortet
(1 til 247)

Diagnostik/port-statistik | Ryd statistikteelling 40025 Usigneret heltal | 1 R/W 0/1 Ryd Modbusportens
statistikteelling

Diagnostik/portstatistik | Modbus God medd. 40026 Usigneret heltal | 2 R 0/9999999 Antal gode meddelelser pa
Modbus-porten

Diagnostik/portstatistik | Modbus Darlig medd. 40028 Usigneret heltal | 2 R 0/9999999 Antal darlige meddelelser pa
Modbus-porten

Diagnostik/portstatistik | Intern Modbus God medd. | 40030 Usigneret heltal | 2 R 0/9999999 Antal gode meddelelser pa den
interne Modbus-port

Diagnostik/portstatistik | Intern Modbus Darlig medd. | 40032 Usigneret heltal | 2 R 0/9999999 Antal darlige meddelelser pa den

interne Modbus-port
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Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie Details
RS232 uitgangsspanningen > +5VDC
Selecteerbare RS485 terminatie 120 Q
Selecteerbare RS485 afwijking omhoog/omlaag 400 Q

Algemene informatie

De fabrikant kan onder geen enkele omstandigheid aansprakelijk
worden gesteld voor directe, indirecte, speciale, incidentele of continue
schade die als gevolg van enig defect of onvolledigheid in deze
handleiding is ontstaan. De fabrikant behoudt het recht om op elk
moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding
en de producten die daarin worden beschreven, wijzigingen door te
voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de website van de
fabrikant.

Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of
onjuist gebruik van dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe,
incidentele en gevolgschade, en vrijwaart zich volledig voor dergelijke schade
voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is verantwoordelijk
voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist
functioneren van apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van
het instrument. Let op alle waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet,
kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan het instrument.

Controleer voor gebruik of het instrument niet beschadigd is. Het
instrument mag op geen andere wijze gebruikt worden dan als in deze
handleiding beschreven.

Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan
worden voorkomen, kan resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

AWAARSCHUWING

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze
niet wordt vermeden, kan leiden tot dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig
letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in
beschadiging van het apparaat. Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het
niet naleven van deze waarschuwingen kan leiden tot letsel of
beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt door middel
van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het
instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de
handleiding voor bediening en/of veiligheidsinformatie.

Dit symbool geeft aan dat er een risico op een elektrische schok en/of
elektrocutie bestaat.

A
£\
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Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn
A voor elektrostatische ontlading en geeft aan dat voorzichtigheid
‘ﬁ.\ betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

Het is sinds 12 augustus 2005 niet meer toegestaan elektrische
apparatuur, voorzien van dit symbool, af te voeren via Europese
openbare afvalverwerkingsystemen. In overeenstemming met
Europese lokale en nationale voorschriften (EU-richtlijn 2002/96/EG)
dienen Europese gebruikers van elektrische apparaten hun oude of

N
versleten apparatuur naar de fabrikant te retourneren voor kosteloze
verwerking.

Productoverzicht

Modbus is ontwikkeld als een PLC communicatieprotocol.

Modbus gebruikt een master/slave techniek voor gegevensuitwisseling.

De master (gewoonlijk een PLC) genereert query's naar individuele
slaves. De slaves reageren daarop terug met een antwoord aan de
master. Een Modbus-bericht bevat de informatie die nodig is om een
query of een verzoek te versturen, inclusief het slave-adres, de
functiecode, de gegevens en een controletelling.

Installatie

AVOORZICHTIG

Gevaar van persoonlijk letsel. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van
de handleiding beschreven taken uitvoeren.

Installeer de module op de controller
AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Voordat u enige elektrische aansluitingen maakt,
altijd de netvoeding van het instrument verwijderen.

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Achter de hoogspanningsbarriére worden
hoogspanningskabels voor de controller in de behuizing van de controller geleid.
Behalve tijdens het installeren van modules of als een gekwalificeerde
installatietechnicus bedrading voor netvoeding, relais of analoge en
netwerkkaarten aanbrengt, moet de barriére op zijn plaats blijven.

Potentiéle schade aan apparaat. Delicate interne elektronische
A componenten kunnen door statische elektriciteit beschadigd raken,
‘ﬁl\ wat een negatieve invloed op de werking kan hebben of een storing
kan veroorzaken.
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De Modbus-netwerkkaart kan worden geconfigureerd om RS232- en
RS485-communicatie te ondersteunen. Eindblok J1 geeft de gebruiker
verbinding met de Modbus netwerkkaart. Ga voor meer informatie over
de bedrading naar Tabel 1 en naar de volgende stappen voor het
installeren van de Modbus netwerkkaart.

Tabel 1 Modusbedrading met RS232 of RS485

Connector | Pennummer Signaal Beschrijving Functie
aansluitblok
J1 9 GEAARD Signaal algemeen RS232

8 Rx Ingang naar de RS232
module

7 > Uitgang van de RS232
module

6 GEAARD UIT | Signaal algemeen RS485
(Multi-drop netwerk)

5 B (-) UIT Uitgang van de RS485
module (Multi-drop
netwerk)

4 A(+)UIT Uitgang van de RS485
module (Multi-drop
netwerk)

3 GEAARD IN | Signaal algemeen RS485

2 B (-)IN Ingang naar de RS485
module

1 A(+)IN Ingang naar de RS485
module
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Configureer het netwerk
AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Voordat u enige elektrische aansluitingen maakt,
altijd de netvoeding van het instrument verwijderen.

De Modbus module verschaft een interface voor een RS485 netwerk of
naar een RS232-aansluiting. Voor gebruik moet de module
geconfigureerd zijn voor het type netwerk. Gebruik de
schakelinstellingen op de achterkant van de module voor configuratie
(raadpleeg de paragraaf Installatie). Raadpleeg Tabel 2 voor de
netwerkconfiguratie.

Tabel 2 Modbus netwerkconfiguratie

jumper | Schakelaar AAN (naar Schakelaar UIT (naar Functie
rechts) links)
1 RS485 netwerkterminatie RS485 netwerk geen RS485 netwerkbus
terminatie terminatie
2 RS485 bias RS485 zonder bias RS485 netwerkbias
3 RS485 bias RS485 zonder bias RS485 netwerkbias
4 RS485 geselecteerd RS232 geselecteerd Selecteer Modbus-type

2. Eris een terminatie-eindstuk nodig voor een goede en betrouwbare
werking en wanneer de Modbusmodule aan het einde van de
netwerkbekabeling is. Beweeg jumper 1 naar rechts (AAN-positie)
om de bus af te sluiten.

3. Beweeg de schakelaars 2 en 3 naar rechts (AAN-positie) om
afwijking in te schakelen als netwerkafwijking niet door een ander
apparaat op het netwerk wordt geleverd.

RS232-verbinding naar een aansluiting met 9 pennen

Raadpleeg Afbeelding 1 voor de RS232-verbinding naar de door de
klant geleverde computer 9-pins D-subminiatuuraansluiting.

Afbeelding 1 9-pins female aansluiting

O—_ |
©
G)-

RS232 Modusverbinding

Houd de module zo, dat u de schakelaars 1, 2, 3 en 4 op de zijkant kunt
zien. De groene draadconnectoren moeten naar boven wijzen.

1. Beweeg schakelaar 4 naar links (UIT-positie).
De RS232 Modusverbinding is ingesteld.

RS485 Modusverbinding

Houd de module zo, dat u de schakelaars 1, 2, 3 en 4 op de zijkant kunt
zien. De groene draadconnectoren moeten naar boven wijzen.

1. Beweeg schakelaar 4 naar rechts (AAN-positie).
De RS485 Modusverbinding is ingesteld.

1 Rx(2) 3 Geaard (5)

2 Tx(3)

Bediening

Gebruikersnavigatie

Raadpleeg de documentatie van de controller voor een beschrijving van
het toetsenpaneel en voor informatie over het navigeren.
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Het netwerk installeren

1. Selecteer Netwerkinstallatie vanuit het menu Instellingen.

Selecteer de netwerkconfiguratie-instellingen. De

netwerkconfiguratie-instellingen zijn specifiek voor iedere
afzonderlijke mogelijkheid.

Optie
Naam bewerken
Modbus-adres

Baud-rate

Modbusmodus

Gegevensvolgorde

Pariteit

Omschrijving
Bewerkt de naam voor de Modbusmodule
Selectie van het Modbus-adres

De Baud-rate—snelheid (bits per seconde) waarop de
gegevens door het netwerk wordt verstuurd. Alle
apparaten op een netwerk moeten op dezelfde baud-
rate worden ingesteld. De gewenste instelling hangt af
van de fysieke inrichting van het netwerk.
Snelheidsniveaus—9600, 19200 (standaardinstelling),
38.4K, 57.6K, 115.2K

Modbus-modus—RTU (standaardinstelling) of ASCII

Little Endian (standaardinstelling)—De lage
volgorde byte van het nummer wordt opgeslagen in
het geheugen op het laagste adres en de hoge
volgorde byte wordt opgeslagen op het hoogste adres.
Voorbeeld: 4 byte Longint

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Grote Endian—De hoge volgorde byte van het
nummer wordt opgeslagen in het geheugen op het
laagste adres en de lage volgorde byte wordt
opgeslagen op het hoogste adres. Voorbeeld: Longint
kan worden opgeslagen als:

Basisadres+0 Byte3

Basisadres+1 Byte2

Basisadres+2 Byte1

Basisadres+3 Byte0
Byte voor byte foutencontrole op

RS232/RS485 communicatie—Geen
(standaardinstelling), Even, Oneven

Optie Omschrijving
Stopbits Stopbit opties—1 (Standaardinstelling) of 2
Diag/Test Netwerktiming—de maximale tijd voor de Modbus-

kaart om op een verzoek van de Modbus Master te
reageren (extern systeem). Selecteer de volgende
opties en gebruik de pijlen om de waarden in
seconden in te vullen, of gebruik de
standaardinstelling:

« Leestime-out: Lezen van de registers
(standaardinstelling: 1 sec)

* Reg schrijftime-out: Schrijven naar registers
(Standaardinstelling: 3 sec)

« Bestandschrijf-timeout: Het schrijven van een
blok gegevens naar een bestand
(Standaardinstelling: 5 sec)

» Bestandvoorb. time-out: Na een verzoek van de
Modbus Master voor het openen van een bestand,
heeft het systeem een voorbereidingstijd nodig om
de gegevens van het bestand te lezen of om de
gegevens naar het bestand te schrijven.
(Standaardinstelling: 6 sec)

Modbus-stats—Statistische gegevens van gelukte en
mislukte Modusverzoeken—Goed teller of Fout teller

Wis stats—Wist de getelde berichten
Module informatie—Softwareversie, bootloader
versie en serienummer.

Standaardinstellingen instellen—Stelt alle
gebruikersinstellingen terug naar de standaard
fabrieksinstellingen.

Sensorinformatie

Raadpleeg de sensorhandleiding voor sensorregisterlijsten. Daarnaast
kan sensorinformatie gedownload worden van http://www.hach.com (of
http://www.hach-lange.com). Zoek Modbus registers of ga naar de
controller-productpagina.
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Problemen oplossen

Sensorgegevenstype en gegevenslengte zijn belangrijk. Er verschijnt

een waarschuwing indien onvolledige gegevenstypen of adressen buiten

het Modbusprofiel van de sensor worden gevraagd.

Foutmelding

Tabel 4 Geclassificeerde fouten — register 49930

Getoonde fout

Definitie

Resolutie

FLASHFOUT

De externe seriéle
flashgeheugen
Lezen/Schrijven mislukt

Neem contact op met de
technische
onderhoudsdienst

Gebeurtenissenlogboek

Raadpleeg Tabel 3 voor diagnostische informatie over het apparaat.

Tabel 3 Gebeurtenissenlogboek

Gebeurtenis

Beschrijving

0: opstarten gebeurtenis

Logt de tijd van opstarten

1: communicatieverlies van het

apparaat

Rapporteert de communicatieverlies
van een apparaat (gegevens:
apparatenindex)

2: Herstel communicatie met apparaat

Rapporteert de herstelde
communicatie met een apparaat
(Gegevens: apparatenindex)

3: Software-herstart gebeurtenis

Rapporteert een software-herstart.

Geclassificeerde fouten en geclassificeerde status
Tabel 4, Tabel 5, Tabel 6, Tabel 7 en Tabel 8 tonen het register met

geclassificeerde fouten en de geclassificeerde status 1-4 registervlaggen

voor hoofdmetingen. Alle sensoren en analysers leveren deze
signaalkwaliteitsinformatie aan hetzelfde registeradres.

Bit | Foutmelding Opmerking

0 Meting Kalibratiefout Tijdens de laatste kalibratie heeft zich een
fout voorgedaan.

1 Elektronische aanpassing Tijdens de laatste elektronische kalibratie

fout heeft zich een fout voorgedaan.

2 Reinigingsfout De laatste reinigingscyclus is mislukt.

3 Meetmodule fout Er is een fout geconstateerd in de
meetmodule.

4 Systeem herinitialisatie fout | Er zijn enkele inconsequente instellingen
gedetecteerd en op fabrieksstandaarden
ingesteld.

5 Hardwarefout Er is een hardwarefout in het algemeen
geconstateerd.

6 Interne communicatiefout Binnen het apparaat is een
communicatiestoring gedetecteerd.

7 vochtigheidsfout Er is bovenmatige vochtigheid in dit
apparaat geconstateerd.

8 Temperatuurfout Binnen het apparaat heeft de temperatuur
de aangegeven limiet overschreden.

9 Gereserveerd voor Ingesteld op 0

toekomstig gebruik

10 Voorbeeldwaarschuwing Met het voorbeeldsysteem worden enkele
acties vereist.

11 Twijfelachtige Kalibratie De laatste kalibratie was van twijfelachtige

waarschuwing nauwkeurigheid.

12 Twijfelachtige meting Eén of meer metingen van het apparaat

waarschuwing zijn van twijfelachtige nauwkeurigheid
(slechte kwaliteit of buiten bereik).
13 Veiligheidswaarschuwing Er is een omstandigheid gedetecteerd die

tot een gevaar voor de veiligheid kan
leiden.
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Tabel 4 Geclassificeerde fouten — register 49930 (vervolg)

Tabel 5 Geclassificeerde status 1 — register 49931 (vervolg)

Bit Foutmelding Opmerking Bit Foutmelding Opmerking
14 reagentia waarschuwing Controleer de reagentia. 14 Meting 3 onderlimiet -
15 Onderhoud noodzakelijk Voor dit apparaat is onderhoud vereist. 15 Meting 3 bovenlimiet -
waarschuwing
Tabel 6 Geclassificeerde status 2 — register 49932
Tabel 5 Geclassificeerde status 1 — register 49931
Bit | Foutmelding Opmerking
Bit | Foutmelding Opmerking
0 Gereserveerd voor Ingesteld op 0
0 Kalibratie in voortgang Het apparaat is in een kalibratiemodus toekomstig gebruik
geplaatst. Het kan zijn dat de metingen
niet geldig zijn. 1 - -
1 Bezig met reiniging Het apparaat is in een reinigingsmodus 2 - -
geplaatst. Het kan zijn dat de metingen
niet geldig zijn. 3 B B
2 Menu Service/onderhoud Het apparaat is in een service- of 4 Meting 4 kwaliteit slecht Precisie van me_ting is buiten de
onderhoudsmodus geplaatst waarin de aangegeven limieten.
metingen mogelijk niet geldig zijn. 5 Meting 4 onderlimiet De meting is boven het meetbereik
3 Algemene fout Het apparaat herkende een fout; zie 6 Meting 4 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik
foutregister voor foutenklasse.
4 Meting 0 kwaliteit slecht Precisie van meting is buiten de ’ Meting 5 kwaliteit slecht -
aangegeven limieten. 8 Meting 5 onderlimiet -
5 Meting 0 onderlimiet De meting is onder het meetbereik. 9 Meting 5 bovenlimiet -
6 Meting 0 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik 10 Meting 6 kwaliteit slecht _
7 Meting 1 kwaliteit slecht - 11 Meting 6 onderlimiet -
8 Meting 1 onderlimiet - 12 | Meting 6 bovenlimiet -
9 Meting 1 bovenlimiet - 13 | Meting 7 kwaliteit slecht -
10 Meting 2 kwaliteit slecht - 14 Meting 7 onderlimiet -
11 Meting 2 onderlimiet - 15 Meting 7 bovenlimiet _
12 Meting 2 bovenlimiet -
13 Meting 3 kwaliteit slecht -
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Tabel 7 Geclassificeerde status 3 — register 49933

Tabel 8 Geclassificeerde status 4 — register 49934 (vervolg)

Bit Foutmelding Opmerking Bit Foutmelding Opmerking
0 Gereserveerd voor Ingesteld op 0 3 - -
toekomstig gebruik

4 Meting 12 kwaliteit slecht Precisie van meting is buiten de
1 - - aangegeven limieten.
2 - - 5 Meting 12 onderlimiet De meting is boven het meetbereik
3 - - 6 Meting 12 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik
4 Meting 8 kwaliteit slecht Precisie van meting is buiten de 7 Meting 13 kwaliteit slecht -

aangegeven limieten.

8 Meting 13 onderlimiet -
5 Meting 8 onderlimiet De meting is boven het meetbereik

9 Meting 13 bovenlimiet -
6 Meting 8 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik

10 Meting 14 kwaliteit slecht -
7 Meting 9 kwaliteit slecht -

11 Meting 14 onderlimiet -
8 Meting 9 onderlimiet -

12 Meting 14 bovenlimiet -
9 Meting 9 bovenlimiet -

13 Meting 15 kwaliteit slecht -
10 Meting 10 kwaliteit slecht -

14 Meting 15 onderlimiet -
11 Meting 10 onderlimiet -

15 Meting 15 bovenlimiet -
12 Meting 10 bovenlimiet -
13 Meting 11 kwaliteit slecht -
14 Meting 11 onderlimiet -
15 Meting 11 bovenlimiet -

Tabel 8 Geclassificeerde status 4 — register 49934
Bit | Foutmelding Opmerking
0 Gereserveerd voor Ingesteld op 0
toekomstig gebruik

1 - -
2 - -
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Modbus modbus-registermap

Groepsnaam Tag-naam Register # | Gegevenstype | Lengte | R/W | Discreet Min/max. Omschrijving
bereik bereik

Installatie Baud-rate 40001 Unsigned Integer | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Baud-rateselectie (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Installatie Modbus modus 40002 Unsigned Integer | 1 R/W | 0/1 Modbus modus (0=RTU; 1=ASCII)

Installatie Gegevensvolgorde 40003 Unsigned Integer | 1 R/W | 0/1 Register gegevensvolgorde
(O=Little Endian registervolgorde;
1=Big Endian registervolgorde)

Installatie Pariteit 40004 Unsigned Integer | 1 R/W | 2/0/1 Modbus pariteit (0O=Even;
1=Oneven; 2=Geen)

Installatie Stopbits 40005 Unsigned Integer | 1 R/W | 1/2 aantal stopbits (1 of 2)

Installatie/Adressen Netwerkkaart adres 40006 Unsigned Integer | 1 R/W 0/246 Modbus adres voor de Modbus-
kaart (1 tot 246)

Installatie Modbus kaartnaam 40007 String 8 R/W Locatiestring van de netwerkkaart

Netwerktiming LEES TIME-OUT 40015 Unsigned Integer | 1 R/W 1000/30000 Register leestime-out instelling
(ms)

Netwerktiming REG SCHRIJF TMO 40016 Unsigned Integer | 1 R/W 3000/30000 Register schrijf time-out instelling
(ms)

Netwerktiming BESTAND SCHRIJF 40017 Unsigned Integer | 1 R/W 5000/30000 Bestand schrijf time-out instelling

TMO (ms)

Netwerktiming BESTAND VOORB. TMO | 40018 Unsigned Integer | 1 6000/30000 Bestand schrijf time-out instelling
(ms)

Installatie/Adressen Apparaatadres 40019 Unsigned Integer | 1 R/W 0/246 Het geselecteerde Modbus-adres
van het apparaat (1 tot 246)

Installatie/Adressen Selecteer apparaat 40020 Unsigned Integer | 1 R/W 0/30 Selecteer het apparaat voor het

bekijken/instellen van het Modbus-
adres (1 tot 30)
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Groepsnaam Tag-naam Register # | Gegevenstype | Lengte | R/'W | Discreet Min/max. Omschrijving
bereik bereik

Diagnose FUNCTIECODE 40021 Unsigned Integer | 1 R/W 0/65535 Functiecode gebruikt in het
menusysteem

Diagnose VOLGENDE TOESTAND | 40022 Unsigned Integer | 1 R 0/65535 Volgende toestandwaarde gebruikt
in het menusysteem

Diagnose INT BAUD-RATE 40023 Unsigned Integer | 1 R 0/1/2/3/4 Baud-rateselectie (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Diagnose INT NET ADR 40024 Unsigned Integer | 1 R 11247 Modbus adres voor de Modbus-
kaart (1 tot 247)

Diagnostiek/Poortstatus | Wis de statusteller 40025 Unsigned Integer | 1 R/W 0/1 Wis de Modbus poort statusteller

Diagnostiek/Poortstatus | Modbus Goed Bericht 40026 Unsigned Integer | 2 R 0/9999999 Aantal goede berichten op de
Modbus-poort

Diagnostiek/Poortstatus | Modbus Slecht bericht 40028 Unsigned Integer | 2 R 0/9999999 Aantal slechte berichten op de
Modbus-poort

Diagnostiek/Poortstatus | Interne Modbus goede 40030 Unsigned Integer | 2 R 0/9999999 Aantal goede berichten op de

berichten interne Modbus-poort
Diagnostiek/Poortstatus | Interne Modbus slecht 40032 Unsigned Integer | 2 R 0/9999999 Aantal slechte berichten op de

bericht

interne Modbus-poort
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Specyfikacje

Dane techniczne mogg zosta¢ zmienione bez wczesniejszego
powiadomienia.

Nalezy upewni¢ sie, czy systemy zabezpieczajgce wbudowane
w urzgdzenie pracujg prawidtowo. Nie uzywac ani nie instalowa¢ tego
urzgdzenia w inny sposob, anizeli podany w niniejszej instrukcji.

Korzystanie z informacji o zagrozeniach

Ogolne informacje

W Zzadnym przypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci

za bezposrednie, posrednie, specjalne, przypadkowe lub wtérne szkody
wynikajgce z btedu lub pominigcia w niniejszej instrukcji obstugi.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej
instrukcji obstugi i w produkcie, ktérej dotyczy w dowolnym momencie,
bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowej
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
POWIADOMIENIE

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte

z niewtasciwego stosowania albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez
ograniczen szkody bezposrednie, przypadkowe i wtérne, oraz wyklucza takie
odszkodowanie w petnym zakresie dozwolonym przez obowigzujgce prawo.
Uzytkownik jest wytgcznie odpowiedzialny za zidentyfikowanie krytycznych
zagrozen aplikacji i zainstalowanie odpowiednich mechanizméw ochronnych
proceséw podczas ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejsza instrukcje obstugi przed
rozpakowaniem, ustawieniem lub obstugg tego urzadzenia. Nalezy
zwrdéci¢ uwage na wszystkie uwagi dotyczace niebezpieczenstwa

i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze
spowodowaé powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia
urzagdzenia.

RS R ANIEBEZPIECZENSTWO

Napigcie wyjéciowe gniazda RS232. >35VDC Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie
Korcowka dodatkowego gniazda RS485. 120 Q jej nie uniknie — doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Polaryzacja dodatkowego gniazda RS485 (zmniejszenie / 400 Q AOSTRZE Z ENIE

zwigkszenie). Wskazuje na potencjalng lub bezposrednig niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli

sie jej nie uniknie, moze doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢
do mniejszych lub $rednich obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia. Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

Etykiety ostrzegawcze

Nalezy przeczyta¢ wszystkie etykiety i przywieszki dotgczone

do urzadzenia. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowaé
obrazenia ciata lub uszkodzenie przyrzadu. Symbol umieszczony

na przyrzadzie jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacja
o stosownych $rodkach ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje sie on na przyrzadzie, odsyta do instrukgcji
obstugi i/lub informacji dotyczacych bezpieczenstwa.

porazenia pragdem elektrycznym.

i Ten symbol wskazuje niebezpieczenstwo szoku elektrycznego i/lub
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Ten symbol informuje o obecnosci urzadzen wrazliwych
A na wytadowania elektrostatyczne (ESD) i oznacza, ze nalezy
zachowac ostroznosé, aby nie uszkodzi¢ urzgdzen.

Od 12 sierpnia 2005 na terenie Unii Europejskiej oznaczonych tym
symbolem urzgdzen elektrycznych nie mozna usuwac przy uzyciu
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Zgodnie z lokalnymi

i krajowymi przepisami, obowigzujgcymi na terenie Unii Europejskiej
(Dyrektywa 2002/96/WE), uzytkownicy urzgdzen elektrycznych

sg zobowigzani do zwrotu starych lub wyeksploatowanych urzadzen
producentowi, ktory je zutylizuje. Uzytkownicy nie ponoszg zadnych

kosztéw zwigzanych z tg operacja.

Przeglad produktu

Karta sieciowa Modbus jest oparta na protokole komunikacyjnym PLC.

Wymiana danych w urzadzeniu Modbus wykorzystuje technike
,master/slave”. Element nadrzedny (,master”, zwykle programowalny
sterownik PLC) generuje kwerendy wysytane do poszczegdinych
elementoéw podrzednych (,slave”). Elementy podrzedne odpowiadaja

z kolei na kwerendy elementu nadrzednego. Komunikat Modbus zawiera
informacje niezbedne do wytania kwerendy (zadania), w tym adres
elementu podrzednego, kod funkcji, dane oraz sume kontrolng.

Instalacja

AUWAGA

Zagrozenie uszkodzenia ciata. Tylko wykwalifikowany personel powinien
przeprowadza¢ prace opisane w tym rozdziale instrukcji obstugi.

Instalowanie modutu w kontrolerze
ANIEBEZPIECZENSTWO

Przed wykonaniem podigczen elektrycznych nalezy zawsze odigczy¢

ﬁ Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym.
urzadzenie od zrddta zasilania.

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pragdem elektrycznym.
Wysokonapigciowe okablowanie sterownika jest uktadane za ostong wysokiego
napiecia w obudowie sterownika. Ostona musi pozosta¢ na miejscu, chyba

ze instalowany jest modut lub przewody do zasilania, przekaznikéw lub karty
analogowe i sieciowe podtgcza wykwalifikowany monter.

POWIADOMIENIE

Potencjalne uszkodzenie urzadzenia. Elektrycznos$¢ statyczna moze
A doprowadzi¢ do uszkodzenia delikatnych wewngtrznych komponenty
‘ﬁl\ elektroniczne, powodujgc gorsze dziatanie urzgdzenia lub ewentualny
jego defekt.
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Karta sieci Modbus moze obstugiwa¢ tgczno$¢ za pomoca gniazd
RS232 i RS485. Laczéwka J1 zapewnia potgczenie z kartg sieciowg
Modbus. Zobacz Tabela 1, aby uzyska¢ szczegotowe informacje

na temat okablowania. W celu zainstalowania karty sieciowej Modbus
wykonaj nastepujgcg procedure.

Tabela 1 Okablowanie karty sieciowej Modbus zgodnie
ze standardem RS232 lub RS485

Ziacze | Numer Sygnat Opis Funkcja
styku
ztacza
J1 9 UZIEMIENIE Sygnat wspdiny RS232
8 Rx Sygnat wejsciowy (do RS232
modutu)
7 Tx Sygnat wyjsciowy (z RS232
modutu)
6 UZIEMIENIE Sygnat wspolny (sie¢ RS485
(WYJSCIE) wielopunktowa)
5 B (-) WYJSCIE Sygnat wyjsciowy RS485
modutu (sie¢
wielopunktowa)
4 A (+) WYJSCIE Sygnat wyjsciowy RS485
modutu (sie¢
wielopunktowa)
3 UZIEMIENIE Sygnat wspolny RS485
(WEJSCIE)
2 B (-) WEJSCIE Sygnat wejsciowy (do RS485
modutu)
1 A (+) WEJSCIE Sygnat wejsciowy (do RS485

modutu)
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Konfigurowanie sieci
ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pragdem elektrycznym.
Przed wykonaniem podiaczen elektrycznych nalezy zawsze odtgczy¢
urzadzenie od zrddta zasilania.

Modut Modbus udostepnia interfejsy obstugujgce sie¢

RS485 i potgczenie RS232. Przed uzyciem nalezy skonfigurowa¢ modut
zgodnie z typem sieci. W tym celu nalezy wprowadzi¢ odpowiednie
ustawienia przetacznikéw konfiguracji z tytu modutu (zobacz sekcja
Instalacja). Konfiguracje sieci znajdziesz w rozdziale Tabela 2.

Tabela 2 Konfiguracja sieci Modbus

Potaczenie Modbus RS485

Przytrzymaj modul, aby przyjrze¢ sie przetgcznikom 1, 2, 3 i 4,
umieszczonym na bocznej $ciance. Ztacza dla zielonych przewodow
powinny by¢ skierowane do gory.

1. Przesun przetacznik 4 w prawo (pozycja ON).
Potaczenie Modbus RS485 zostanie ustawione.

2. Zakonczenie magistrali sieci jest wymagane dla prawidtowego
i niezawodnego dziatania urzadzenia, a takze wéwczas, gdy modut
Modbus znajduje sie na koricu okablowania sieci. Przesun
przetgcznik nr jeden w prawo (w potozenie WL.), aby ustawi¢
zakonczenie magistrali.

3. Przesun przetgczniki nr 2 i 3 w prawo (pozycja ON), aby wigczy¢
polaryzacje sieci, jesli zadne inne urzadzenie w sieci jej nie

Nr przetacznika | Przet. WLACZONY Przet. WYLACZONY (w | Funkcja .
(w prawo) lewo) Zapewnia.
! Siec Sie¢ Siec Potaczenie RS232 ze ztgczem 9-stykowym
RS485 zakonczona RS485 niezakonczona RS485 z polaryzacjg o qc enie S 3 e QC € 9 Sty ° y
magistrali Aby uzyskac¢ informacje na temat potgczenia RS232 z 9-stykowym
2 Polaryzadja sieci Sied RS485 bez Polaryzadja sieci subminiaturowym ztgczem typu D w komputerze klienta, zobacz
RS485 polaryzacji RS485 Rysunek 1.
3 Polaryzacja sieci Sie¢ RS485 bez Polaryzacja sieci Rysunek 1 Zigcze 9-stykowe zenskie
RS485 polaryzacji RS485
4 Wybrano RS485 Wybrano RS232 Wybér typu Modbus

Potaczenie Modbus RS232

Przytrzymaj modut, aby przyjrze¢ sie przetgcznikom 1, 2, 3 i 4,
umieszczonym na bocznej $ciance. Ztgcza dla zielonych przewoddéw
powinny by¢ skierowane do gory.

1. Przesun przetgcznik 4 w lewo (pozycja OFF).

Potgczenie Modbus RS232 zostanie ustawione. 1 Rx(2)

2 Tx(3)

3 Uziemienie (5)
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Uzytkowanie

Nawigacja

Opis klawiatury i procedur nawigacji znajduje sie w dokumentac;ji

kontrolera.

Konfigurowanie sieci

1. Z menu Ustawienia wybierz polecenie Ustawienia sieci.

2. Wybierz ustawienia konfiguraciji sieci. Ustawienia konfiguraciji sieci
sg ustalane indywidualnie dla kazdej placowki.

Opcja
Edytuj nazwe
Adres Modbus

Szybkosé
transmisji

Tryb Modbus

Porzadek
danych

Opis
Edycja nazwy modutu Modbus.
Wybér adresu Modbus

Szybkos¢, z jakg dane sg transmitowane w sieci,
wyrazona w bodach (bitach na sekunde). Dla wszystkich
urzadzen w sieci musi by¢ ustawiona taka sama
szybkos$¢ transmisji. Wybér ustawienia zalezy

od fizycznego ukfadu sieci. Ustawienia opcji szybkosci:
9600, 19200 (ustawienie domysline), 38.4K, 57.6K,
115.2K

Tryb Modbus: RTU (ustawienie domysine) lub ASCII

Little Endian (ustawienie domysIne) — niski baijt liczby
jest zapisywany w pamieci pod najnizszym adresem,

a bajt wysoki jest zapisywany pod najwyzszym adresem.
Przyktad: warto$¢ typu Longlnt (4 bajty)

bajt3, bajt2, baijt1, baijt0

Big Endian — wysoki bajt liczby jest zapisywany

w pamieci pod najnizszym adresem, a bajt niski jest
zapisywany pod najwyzszym adresem. Przyktad:
Wartos$¢ typu LongInt mozna zapisac jako:

Adres bazowy+0 baijt 3
Adres bazowy+1 bajt 2
Adres bazowy+2 bajt 1
Adres bazowy+3 bajt 0

Opcja

Parzystos¢

Bity stopu
Diagnost/Test

Opis

Sprawdzanie btedéw na poziomie bajtéw w protokotach
komunikacyjnych RS232 i RS485 — Brak (ustawienie
domysine), Parzyste, Nieparzyste

Opcje bitéw stopu: 1 (ustawienie domysine) lub 2

Synchronizacja sieci —— maksymalny czas
oczekiwania na odpowiedz karty Modbus na zadanie
wystane przez element nadrzedny Modbus (system
zewnetrzny). Wybierz nastepujace opcje i wprowadz
wartoséci w sekundach, korzystajgc ze strzatek (lub uzyj
ustawienia domyslnego):

« Limit czasu odczytu: odczytywanie rejestrow
(ustawienie domysine: 1's)

« Limit czasu zapisu rejestru: zapisywanie rejestrow
(ustawienie domyslne: 3 s)

« Limit czasu zapisu pliku: zapisywanie bloku danych
w pliku (ustawienie domysine: 5 s)

« Limit czasu przygotowania pliku: po otrzymaniu
zadania otwarcia pliku z elementu nadrzednego
Modbus system potrzebuje pewnego czasu
na przygotowanie do odczytania danych z pliku lub
do zapisania danych w pliku. (Ustawienie domysine:
6s)

Statystyka Modbus — statystyczne podsumowanie
wykonanych zgdan Modbus i zadan zakonczonych
btedami: licznik poprawnych komunikatéw i licznik
btedow.

Usun statystyke — umozliwia wyzerowanie licznika
komunikatéw

Informacje o module — wersja oprogramowania,
wersjabootloadera oraz numer seryjny.

Ustawienia domysine — przywraca konfiguracje
uzytkownika do ustawien fabrycznych.

Informacje dotyczace czujnika

Lista rejestrow czujnika znajduje sie w jego instrukcji obstugi. Ponadto
informacje o czujniku mozna pobra¢ na stronie http://www.hach.com (lub
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http://www.hach-lange.com). Przeszukaj rejestry urzadzenia Modbus lub
przejdz do strony sterownika produktu.

Rozwiazywanie probleméw

Istotne znaczenie ma typ danych czujnika oraz dlugo$¢ danych.
Ostrzezenie pojawi sig, gdy zadane typy danych lub adreséw poza
profilem sieci Modbus dla czujnika sg niekompletne.

Komunikat o bledzie

Tabela 3 Dziennik zdarzen (ciag dalszy)

Zdarzenie Opis

2: Przywré6cenie komunikacji
z urzgdzeniem

Zgtasza przywrécenie komunikaciji
z urzgdzeniem (Dane: indeks
urzgdzenia)

3: Ponowne uruchomienie Zgtasza ponowne uruchomienie

oprogramowania oprogramowania.

Wyswietlany btad

Definicja

Rozdzielczos¢

BtAD PAMIECI FLASH

Wystapit btad odczytu lub
zapisu zewnetrznej
pamieci szeregowej flash

Skontaktuj sie¢ z pomoca
techniczng

Dziennik zdarzen

Klasyfikacja btedéw i stanow

Tabela 4, Tabela 5, Tabela 6, Tabela 7 i Tabela 8 przedstawiaja flagi
rejestrow 1-4 dla sklasyfikowanych btedow i sklasyfikowanych stanow
dla pomiaréw. Wszystkie czujniki i analizatory dostarczajg takich
informacji o jakosci sygnatu na ten sam adres rejestru.

Aby zapozna¢ sie z informacjami dotyczacymi diagnostyki urzgdzenia,

zobacz Tabela 3.

Tabela 3 Dziennik zdarzen

Tabela 4 Sklasyfikowane btedy — rejestr 49930

Zdarzenie

Opis

0: Wigczenie zasilania

Rejestruje godzine wigczenia
urzgdzenia

1: Utrata komunikacji z urzadzeniem

Zgtasza utrate komunikacji
z urzadzeniem. (Dane: indeks
urzgdzenia)

Bit Blad Uwaga
0 Btad kalibracji pomiaru Wystgpit btad podczas ostatniej kalibracji.
1 Btad ustawienia elektroniki Wystapit blgd podczas ostatniej kalibracji
elektroniki.
2 Btad czyszczenia Nie powi6dt sig ostatni cykl czyszczenia.
3 Btad modutu pomiarowego Wykryto btgd w module pomiarowym
4 Btad ponownej inicjalizaciji Zostat wykryty stan niespéjnosci
systemu niektérych ustawien i nastgpito
przestawienie do domysinych ustawien
fabrycznych.
5 Btad sprzetowy Wszelkie wykryte btedy sprzetowe.
6 Btad komunikacji Zostata wykryta usterka komunikacji
wewnetrznej w obrebie urzadzenia.
7 Btad wilgotnosci W urzadzeniu wykryto nadmierny poziom
wilgotnosci.
8 Btad temperatury Temperatura w urzgdzeniu przekracza
okre$long warto$¢ graniczng.
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Tabela 4 Sklasyfikowane btedy — rejestr 49930 (cigg dalszy)

Tabela 5 Klasyfikacja: stan 1 — rejestr 49931 (ciag dalszy)

Bit | Biad Uwaga Bit | Btad Uwaga
9 Zastrzezone Wartos$¢ ustalona: 0 3 Btad ogdiny W urzadzeniu wykryto btad. Klasy btedéw
do wykorzystania znajdujg sie w Rejestrze btedow.
w przysztosci
4 Niska jako$¢ pomiaru 0 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone
10 Ostrzezenie dotyczace Konieczne jest podjecie pewnego dziatania wartosci graniczne.
systemu prébkowania w systemie prébkowania.
5 Dolna warto$¢é graniczna Mierzona warto$¢ jest nizsza od dolnej
11 Ostrzezenie Zostata zakwestionowana doktadnos$¢ pomiaru 0 wartosci graniczne;.
o zakwestionowaniu ostatniej kalibracji.
kalibragii 6 Gorna warto$¢ graniczna Mierzona warto$¢ jest wyzsza od gérnej
pomiaru O wartosci graniczne;j.
12 | Ostrzezenie Zostata zakwestionowana doktadnos$¢ — -
o zakwestionowaniu jednego lub wiekszej liczby pomiaréw 7 Niska jako$¢ pomiaru 1 -
pomiaru wykonanych przez urzgdzenie (zta jakos$¢ . -
lub przekroczenie zakresu). 8 Dolna wartos¢ graniczna -
pomiaru 1
13 Ostrzezenie dotyczagce Zostat wykryty stan, ktérego skutkiem . . -
bezpieczenstwa moze by¢ zagrozenie bezpieczenstwa. 9 Goma wartos¢ graniczna -
pomiaru 1
14 Ostrzezenie dotyczace Konieczne jest podjecie pewnego dziatania - - ) -
odczynnika w uktadzie odczynnika. 10 | Niska jakos¢ pomiaru 2 -
15 Ostrzezenie o koniecznosci | W tym urzadzeniu konieczna jest " Dolnla wartos¢ graniczna -
konserwadji konserwacja. pomiaru 2
12 Gérna wartos¢ graniczna -
Tabela 5 Klasyfikacja: stan 1 — rejestr 49931 pomiaru 2
Bit |Btad Uwaga 13 Niska jako$¢ pomiaru 3 -
0 Trwa kalibracja Urzadzenie zostato wprowadzone w tryb 14 | Dolna wartos¢ graniczna -
kalibracji. Pomiary moga nie by¢ pomiaru 3
prawidiowe. 15 Gérna wartos¢ graniczna -
1 Trwa czyszczenie Urzadzenie zostato wprowadzone w tryb pomiaru 3
czyszczenia. Pomiary mogg nie byé
prawidiowe.
2 Menu Serwis/Konserwacja Urzadzenie zostato wprowadzone w tryb

serwisu lub konserwacji. Pomiary
wykonywane w tym trybie moga nie by¢
prawidtowe.
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Tabela 6 Klasyfikacja: stan 2 - rejestr 49932

Tabela 7 Klasyfikacja: stan 3 - rejestr 49933

Bit | Blad Uwaga Bit | Btad Uwaga
0 Zastrzezone Wartos¢ ustalona: 0 0 Zastrzezone Wartos¢ ustalona: 0
do wykorzystania do wykorzystania
w przysztosci W przysztosci
1 - - 1 - -
2 - - 2 - -
3 - - 3 - -
4 Niska jako$¢ pomiaru 4 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone 4 Niska jako$¢ pomiaru 8 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone
wartosci graniczne. wartosci graniczne.
5 Dolna warto$¢ graniczna Mierzona warto$¢ jest nizsza od dolnej 5 Dolna wartos¢é graniczna Mierzona warto$¢ jest nizsza od dolnej
pomiaru 4 wartosci graniczne;j. pomiaru 8 wartosci graniczne;j.
6 Gorna warto$¢ graniczna Mierzona warto$¢ jest wyzsza od gornej 6 Gérna wartos¢ graniczna Mierzona warto$¢ jest wyzsza od gornej
pomiaru 4 wartosci graniczne;j. pomiaru 8 wartosci graniczne;j.
7 Niska jako$¢ pomiaru 5 - 7 Niska jako$¢ pomiaru 9 -
8 Dolna warto$¢ graniczna - 8 Dolna warto$¢ graniczna -
pomiaru 5 pomiaru 9
9 Gorna warto$¢ graniczna - 9 Goérna wartos$¢ graniczna -
pomiaru 5 pomiaru 9
10 Niska jako$¢ pomiaru 6 - 10 Niska jako$¢ pomiaru 10 -
11 Dolna warto$¢ graniczna - 11 Dolna warto$¢ graniczna -
pomiaru 6 pomiaru 10
12 Gorna warto$¢ graniczna - 12 Gérna wartos¢ graniczna -
pomiaru 6 pomiaru 10
13 Niska jako$¢ pomiaru 7 - 13 Niska jako$¢ pomiaru 11 -
14 Dolna warto$¢ graniczna - 14 Dolna warto$¢ graniczna -
pomiaru 7 pomiaru 11
15 Gorna warto$¢ graniczna - 15 Gérna wartos¢ graniczna -

pomiaru 7

pomiaru 11
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Tabela 8 Klasyfikacja: stan 4 — rejestr 49934

Bit | Blad Uwaga
0 Zastrzezone Wartos¢ ustalona: 0
do wykorzystania
w przysztosci
1 - -
2 - -
3 - -
4 Niska jako$¢ pomiaru 12 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone
wartosci graniczne.
5 Niska jako$¢ pomiaru 12 Mierzona warto$¢ jest nizsza od dolnej
wartosci graniczne;j.
6 Gorna warto$¢ graniczna Mierzona warto$¢ jest wyzsza od gornej
pomiaru 12 wartosci graniczne;j.
7 Niska jako$¢ pomiaru 13 -
8 Dolna warto$¢ graniczna -
pomiaru 13
9 Gorna warto$¢ graniczna -
pomiaru 13
10 Niska jako$¢ pomiaru 14 -
11 Dolna warto$¢ graniczna -
pomiaru 14
12 Gorna warto$¢ graniczna -
pomiaru 14
13 Niska jako$¢ pomiaru 15 -
14 Dolna warto$¢ graniczna -
pomiaru 15
15 Gorna warto$¢ graniczna -

pomiaru 15
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Mapa rejestru sieci Modbus.

Nazwa grupy Nazwa Nr rejestru | Typ danych Dlugosé¢ | Odczyt/zapis | Wartosci Min./maks. Opis
zmiennej dyskretne | zakresu
zakresu
Ustawienia Szybkos¢ 40001 Liczba 1 odczyt/zapis | 0/1/2/3/4 Wybor szybkosci transmisji
transmisji catkowita bez danych w bodach (0=9600;
znaku 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Ustawienia Tryb Modbus 40002 Liczba 1 odczyt/zapis | 0/1 Tryb Modbus (0=RTU; 1=ASCIl)
catkowita bez
znaku
Ustawienia Porzadek 40003 Liczba 1 odczyt/zapis | 0/1 Porzadek danych rejestru
danych catkowita bez (O=Little Endian; 1=Big Endian)
znaku
Ustawienia Parzystos$¢ 40004 Liczba 1 odczyt/zapis | 2/0/1 Parzysto$¢ karty Modbus
catkowita bez (0=Parzyste; 1=Nieparzyste;
znaku 2=Brak)
Ustawienia Bity stopu 40005 Liczba 1 odczyt/zapis | 1/2 Liczba bitéw stopu (1 lub 2)
catkowita bez
znaku
Ustawienia/adresy Adres karty 40006 Liczba 1 odczyt/zapis 0/246 Adresy Modbus karty sieciowej
sieciowej catkowita bez Modbus (od 1 do 246)
znaku
Ustawienia Nazwa karty 40007 Ciag znakoéw 8 odczyt/zapis Ciagg potozenia karty sieciowej
Modbus
Taktowanie sieci LIMIT CZASU 40015 Liczba 1 odczyt/zapis 1000/30000 Ustawienie limitu czasu odczytu
ODCZYTU catkowita bez rejestru (ms)
znaku
Taktowanie sieci LIMIT CZASU 40016 Liczba 1 odczyt/zapis 3000/30000 Ustawienie limitu czasu zapisu
ZAPISU REJ catkowita bez rejestru (ms)

znaku
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Nazwa grupy Nazwa Nr rejestru | Typ danych Dlugos¢ | Odczyt/zapis | Wartosci Min./maks. Opis
zmiennej dyskretne | zakresu
zakresu
Taktowanie sieci LIM CZASU 40017 Liczba 1 odczyt/zapis 5000/30000 Ustawienie limitu czasu zapisu
ZAPISU PLIKU catkowita bez do pliku (ms)
znaku
Taktowanie sieci LIM CZASU 40018 Liczba 1 6000/30000 Ustawienie limitu czasu zapisu
PRZYG PLIKU catkowita bez do pliku (ms)
znaku
Ustawienia/adresy Adres 40019 Liczba 1 odczyt/zapis 0/246 Wybrany adres Modbus
urzgdzenia catkowita bez urzgdzenia (od 1 do 246)
znaku
Ustawienia/adresy Wybierz 40020 Liczba 1 odczyt/zapis 0/30 Wybor urzagdzenia w celu
urzadzenie catkowita bez wyswietlenia/ustawienia adresu
znaku Modbus (od 1 do 30)
Diagnostyka KOD FUNKCJI 40021 Liczba 1 odczyt/zapis 0/65535 Kod funkcji uzywany w systemie
catkowita bez menu
znaku
Diagnostyka NASTEPNY 40022 Liczba 1 R 0/65535 Wartosé nastepnego stanu
STAN catkowita bez uzywana w systemie menu
znaku
Diagnostyka WEW SZYB 40023 Liczba 1 odczyt 0/1/2/3/4 Wybor szybkosci transmisji
TRNS catkowita bez danych w bodach (0=9600;
znaku 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostyka WEW ADR SIEC | 40024 Liczba 1 odczyt 11247 Adresy Modbus karty sieciowej
catkowita bez Modbus (od 1 do 247)
znaku
Diagnostyka/statystyka Wyczys¢ licznik | 40025 Liczba 1 odczyt/zapis 0/1 Czyszczenie licznika statystyki
portow statystyki catkowita bez portéw Modbus
znaku
Diagnostyka/statystyka Dobre 40026 Liczba 2 odczyt 0/9999999 Liczba poprawnych komunikatéw
portow komunikaty catkowita bez odebranych przez port Modbus
Modbus znaku
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Nazwa grupy Nazwa Nr rejestru | Typ danych Dlugos¢ | Odczyt/zapis | Wartosci Min./maks. Opis
zmiennej dyskretne | zakresu
zakresu
Diagnostyka/statystyka Zte komunikaty | 40028 Liczba 2 odczyt 0/9999999 Liczba niepoprawnych
portéw Modbus catkowita bez komunikatéw odebranych przez
znaku port Modbus
Diagnostyka/statystyka Wewnetrzne 40030 Liczba 2 odczyt 0/9999999 Liczba poprawnych komunikatéw
portéw dobre catkowita bez wewnetrznych odebranych przez
komunikaty znaku port Modbus
Modbus
Diagnostyka/statystyka Wewnetrzne zte | 40032 Liczba 2 odczyt 0/9999999 Liczba niepoprawnych
portéw komunikaty catkowita bez komunikatéw wewnetrznych
Modbus znaku odebranych przez port Modbus

136 Polski




Specifikationer

Specifikationerna kan éndras utan féregadende meddelande.

Specifikation Information
RS232-utgangsspanning > +5VDC
RS485-terminering som kan véljas 120 Q
RS485-férspanning som kan valjas foér upp/ned 400 Q

Allman information

Tillverkaren ar under inga omstandigheter ansvarig for direkta, sarskilda,
indirekta eller foljdskador som orsakats av eventuellt fel eller
uteldamnande i denna bruksanvisning. Tillverkaren forbehaller sig ratten
att gora andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan foregaende meddelande och utan
skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

Sakerhetsinformation
ANMARKNING:

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvands pa fel
satt eller missbrukas. Det omfattar utan begransning direkta skador, tillfalliga
skador eller foljdskador. Tillverkaren avsager sig allt ansvar i den omfattning
géllande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att identifiera kritiska
anvandningsrisker och installera I1ampliga mekanismer som skyddar processer
vid eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras
eller startas. Folj alla faro- och forsiktighetshanvisningar. Om dessa
anvisningar inte foljs kan anvandaren utsattas for fara eller utrustningen
skadas.

Kontrollera att skyddet som ges av den har utrustningen inte ar skadat.

Utrustningen far inte anvandas eller installeras pa nagot annat satt an sa
som specificeras i den har handboken.

Anmairkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kommer att leda
till livsfarliga eller allvarliga skador om den inte undviks.

AVARNING

Indikerar en potentiellt eller dverhédngande riskfylld situation som kan leda till
livsfarliga eller allvarliga skador om situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Anger en potentiell risksituation som kan resultera i lindrig eller méattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet
skadas. Information som anvandaren maste ta hansyn till vid hantering av
instrumentet.

Varningsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller
skador pa instrumentet kan uppstd om dessa ej beaktas. En symbol pa
instrumentet beskrivs med en foérsiktighetsvarning i handboken.

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till
bruksanvisningen angaende drifts- och/eller sékerhetsinformation.

Denna symbol indikerar risk for elektrisk stét och/eller elchock.

A
£\
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Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk
A urladdning (ESD). Sarskilda atgarder maste vidtas for att férhindra att
utrustningen skadas.

Efter den 12 augusti 2005 far elektrisk utrustning som har den har
symbolen inte langre avyttras pa offentliga avfallsanlaggningar i
Europa. | 6verensstammelse med europeiska lokala och nationella
foreskrifter (EU-direktiv 2002/96/EC), maste europeiska anvandare
av elektrisk utrustning nu returnera gammal eller férbrukad utrustning
till tillverkaren for kostnadsfri avyttring.

Produktoversikt

Modbus utvecklades som ett PLC-kommunikationsprotokoll.

Modbus anvander en datautbytesteknik med master/slav. Mastern
(vanligtvis en PLC) skapar forfragningar till olika slavar. Slavarna svarar,
i sin tur, tillbaka till mastern med ett svar. Ett Modbus-meddelande
innehaller den information som kravs for att skicka en forfragan eller
begéaran, inklusive slavens adress, funktionskod, datat och en
kontrollsumma.

Installation

AFORSIKTIGHET

Risk for personskada. Endast behorig personal far utféra de atgarder som
beskrivs i detta avsnitt.

Installera modulen i instrumentet

ff Risk for dddande elchock. Koppla alltid fran strommen fran

instrumentet innan du gor nagra elektriska anslutningar.

AFARA

Risk for dddande elchock. Starkstrdmskabeldragning till styrenheten gors efter
hégspanningssparren i styrenhetens kapsling. Sparren maste alltid vara pa plats
férutom nar moduler installeras eller nér en kvalificerad installationstekniker
kopplar in strém, relder eller analoga utgangar och natverkskort.

ANMARKNING:

‘ Méjlig skada pa instrumentet. Omtaliga interna elektroniska
\ komponenter kan skadas av statisk elektricitet, vilket kan leda till
‘k férsémrad funktion hos instrumentet eller till att det inte fungerar.

Modbus-natverkskortet kan konfigureras for RS232- och RS485-
kommunikation. Kopplingsplint J1 ger anvandaren en anslutning till
Modbus natverkskort. Mer information om koppling finns i Tabell 1 och
mer information om installation av Modbus natverkskort finns i féljande
steg.

Tabell 1 Modbuskoppling med RS232 eller RS485

Kontakt | Kopplingsplintens Signal Beskrivning Funktion
stiftnummer
J1 9 JORD Signaljord RS232
8 Rx Indata till modulen RS232
7 Tx Utdata fran modulen | RS232
6 JORD UT | Signaljord RS485
(flerpunktsnat)
5 B (-) UT | Utdata fran modulen | RS485
(flerpunktsnat)
4 A (+) UT | Utdata fran modulen | RS485
(flerpunktsnat)
3 JORD IN | Signaljord RS485
2 B(-)IN Indata till modulen RS485
1 A(+)IN Indata till modulen RS485
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Konfigurera natverket

instrumentet innan du gér nagra elektriska anslutningar.

A Risk for dodande elchock. Koppla alltid fran strdmmen fran

Modbusmoduler erbjuder ett granssnitt fér antingen ett RS485-natverk
eller en RS232-anslutning. Modulen maste konfigureras for
natverkstypen foére anvandning. Anvand switchinstallningarna pa
modulens baksida vid konfigurering (se avsnittet Installation). Se
Tabell 2 fér natverkskonfiguration.

Tabell 2 Modbus natverkskonfiguration

Switchnummer | Switch PA (till héger) | Switch AV (till Funktion
vanster)
1 RS 485-natverk RS485-néatverk RS485-nétverk bussavslutning
avslutat inte avslutat
2 RS485 forspanning RS485 ingen RS485 natverksforspanning

férspanning

3 RS485 forspanning RS485 ingen RS485 natverksforspanning
férspanning

4 RS485 valt RS232 valt Valj Modbus-typ

Anslutning av Modbus till RS232
Hall modulen sa att du ser switch 1, 2, 3 och 4 pa sidan. De gréna
ledningskontakterna ska peka uppat.

1. Flytta switch 4 till vanster (lage AV).
Modbus ar nu ansluten till RS232

Anslutning av Modbus till RS485
Hall modulen sa att du ser switch 1, 2, 3 och 4 pa sidan. De gréna
ledningskontakterna ska peka uppat.

1. Flytta switch 4 till hdger (Iage PA).
Modbus ar nu ansluten till RS485

2. En Modbus natverksavslutning kravs for korrekt och tillforlitlig
funktion och nar Modbus-modulen kommer att vara i slutet av
natverkskabeldragningen. Flytta switch nummer ett till hdger (lage
PA) for att avsluta bussen.

3. Flytta switch 2 och 3 till héger (lage PA) for att mojliggéra
forspanning om det inte ges fran nagon annan enhet pa natverket.

RS232 anslutning till en 9-stiftskontakt

| Figur 1 visas anslutning av RS232 till den av kunden tillhandahalina 9-
stifts D-subminiatyrdatakontakten.

Figur 1 9-stifts honkontakt

1 Rx(2)
2 Tx(3)

Anvéandning

Anvéandarnavigering

Beskrivning av knappsatsen och navigeringsinformation finns i
dokumentationen till instrumentet.
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Stiélla in natverket

1. Valj natverkskonfiguration fran instaliningsmenyn.

2. Valj installningar for natverkskonfiguration. Installningarna for
natverkskonfigurationen ar unik foér varje enskild anlaggning.

Alternativ
Redigera namn
Modbus-adress

Baudhastighet

Modbus-ldge

Data order

Paritet

Beskrivning
Redigera namnet pa Modbus-modulen
Val av Modbus-adress

Baudhastigheten - hastigheten (bits per sekund) med
vilken data 6verfors i natverket. Alla enheter pa ett
natverk maste vara instéllda paA samma baudhastighet.
Den 6nskade installningen beror pa natverkets fysiska
utformning. Hastighetsalternativ - 9 600,

19 200 (grundinstallning), 38,4K, 57,6K och 115,2K

Modbus-lage - RTU (grundinstéllning) eller ASCII

Little endian (grundinstallning) - Den minst
signifikanta byten av koden lagras pa den lagsta
adressen och den mest signifikanta byten lagras pa den
hogsta adressen. Exempel: 4 byte Longint

Byte3, byte2, byte1, byteO

Big endian - Den mest signifikanta byten av koden
lagras pa den lagsta adressen och den minst signifikanta
byten lagras pa den hogsta adressen Exempel:Longint
kan lagras som:

Basadress+0 byte3
Basadress+1 byte2
Basadress+2 byte1
Basadress+3 byteO

Felkontroll byte fér byte pa RS232//RS485-
kommunikation - Ingen (grundinstallining), jdmn, udda

Alternativ Beskrivning

Stop bits Stoppbitsalternativ - 1 (grundinstélining) eller 2
(stoppbitar)

Diag/Test Natverkstid - Den langsta tid det tar for Modbuskortet att

svara pa en férfragan fran Modbus-mastern (externt
system). Valj féljande alternativ och anvand
piltangenterna for att ange vardena i sekunder eller
anvand grundinstéllningen:

» Tidsutl. las: Lasa register (grundinstallining: 1 sek)

* Reg. tidsutl. skriv: Skriva till register
(grundinstallning: 3 sek)

« Fil tidsutl. skriv: Skriva ett datablock till en fil
(grundinstalining 5 sek)

« Fil tidsutl. forber.: Efter en begaran fran Modbus-
mastern att Oppna filen behdver systemet tid for att
férbereda for att 1asa data fran filen eller skriva data
till filen (grundinstalining: 6 sek)

Modbus statist - Statistik 6ver lyckade och misslyckade
Modbus-begéran - antal bra eller antal fel
Rensa statist. - Raderar de rdknade meddelandena

Modulinformation - Programvaruversion,
bootloaderversion och serienummer.

Stéll in standard -Staller in alla anvandarkonfigurerade
installningar till fabriksinstalliningarna.

Sensorinformation

Se sensorbruksanvisningen for sensorregisterlistor. Dessutom kan
sensorinformation hamtas fran http://www.hach.com (eller
http://www.hach-lange.com). S6k i Modbusregister eller ga till
styrenhetens produktsida.

Felsokning

Datatyp och datalangd for sensor ar viktigt. En varning visas om
ofullstédndiga datatyper eller dataadresser utanfér sensorns Modbus-
profil begars.
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Felmeddelande Tabell 4 Kilassificerade fel — register 49930 (fortsattning)

i ]
Visat fel Definition Upplésning L] Obs!
FEL PA BLIXT Det har intraffat ett Kontakta teknisk service 2 | Rengoringsfel Fel uppstod i den senaste rengdringen.
las/skrivfel pa det interna 3 Fel i matningsmodul Ett fel har uppstatt i matmodulen.
seriella flashminnet
4 Fel i systemets aterinitiering | Vissa installningar har upptackts vara
. felaktiga och aterstallts till
Handelselogg fabriksinstéliningen.
Diagnostisk information om enhetern finns i Tabell 3 5 Hardvarufel Ett allmént hardvarufel har intréffat.
Tabell 3 Handelselogg 6 Internt kommunikationsfel Ett internt kommunikationsfel i enheten har
- . upptéckts.
Handelse Beskrivning
- - - 7 Luftfuktighetsfel For hog luftfuktighet har upptackts i denna
0: Handelse vid start Loggar tiden det tar att starta enheten.
1: Enhetskommunikationsforlust Rapporterar avbrott i kommunikationen 8 Temperaturfel Temperaturen i enheten &r utanfér tillatet
med en enhet. (Data: Enhetsindex) spann.
2: Enhetskommunikation &terupprattad | Rapporterar aterupprattad 9 Reserverad for framtida bruk | Last vid 0
kommunikation med en enhet (Data:
Enhetsindex) 10 | Méatvardesvarning Atgard krévs i matvardessystemet.
3: Programvaruomstarthandelse Rapporterar omstart av en 11 Varning om misstankt Den senaste kalibreringen kan misstankas
programvara kalibreringsfel vara felaktig.
. . 12 Varning om misstankt En eller flera av matningarna enheten har
Klassificerade fel och klassificerad status métningsfel gjort missténks vara felaktiga (av dalig
) ) . kvalitet eller utanfor toleransomrade).
Tabell 4, Tabell 5, Tabell 6, Tabell 7 och Tabell 8 visar registret 6ver - - — -
klassificerade fel och registerflaggorna for klassificerad status 1-4 for 13 | Sékerhetsvarning Ett situation har uppkommit som kan
huvudmaétningarna. Alla sensorer och analysatorer levererar den har innebara en sékerhetsrisk.
informationen om signalkvalitet till samma registeradress. 14 | Reagensvaming Atgérd kravs i reagenssystemet.
Tabell 4 Klassificerade fel - register 49930 15 Underhall kravs-varning Underhall kravs pa enheten.
Bit Fel Obs!
0 Kalibreringsfel i matningen Ett fel har intréffat i den senaste

kalibreringen.

1 Elektroniskt justeringsfel Ett fel har intraffat i den senaste
elektroniska kalibreringen.
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Tabell 5 Klassificerad status 1 — register 49931

Tabell 5 Klassificerad status 1 — register 49931 (fortsattning)

Bit | Fel Obs! Bit | Fel Obs!
0 Kalibrering pagar Enheten har forsatts i kalibreringslage. 14 Matning 3 lagre én -
Matningen kan ha givit ett ogiltigt varde. granserna
1 Rengdring pagar Enheten har férsatts i rengéringslage. 15 Matning 3 hogre an -
Matningen kan ha givit ett ogiltigt varde. granserna
2 Service/Underhalls-meny Enheten har forsatts i service- eller
underhalislage som kan ha givit ett ogiltigt Tabell 6 Klassificerad status 2 — register 49932
varde.
Bit | Fel Obs!
3 Felaktighet upptackt Ett fel upptacktes i enheten. Se felregistret - - -
for felklassen. 0 Reserverad for framtida bruk | Last vid 0
4 Matning 0 av dalig kvalitet Noggrannheten i matningen ar utanfor 1 - -
uppgivna granser. 2 _ _
5 Matning 0 Iagre an Matningen har gett ett varde lagre an 3
granserna matomradet. B B
6 Métning 0 hégre &n Matningen har gett ett varde hdgre &n 4 Métning 4 av dalig kvalitet Nogg‘rannhe__ten i matningen &r utanfor
granserna matomradet. uppgivna granser.
7 Métning 1 av dalig kvalitet _ 5 Matning 4 Iagre an Matningen har gett ett varde lagre an
granserna matomradet.
8 g'\;lrgtr?s”e]gr’n; lagre an - 6 Matning 4 hogre an Matningen har gett ett varde hogre an
granserna matomradet.
9 Matning 1 hégre an - e - . .
granserna 7 Matning 5 av dalig kvalitet -
10 | Métning 2 av dalig kvalitet - 8 | Matning 5 lagre an -
grénserna
11 Métning 2 lagre &n - . N =
granserna 9 Me}tnlng 5 hogre an -
grénserna
12 Matning 2 hégre an - s . .
grénse?na 9 10 Matning 6 av dalig kvalitet -
13 | Métning 3 av dalig kvalitet - 11 | Métning 6 lagre &n -
grénserna
12 Matning 6 hogre an -
granserna
13 Matning 7 av dalig kvalitet -
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Tabell 6 Klassificerad status 2 — register 49932 (fortsattning)

Tabell 7 Klassificerad status 3 — register 49933 (fortsattning)

Bit | Fel Obs! Bit | Fel Obs!
14 Métning 7 Iagre an - 14 Matning 11 lagre an -
granserna granserna
15 Métning 7 hogre an - 15 Métning 11 hogre an -
granserna granserna
Tabell 7 Klassificerad status 3 — register 49933 Tabell 8 Klassificerad status 4 — register 49934
Bit | Fel Obs! Bit | Fel Obs!
0 Reserverad for framtida bruk | Last vid 0 0 Reserverad for framtida bruk | Last vid 0
1 - - 1 - -
2 - - 2 - -
3 - - 3 - -
4 Matning 8 av dalig kvalitet Noggrannheten i matningen ar utanfor 4 Matning 12 av dalig kvalitet | Noggrannheten i matningen ar utanfor
uppgivna granser. uppgivna granser.
5 Matning 8 Iagre an Matningen har gett ett varde Iagre an 5 Matning 12 lagre an Matningen har gett ett varde lagre an
granserna matomradet. granserna matomradet.
6 Matning 8 hogre an Matningen har gett ett varde hégre éan 6 Matning 12 hogre an Matningen har gett ett varde hogre an
granserna matomradet. granserna matomradet.
7 Métning 9 av dalig kvalitet - 7 Métning 13 av dalig kvalitet -
8 Matning 9 lagre én - 8 Matning 13 lagre an -
granserna granserna
9 Matning 9 hogre an - 9 Maétning 13 hogre an -
granserna granserna
10 Matning 10 av dalig kvalitet - 10 Matning 14 av dalig kvalitet -
11 Matning 10 lagre an - 11 Matning 14 lagre an -
granserna granserna
12 Matning 10 hégre an - 12 Matning 14 hdgre an -
granserna granserna
13 Matning 11 av dalig kvalitet - 13 Matning 15 av dalig kvalitet -
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Tabell 8 Klassificerad status 4 — register 49934 (fortsattning)

Bit | Fel Obs!
14 Matning 15 lagre an

granserna
15 Métning 15 hogre an

granserna
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Modbus modbusregisterkarta

Gruppnamn Etikettnamn Registernr | Datatyp Langd | R/W | Diskret Min/Max- Beskrivning
omrade intervall

Instéliningar Baudhastighet 40001 Teckenlost heltal | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Val av baudhastighet (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Installningar Modbus-lage 40002 Teckenlost heltal | 1 R/W | 0/1 Modbus-lage (0=RTU; 1=ASCII)

Installningar DATA ORDER 40003 Teckenlost heltal | 1 R/W | 0/1 Registerdataordning (0=little endian
registerordning; 1=big endian
registerordning)

Installningar Paritet 40004 Teckenlost heltal | 1 R/W | 2/0/1 Modbus paritet (0=jamn, 1=udda,
2=ingen)

Instaliningar Stop bits (stoppbitar) 40005 Teckenlost heltal | 1 R/W | 1/2 Antal stoppbitar (1 eller 2)

Instélining/adresser Natverkskortadress 40006 Teckenlost heltal | 1 R/W MO0/246 Modbusadress till Modbuskortet
(1 till 246)

Instaliningar Modbuskortets namn 40007 Strang 8 R/W Natverkskortets placeringsstrang

Natverkstid TIDSUTL. LAS 40015 Teckenlost heltal | 1 R/W 1000/30000 Instalining for tidsutlésning vid
lasning fran registret (ms)

Natverkstid REG.TIDSUTL. SKRIV 40016 Teckenlost heltal | 1 R/W 3000/30000 Instalining for tidsutlésning vid
skrivning till registret (ms)

Natverkstid FIL TIDSUTL. SKRIV 40017 Teckenlost heltal | 1 R/W 5000/30000 Instéllning av tidsutlasning vid
skrivning il fil (ms)

Natverkstid FIL TIDSUTL. FORBER. | 40018 Teckenlost heltal | 1 6000/30000 Instéllning av tidsutlasning vid
skrivning till fil (ms)

Instélining/adresser Enhetsadress 40019 Teckenlost heltal | 1 R/W 0/246 Vald Modbusadress for enheten
(1 till 246)

Installning/adresser Valj enhet 40020 Teckenl6st heltal | 1 R/W 0/30 Valj enhet for att visa/stélla in
Modbusadress (1 till 30)

Diagnostik FUNKTIONSKOD 40021 Teckenl6st heltal | 1 R/W 0/65535 Funktionskod som anvands i

menysystemet
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Gruppnamn Etikettnamn Registernr | Datatyp Langd | R/W | Diskret Min/Max- Beskrivning
omrade intervall

Diagnostik NASTA TILLSTAND 40022 Teckenlost heltal | 1 R 0/65535 Varde for nasta tillstand som
anvands i menysystemet

Diagnostik INT. BAUDHAST. 40023 Teckenlost heltal | 1 R 0/1/2/3/4 Val av baudhastighet (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Diagnostik INT. NATV.ADR. 40024 Teckenlost heltal | 1 R 11247 Modbusadress till Modbuskortet
(1 till 247)

Diagnostik/portstatistik | Rensa statistikréknaren 40025 Teckenlost heltal | 1 R/W 0/1 Rensa Modbus portstatistikraknare

Diagnostik/portstatistik | Modbus - bra medd. 40026 Teckenlost heltal | 2 R 0/9999999 Antal bra meddelanden pa
Modbusporten

Diagnostik/portstatistik | Modbus daliga medd. 40028 Teckenlost heltal | 2 R 0/9999999 Antal daliga meddelanden pa
Modbusporten

Diagnostik/portstatistik | Intern Modbus bra 40030 Teckenlost heltal | 2 R 0/9999999 Antal bra meddelanden pa den

meddelanden interna Modbusporten
Diagnostik/portstatistik | Intern Modbus daliga 40032 Teckenlost heltal | 2 R 0/9999999 Antal daliga meddelanden pa den

medd.

interna Modbusporten
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus Lisatietoja
RS232-lahtéjannitteet > 15 VDC
Valittavissa oleva RS484-paate 120 Q
Valittavissa oleva RS485-suuntauman ylés-/alasveto 400 Q

Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista,
erityisistd, tuottamuksellisista tai valillisista vahingoista, jotka johtuvat
mistaan taman kayttdohjeen virheesta tai puutteesta. Valmistaja varaa
oikeuden tehda tdhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen
muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt
kayttdohjeet ovat saatavana valmistajan verkkosivuilta.

Turvallisuustietoa

Valmistaja ei ole vastuussa mistdan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista
mukaan lukien rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista.
Valmistaja sanoutuu irti tallaisista vahingoista soveltuvien lakien sallimissa
rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien kriittisten riskien
arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairién aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta
purkamista, asennusta tai kayttda. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja
varotoimilausekkeisiin. Niiden laiminlyonti voi johtaa kayttajan vakavaan
vammaan tai laitteistovaurioon.

Jotta laitteen suojaus ei heikentyisi, sitd ei saa kayttaa tai asentaa
muuten kuin naissa ohjeissa kuvatulla tavalla.

Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

AVAROITUS

Osoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei
véltetd, voisi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievén
vamman.

HUOMAUTUS

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii
erityistd huomiota.

Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlydnnista voi
seurata henkildvamma tai laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan
kasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama symboli, jos se on merkitty kojeeseen, viittaa kojeen kasikirjaan
kaytto- ja/tai turvallisuustietoja varten.

Tama symboli ilmoittaa sahkoiskun ja/tai hengenvaarallisen
sahkoiskun vaarasta.

A
£\
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Tama symboli iimoittaa, etté laitteet ovat herkkia sahkostaattisille
A purkauksille (ESD) ja etta laitteita on varottava vahingoittamasta.

Séahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa vuoden 2005 elokuun
12. paivan jalkeen havittaa yleisissa eurooppalaisissa jatteiden
havitysjarjestelmissa. Eurooppalaisten ja kansainvalisten sdaddsten
(EU-direktiivi 2002/96/EC) mukaan eurooppalaisten sahkolaitteiden
kayttajien on nyt palautettava vanhat ja kaytosta poistetut laitteet
valmistajalle havitettavaksi, eika siitd saa koitua kuluja kayttajalle.

Tuotteen yleiskuvaus

Modbus-kortti on suunniteltu kayttdmaan PLC-tiedonsiirtoprotokollaa.

Modbus-kortissa kaytetédan isanta/orja-tiedonsiirtotekniikkaa. Isanta
(tyypillisesti PLC) lahettaa kyselyita yksittaisille orjille. Orjat vastaavat
vuorostaan isdnnalle. Modbus-viesti sisaltaa kyselyn tai pyynnén
lahettdmisen edellyttamat tiedot, kuten orjan osoitteen, toimintokoodin,
datan ja varmistussumman.

Asentaminen

AVAROTOIMI

Henkilévahinkojen vaara. Vain ammattitaitoinen henkilé saa suorittaa
kayttoohjeiden tassa osassa kuvatut tehtavat.

Modulin asentaminen ohjaimeen
AVAARA

ennen sahkoliitantaa.

AVAARA

Tappavan sahkdiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaan
korkeajannitevastuksen takaa laitteen kotelossa. Vastus on jatettava pakalleen
paitsi asennettaessa moduuleita tai valtuutetun sahkémiehen tehdessa
johdotuksia verkkovirtaa, releitd tai analogikortteja ja verkkokortteja varten.

A Tappavan sahkdiskun vaara. Laitteesta on aina kytkettava virta pois

‘ Mittarin rikkoutumisvaara. Herkat sisdosien sahkokomponentit voivat
‘ \ vahingoittua staattisen sahkén voimasta, mika johtaa laitteen

heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.

Modbus-verkkokortin voi maarittda niin, ettd se tukee RS232- ja RS485-
tiedonsiirtoa. Terminaalilohko J1 yhdistaa kayttajan Modbus-
verkkokorttiin. Lisatietoja kytkenndisté on kohdassa Taulukko 1 ja alla
olevissa Modbus-verkkokortin asennusohjeissa.

Taulukko 1 Modbusin kytkentd RS232- tai RS485-liittimeen

Liitin | Liitinlohkon Signaali Kuvaus Toiminto
nastan numero
J1 9 MAA Signaalinolla RS232
8 Rx Moduulin sy6ttd RS232
7 Tx Moduulin 1aht6 RS232
6 MAA ULOS | Signaalinolla RS485
(moniasemaverkko)
5 B (-) ULOS Moduulin 1aht6 RS485
(monipudotusverkko)
4 A (+) ULOS | Moduulin 1&ht6 RS485
(monipudotusverkko)
3 MAA SISAAN | Signaalinolla RS485
2 B (-) SISAAN | Moduulin syéttd RS485
1 A (+) SISAAN | Moduulin syéttd RS485
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Verkkoasetusten maarittaminen RS485 Modbus-liitanta on valmis.
AVAARA

2. Verkkovayla on paatettava, jotta toiminta olisi asianmukaista ja
luotettavaa ja jotta Modbus-moduuli voisi olla verkkokytkennan

paassa. Paata vayla kdantamalla kytkin numero yksi oikealle
A Tappavan sahkdiskun vaara. Laitteesta on aina kytkettava virta pois (PAALLE).

ennen sahkoliitantaa. e X X .
3. Ota suuntauma kayttéon kaantamalla kytkimet 2 ja 3 oikealle

(PAALLE), jos siita ei huolehdi jokin toinen verkossa oleva laite.

Modbus-moduulissa on liitdnta joko RS485-verkkoon tai RS232-
litdntaan. Moduuli on maaritettava ennen kaytt6a vastaamaan paga gn . .
kaytettavan verkon tyyppia. Maaritys tehdaan moduulin takana olevalla RS232-liitanta 9-nastaiseen liittimeen

kytkimella (katso kohta Asentaminen). Lisatietoja verkkoasetuksista on RS232-litinnasta asiakkaan tietokoneen 9-nastaiseen D-miniliittimeen
kohdassa Taulukko 2. kerrotaan kohdassa Kuva 1.

Taulukko 2 Modbus-kortin verkkoasetusten maarittaminen - -
Kuva 1 9-nastainen naarasliitin

Kytkimen Kytkin PAALLA Kytkin POIS Toiminto
numero (oikealla) PAALTA
(vasemmalla) ®\
1 RS485-verkko RS485-verkon RS485-verkkovayla
pysaytetty pyséytys peruutettu | pysaytetty @
2 RS485 suuntauma RS485 ei RS485 verkkosuuntauma
suuntaumaa
®
3 RS485 suuntauma RS485 ei RS485 verkkosuuntauma
suuntaumaa
1 Rx(2)
4 RS485 valittu RS232 valittu Valitse Modbus-tyyppi
2 Tx(3)
RS232 Modbus-liitanta o o
Kaytto

Kun pidat moduulia kddessasi, naet kytkimet 1, 2, 3 ja 4 sen sivussa.

Vihrean johdon liitinten tulisi osoittaa ylspain. .
Navigoiminen

1. K&anna kytkin 4 vasemmalle (POIS PAALTA).

Nappaimisto j igointi k hjai kayttoohjeissa.
RS232 Modbus-litanta on valmis. appaimistd ja navigointi kuvataan ohjaimen kayttéohjeissa

RS485 Modbus-liitanta

Kun pidat moduulia kadessasi, naet kytkimet 1, 2, 3 ja 4 sen sivussa.
Vihrean johdon liitinten tulisi osoittaa ylospain.

1. K&&nna kytkin 4 oikealle (PAALLE).
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Verkon maaritykset

1. Valitse Asetukset-valikosta Verkkoasetukset.

2. Valitse verkon maaritysasetukset. Verkon maaritysasetukset ovat

laitoskohtaiset.

Vaihtoehto
Muokkaa nimea
Modbus-osoite

Baudinopeus

Modbus-tila

Tietojarjestys

Pariteetti

Kuvaus
Muuttaa Modbus-moduulin nimeé
Modbus-osoitteen valinta

Baudinopeus — Nopeus (bittid sekunnissa), jolla dataa
siirretdan verkossa. Kaikkien verkon laitteiden
baudinopeuden on oltava sama. Asetus riippuu verkon
laitteistokokoonpanosta. Nopeusvaihtoehdot — 9600,
19200 (oletusasetus), 38.4K, 57.6K, 115.2K

Modbus-tila — RTU (oletusasetus) tai ASCII

Little Endian (oletusasetus)—Numeron vahiten
merkitseva tavu tallennetaan alimman osoitteenmuistiin ja
eniten merkitseva tavu ylimman osoitteen muistiin.
Esimerkki: 4 tavun pituinen Longlnt

Tavu3, Tavu2, Tavu1, Tavu0

Big Endian—Numeron eniten merkitseva tavu
tallennetaan alimman osoitteenmuistiin ja vahiten
merkitseva tavu ylimman osoitteen muistiin. Esimerkki:
Longint voidaan tallentaa muodossa

Alkuosoite+0 Tavu3
Alkuosoite+1 Tavu2
Alkuosoite+2 Tavu1
Alkuosoite+3 Tavu0

RS232/RS485-tiedonsiirron virheen tarkastus tavu
kerrallaan — Ei mitédan (oletusasetus), parillinen, pariton

Vaihtoehto Kuvaus
Loppubitit Loppubittivaihtoehdot —1 (oletusasetus) tai 2

Diagnoosiltesti Verkon ajastus — Pisin aika, jonka Modbus-kortin
vastaus Modbus Masterin (ulkoinen jarjestelma) pyynt66n
voi vieda. Valitse seuraavat asetukset ja anna arvot
sekunteina nuolinappaimilla tai kayta oletusasetuksia:

* Lukemisen aikakatkaisu: Lukeminen rekisterdityy
(oletusasetus: 1 s)

* Rekisterditymisen aikakatkaisu: Kirjoittaminen
rekisteroityy (oletusasetus: 3 s)

« Tiedoston kirjoittamisen aikakatkaisu: Datalohkon
kirjoittaminen tiedostoon (oletusasetus: 5 s)

» Tiedoston valmistelun aikakatkaisu: Kun Modbus
Master on lahettanyt pyynnon avata tiedosto,
jarjestelma tarvitsee valmistautumisaikaa jotta voi lukea
tiedoston datan tai kirjoittaa datan tiedostoon.
(oletusasetus: 6 s)

Modbus stats — Tilasto onnistuneista ja
epaonnistuneista Modbus-pyynnéistd — Hyva luku tai
Virheluku

Tyhjenna tilasto — Poistaa lasketut viestit

Module information — Ohjelmaversio, esilataajaversio ja
sarjanumero.

Set defaults (Palauta oletusasetukset)—Palauttaa
kayttajaasetukset tehd tuksiksi.

Anturitiedot

Lisatietoja anturin rekisteriluetteloista on anturin kayttoppaassa. Anturin
tiedot voi myds ladata osoitteesta http://www.hach.com
(taihttp://www.hach-lange.com). Etsi Modbus-rekistereité tai mene mille
tahansa vahvistimen tuotesivulle.
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Vianmaaritys

Taulukko 4 Luokitellut virheet — rekisteri 49930

Anturin tietojen tyyppi ja pituus ovat tarkeita. Nakyviin tulee varoitus, jos Bitti | Virhe Huom
haetaan a”_‘P””_ Moc_ibu_s—profllllln sisaltymattomia vaillinaisia 0 Mittauksen kalibrointivirhe Virhe viimeisimm&ssa kalibroinnissa
tietotyyppeja tai osoitteita.
1 Sahkdinen saatévirhe Virhe viimeisimmassa sahkoisessa
Virheilmoitus kalibroinnissa.
N - o N 2 Tyhjennysvirhe Viimeisin tyhjennysjakso epaonnistui.
Esitetty virhe Maaritys Ratkaisu
3 Mittausmoduulin virhe Mittausmoduulissa on havaittu vika.
FLASH FAILURE (Flash- | Ulkoisen flash- Ota yhteys tekniseen
virhe) sarjan_u_lis_tin ) tukeen 4 Jarjestelman Osa asetuksista on ristiriidassa, ja
luku/kirjoitusvirhe uudelleenalustuksen virhe tehdasasetukset on palautettu.
B 5 Laitteistovirhe On havaittu jokin laitteistovirhe.
Tapahtumaloki — —
6 Sisainen kommunikointivirhe | Kommunikointivirhe havaittu laitteessa.
Laitteen diagnostiikkatietoja on kohdassa Taulukko 3. - - ——
7 Kosteusvirhe Laitteessa on havaittu liikaa kosteutta.
Taulukko 3 Tapahtumaloki
8 Lampdtilavirhe Laitteen lampdtila ei ole annetuissa
Tapahtuma Kuvaus rajoissa.
0: Kaynnistystapahtuma Kirjaa kdynnistymisajan 9 Varattu tulevaa kayttoa Korjattu vaiheessa 0
varten
1: Laitteen tiedonsiirtoyhteyden limoittaa, etta yhteys laitteeseen on
katkeaminen katkennut. (Tieto: Laiteindeksi) 10 Naytevaroitus Naytejarjestelma edellyttaa toimenpiteita
2: Laitteen tiedonsiirtoyhteyden limoittaa, etta yhteys laitteeseen on 11 Varoitus kyseenalaisesta Viimeisimman kalibroinnin tarkkuus on
palautuminen palautunut (Tieto: Laiteindeksi) kalibroinnista kyseenalainen.
3: Ohjelman uudelleenkaynnistyminen | limoittaa ohjelman 12 Varoitus kyseenalaisesta Yksi tai useampi laitteen mittaus edustaa
uudelleenkaynnistymisesta. mittauksesta kyseenalaista tarkkuutta (laatu on huonoa
tai arvojen ulkopuolella).
Luokitellut virheet ja luokitustila 13 | Turvavaroitus Jérjestelma on havainnut tilan, joka
muodostaa vaaran turvallisuudelle.
Kohdissa Taulukko 4, Taulukko 5, Taulukko 6, Taulukko 7 ja Taulukko 8 — — — —
on esitetty paamittausten luokitusvirherekisterin ja luokitustilan 14 | Rreagenssivaroitus F‘?age",sts',lf__”esm'ma edellyttaa
1-4 rekisterilippua. Kaikkien anturien ja analysaattoreiden signaalin oimenpitefta.
laatutiedot menevat samaan rekisteriosoitteeseen. 15 | Varoitus huollon tarpeesta Laite vaatii huoltoa.

Suomi 157



Taulukko 5 Luokitustila 1 — rekisteri 49931

Taulukko 6 Luokitustila 2 — rekisteri 49932

Bitti | Virhe Huom Bitti | Virhe Huom
0 Calibration in progress Laite on kytketty kalibrointitilaan. 0 Varattu tulevaa kayttoa Korjattu vaiheessa 0
(kalibrointi kdynnissa) Mittaustulos ei ehka ole oikein. varten
1 Cleaning in progress Laite on kytketty puhdistustilaan. 1 - -
(puhdistus kaynnissa) Mittaustulos ei ehka ole oikein. 5
2 Service/Maintenance menu | Laite on kytketty huoltotilaan, jossa
(Huolto/kunnossapitovalikko | mittaukset eivat valttamatta ole tasmallisia. 3 - -
) 4 Mittaus 4, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen
3 Common error (yleisvirhe) Laite havaitsi virheen. Viittaa kohtaan ulkopuolella.
Virheluokan virherekisteri. - - _ - .
5 Mittauksen 4 alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella.
4 Mittaus 0, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen _ . N _ . -
ulkopuolella. 6 Mittauksen 4 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella.
5 Mittauksen 0 alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella. 7 Mittaus 5, huono laatu -
6 Mittauksen 0 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella. 8 Mittauksen 5 alaraja -
7 Mittaus 1, huono laatu - 9 Mittauksen 5 yléraja -
8 Mittauksen 1 alaraja _ 10 Mittaus 6, huono laatu -
9 Mittauksen 1 yldraja _ 11 Mittauksen 6 alaraja -
10 | Mittaus 2, huono laatu - 12| Mittauksen 6 ylaraja -
11 | Mittauksen 2 alaraja - 13 |ittaus 7, huono laatu -
12 | Mittauksen 2 yldraja - 14 | Mittauksen 7 alaraja -
13 | Mittaus 3, huono laatu - 15 | Mittauksen 7 ylaraja -
14 Mittauk: laraj - . . . .
ittauksen 3 alaraja Taulukko 7 Luokitustila 3 — rekisteri 49933
15 Mittauksen 3 ylaraja - Bitti | Virhe Huom
0 Varattu tulevaa kayttoa Korjattu vaiheessa 0
varten
1 — —
2 — -
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Taulukko 7 Luokitustila 3 — rekisteri 49933 (jatk.)

Taulukko 8 Luokitustila 4 — rekisteri 49934 (jatk.)

Bitti | Virhe Huom Bitti | Virhe Huom
3 - - 6 Mittauksen 12 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella.
4 Mittaus 8, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen 7 Mittaus 13, huono laatu -
ulkopuolella.
8 Mittauksen 13 alaraja -
5 Mittauksen 8 alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella.
9 Mittauksen 13 ylaraja -
6 Mittauksen 8 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella.
10 Mittaus 14, huono laatu -
7 Mittaus 9, huono laatu -
11 Mittauksen 14 alaraja -
8 Mittauksen 9 alaraja -
12 Mittauksen 14 ylaraja -
9 Mittauksen 9 ylaraja -
13 Mittaus 15, huono laatu -
10 Mittaus 10, huono laatu -
14 Mittauksen 15 alaraja -
11 Mittauksen 10 alaraja -
15 Mittauksen 15 ylaraja -
12 Mittauksen 10 ylaraja -
13 Mittaus 11, huono laatu -
14 Mittauksen 11 alaraja -
15 Mittauksen 11 ylaraja -
Taulukko 8 Luokitustila 4 — rekisteri 49934
Bitti | Virhe Huom
0 Varattu tulevaa kayttéa Korjattu vaiheessa 0
varten
1 - -
2 - -
3 - -
4 Mittaus 12, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen
ulkopuolella.
5 Mittauksen 12 alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella.
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Modbus-rekisterikartta

Ryhman nimi Madritteen nimi Rekisteri# | Datan tyyppi Pituus | R/W | Diskreetti | Min/max-alue | Kuvaus
alue
Asennus Baudinopeus 40001 Etumerkiton 1 R/W | 0/1/2/3/4 Baudinopeusvalinta (0=9600;
kokonaisluku 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Asennus Modbus-tila 40002 Etumerkiton 1 R/W | 0/1 Modbus-tila (0=RTU; 1=ASCII)
kokonaisluku
Asennus Tietojarjestys 40003 Etumerkiton 1 R/W | 0/1 Rekisterin tavujarjestys (0=Little
kokonaisluku Endian -rekisterijarjestys; 1=Big
Endian -rekisterijarjestys)
Asennus Pariteetti 40004 Etumerkiton 1 R/W | 2/0/1 Modbus-pariteetti (0=parillinen;
kokonaisluku 1=pariton; 2=ei mitaan)
Asennus Loppubitit 40005 Etumerkiton 1 R/W | 1/2 Loppubittien méaara (1 tai 2)
kokonaisluku
Asennus/osoitteet Verkkokortin osoite 40006 Etumerkitén 1 R/W 0/246 Modbus-kortin Modbus-osoite
kokonaisluku (1-246)
Asennus Modbus-kortin nimi 40007 Merkkijono 8 R/W Verkkokortin sijaintimerkkijono
Verkon ajoitus LUKEMISEN 40015 Etumerkitén 1 R/W 1000/30000 Rekisterin lukemisen
AIKAKATKAISU kokonaisluku aikakatkaisuasetus (ms)
Verkon ajoitus REKISTEROITYMISEN 40016 Etumerkitén 1 R/W 3000/30000 Rekisterin kirjoituksen
AIKAKATKAISU kokonaisluku aikakatkaisuasetus (ms)
Verkon ajoitus TIEDOSTON 40017 Etumerkiton 1 R/W 5000/30000 Tledoston kirjoituksen
KIRJOITTAMISEN kokonaisluku aikakatkaisuasetus (ms)
AIKAKATKAISU
Verkon ajoitus TIEDOSTON 40018 Etumerkiton 1 6000/30000 Tledoston kirjoituksen
VALMISTELUN kokonaisluku aikakatkaisuasetus (ms)
AIKAKATKAISU
Asennus/osoitteet Laiteosoite 40019 Etumerkiton 1 R/IW 0/246 Laitteelle valittu .Modbus-osoite

kokonaisluku

(1-246)
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Ryhman nimi Maaritteen nimi Rekisteri# | Datan tyyppi Pituus | R/W | Diskreetti Min/max-alue | Kuvaus
alue
Asennus/osoitteet Valitse laite 40020 Etumerkitén 1 R/W 0/30 Valitse laite
kokonaisluku nayttdmaan/maarittdmaan Modbus-
osoitteen (1-30)
Diagnoosi TOIMINTOKOODI 40021 Etumerkitén 1 R/W 0/65535 Valikkojarjestelmassa kaytetty
kokonaisluku toimintokoodi
Diagnoosi SEURAAVA TILA 40022 Etumerkitén 1 R 0/65535 Valikkojarjestelmassa kaytetty
kokonaisluku seuraavan tilan arvo
Diagnoosi SISAINEN BAUDINOPEUS | 40023 Etumerkiton 1 R 0/1/2/3/4 Baudinopeusvalinta (0=9600;
kokonaisluku 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnoosi SISAISEN VERKON 40024 Etumerkiton 1 R 11247 Modbus-kortin Modbus-osoite
OSOITE kokonaisluku (1-247)
Diagnoosi/portin Tyhjenna tilasto 40025 Etumerkiton 1 R/W 0/1 Tyhjenna Modbus-portin
tilastot kokonaisluku tilastolaskuri
Diagnoosi/portin Modbus hyva viesti 40026 Etumerkitén 2 R 0/9999999 Modbus-portin hyvien viestien
tilastot kokonaisluku maara
Diagnoosi/portin Modbus huono viesti 40028 Etumerkitén 2 R 0/9999999 Modbus-portin huonojen viestien
tilastot kokonaisluku maara
Diagnoosi/portin Sisainen Modbus hyva viesti | 40030 Etumerkiton 2 R 0/9999999 Sisaisen Modbus-portin hyvien
tilastot kokonaisluku viestien maara
Diagnoosi/portin Sisdinen Modbus huono 40032 Etumerkiton 2 R 0/9999999 Sisdisen Modbus-portin huonojen

tilastot

viesti

kokonaisluku

viestien maara
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Cneuundmkaumm

CneuudukaummTe MoraT Aa ce NpoMeHsT 6e3 yBegomsBaHe.

Cneundmkaums Moapo6HocTn

RS232 n3axoaHu HanpexeHus > +5 V nocTosiHeH Tok

M3non3BaHe Ha nH(popmMaLma 3a onacHoOCTUTe

AONACHOCT

Moka3sea Hanu4Me Ha NOTEHLMAanHa UnM HeNoCpPeACTBEHa onacHa cuTyaums,
KOSITO ako He Gbae n3berHara, e NpPean3Buka CMbPTOHOCHO U CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

M3brpaemo npekbcBaHe Ha RS485 120 Q

MoBauraHe/cMbkBaHe Ha n3bupaemu HaknoHn Ha RS485 | 400 Q

O6wa nHchopmauusa

Mpwn HUKaKBK OBGCTOSITENCTBA NPOM3BOANTENAT HAMA [ia HOCU
OTTOBOPHOCT 3a Mpeku, HEMPeKU, cneumantn, MHUMAEHTHN Ui
nocrneAsaLLy WeTKH, KOMTO ca pesynTaT oT AeeKT U nNpornyck B ToBa
pbKkoBoAcTBO. [pon3BoAMTENST CU 3ana3Ba NPaBoTo Aa NpaBu NPOMEHU
B TOBa PbKOBOACTBO W B OMUCAHUTE B HETO NPOAYKTU BbB BCEKM MOMEHT
1 6e3 npedynpexaeHue Un noemaxe Ha sagbrmxkeHus. Kopurvpanute
n3naHvs MoXeTe Aa HaMmepuTe Ha yebcaiiTa Ha npon3BoauTens.

MHdopmaumsa 3a 6ezonacHocTTa

3abennexka

npOVI3BO,ClI/ITeJ'19IT He HOCKU OTrOBOPHOCT 3a HUKaKBu noBpegun, Bb3HUKHaANMM B
pes3ynTaTt Ha NorpeLuHo NpunoXxeHue nnn n3non3eaHe Ha To3n NPoayKT,
BKIOYUTENHO, 6e3 OrpaHn4yeHns, Nnpeku, Cl'ly‘-iaVIHI/I UnNn Bb3HUKHaNmM
BnocneacTene WeTun, N ce OTXBbpIid BCAKa OTTOBOPHOCT KbM TakuBa LWEeTU B
nbnHaTa NO3BOMEHa CTeneH oT AeNCTBALLOTO 3aKOHOAATEeNCTBO. nOTpe6VITeJ'IFIT
HOCU MbJIHA OTFTOBOPHOCT 3a YCTaHOBABAHE Ha KPUTUYHM 3a MPUITOXEHNETOo
PUCKOBE U MOHTaX Ha nogxoadawmnte MexaHn3mMm 3a noacurypsaBsaHe Ha
npouecuTe No BpemMe Ha Bb3MOXHa HEU3NPaBHOCT Ha 060py,u,BaHeTo.

Mons, BHAMATENHO NpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO Npeaun pasonakoBaHe,
MHCTanupaHe v ekcrnnoaTtaums Ha obopyaeaHeTo. O6pbLyaiTe
BHVMaHWe Ha BCUYKM TBbPAEHMS 32 ONacHOCT M NpeanasnmBocCT.
MpeHeBpersaHeTo UM MOXe Ja UMa 3a pesynTaT CepuosHu
HapaHsiBaHWs Ha onepaTtopa Unu nospeaa Ha ob6opyasaHeTo.

(YBepeTe ce, Ye 3awmTarTa, ocurypeHa ot Tosa oGopyasaHe, He e
3aHuxeHa. He ro nsnonseaire 1 He ro MOHTMPAITE MO HaYVH, pasnuyeH
OT Oonpe/ieneHnst B TOBa PbKOBOACTBO.

ANPEOYNPEXAOEHWE

Yka3Ba NoTeHUuanHo U1 HeNocpeacTBeHO onacHa CUTyauus, KOATo, ako He
6bae nsberHarta, Moxe Aa 4OBEAE [0 CMbPT WM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWE

Mokasea HanuWuue Ha NOTEHLMANHO OnacHa CUTyauusl, KOSITO MOXe Aa
npeamn3BKKa Neko Unm cpeaHo HapaHsiBaHe.

3abennexka

Mokasea cuTyaums, KOATO ako He Gbae usberHarta, Moxe Aa npeauasuka
noBpefa Ha UHCTpyYMeHTa. MHopMaLus, KOSITO M3UCKBA CreumanHo U3TbKBaHe.

MpeaynpeguTenHy Hagnucu

I'IpoqueTe BCUYKM HAONMUCU N €TUKETU, NOCTaBEeHU Ha NHCTPYMEHTa.
HecnassaHeTo nm Moxe aa goseae oo cbmamquKo HapaHaBaHe unn
nospena Ha UHCTpyMeHTa. CvmMmBONBLT BbpXy MHCTPYMEHTa € onncaH B
PBKOBOACTBOTO C NMpenopbka 3a NoOBULLEHO BHUMaHME.

A

Axko e oT6ensizaH BbpXy MHCTPYMEHTA, HAaCTOSALLMSAT CUMBON
03HayaBa, Ye e HeoBGXoAMMO [a Ce Hanpasw CripaBka ¢
pPBKOBOACTBOTO 3a paboTa n/unu nHgopmaumsaTa 3a 6esonacHocT.

To3n cumBoOn nNokasea, Ye ChLLECTBYBA PUCK OT eNleKTpuyeckn yaap
W/Vnn KbCoO CbeANHEHME.
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Tosu cumBon 0603Ha4YaBa HaNMYMETO Ha YCTPOICTBA, KOUTO ca
YyBCTBUTENHW KbM enekTpocTaTuyeH pa3psig (ESD) n nocousa, ve
TpsibBa Aa cTe BHMMAaTENHW, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe NnoBpexaaHeTo Ha
obopyaBaHeTo.

Cneq 12 aBryct 2005 r. enektpuyecko obopyaBaHe, MapkupaHo ¢
TO3U CUMBOJ, He MOXe Aa 6bae N3XBBPISHO B OGLLECTBEHUTE
cveTuwwa B EBpona. B cboTBeTCTBME C EBpONENCKMTE MECTHM U
HaumoHanHu pasnopenbu (Jupektusa 2002/96/EO Ha EC)
eBponerckuTe NoTpebuTeny Ha enekTpudecko obopyaBaHe Tpsibea
[Oa BpblUaT cTapoTo unu ynotpebeHo obopyaBaHe Ha
npon3BoaMTENS 3a yHULLOXaBaHe 6e3 3annalyaHe Ha Takca oT
noTpebuTens.

O630p Ha npoaykTa

Modbus 6elue paspaboTteH kato PLC KOMyHUKaLMOHEH NPOTOKOM

Modbus n3nonssa TexHukaTa master/slave 3a 0bmeH Ha faHHUTe.
"maBHOTO ycTpoiicTBo (master) (o6ukHoBeHo PLC) reHepupa 3asiBku
KbM OTAENHUTE NOAYMHEHUN YCTPOMCTBA. MNoaynMHeHnTe ycTponcTBa Ha
CBOW pef oTroBapaT obpaTHO Ha rmaBHOTO ycTpoicTeo. EaqHo Modbus
CcbobLLeHMe CbabpXa NnonckaHaTa nHpomaums 3a n3npatiaHe Ha
3asiBKa U1 3anuTBaHe, BKIOYNTENHO adpeca Ha NOAYUHEHOTO
YCTPONCTBO, (PYHKLMOHAMNHNSA KOA, AaHHN N KOHTPOIHa cyma.

UHcTanupaHe

ABHUMAHWE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe. 3aaaunTe, ONMcaHn B TO3u pasaden Ha
PBKOBOACTBOTO, TPsiGBa Aa Ce M3BbPLUBAT CaMO OT KBanuuLUmMpaH nepcoHarn.

UHcTanupanTte moayna B KOHTponepa
AONACHOCT

OnacHoCT OT TOKOB yaap. BuHaru naknioysanTe 3axpaHBaHeTo Ha
WHCTPYMEHTa Nnpu n3rpakgaHe Ha HAKOA OT eNieKTpu4ecKknuTe BPb3KU.

AOMACHOCT

OnacHoCT OT TOKOB yaap. BucokoBontosuTe kabenu 3a KOHTposiepa ce
npekapsar 3aj BUcoKoBosiToBaTa 6apuepa B kopryca My. Bapuepara Tpsi6sa aa
0CTaHe Ha MSCTOTO CY C U3KIIYEHME Ha ClyYauTe, KoraTo ce uHcTanupat
MOZYIM MU KOTaTo KBanUMULMPaH MOHTaXEH TEXHWK NOCTaBsA 3axpaHBalum
kabernu, penerta Unu aHasioroBU U MPEXOBY KapTu.

Atad

3abennexka

OnacHOCT OT noBpeaa Ha UHCTPyMeHTa. YyBCTBUTENHNTE BbTPELLIHM
€MNeKTPOHHW KOMMOHEHTN MoraT Aa ce NOBPeAsiT OT CTaTUYHOTO
€MNeKTPUYECTBO, KOETO Aa AoBeae A0 BIIOLIABaHETO Ha
XapaKTepUCTUKUTE UNK 0 eBeHTyanHa nospeaa.
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MpexoBaTta kapTa Modbus moxe Aa ce koHurypvpa aa nogabpxa
RS232 n RS485 komyHukaumn. TepmuHaneH 6nok J1 ocurypsia Bpb3ka
Ha noTpebuTens ¢ mpexoaTa kapta Modbus. 3a noseve faHHu 3a
CBbp3BaHeToO, BWXKTe Tabnvua 1 v cnegHuTe CThNKK, 3a Aa
MHCTanupate mpexosaTta kapta Modbus

Ta6bnuua 1 CBbp3BaHe Ha Modbus ¢ RS232 unu RS485

Cvepunuten | Homep Ha CurHan OnucaHue DyHKUUA
wundTa Ha
KnemMHusA
6nok
J1 9 3EMA OO6VKHOBEH curHan RS232
8 Rx Bxopn B mogyna RS232
7 Tx M3xon ot moayna RS232
6 3EMA OOGVKHOBEH curHan RS485
n3xon (MHorokaHanHa
mpexa)
5 B (-) U3XO[ | Uaxoa oT moayna RS485
(MHoOrokaHanHa
mpexa)
4 A(+) Msxopn ot mogyna RS485
n3xon (MHorokaHanHa
mpexa)
3 3EMA O6UKHOBEH curHan RS485
BXO[
2 B (-) BXO[ Bxop B mogyna RS485
1 A (+) BXOO | Bxoa B mopyna RS485
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KoHdmrypupaHe Ha mpexara
AOMACHOCT

OnacHocT OT TOKOB yaap. BuHaru naknioysariTe 3axpaHBaHeTo Ha
VHCTPYMEHTa Mpu n3rpaxxaaHe Ha HAKOSt OT eNeKTPUYECKUTE BPb3KU.

MoaynbT Modbus ocurypsiBa nitepgenc kbm RS485 mpexa nnm kbm
RS232 cebp3BaHe. [Npean ynotpeba moaynsT TpsibBa fa 6bae
KOHAMrypmupaH 3a Tuna mpexa. /ianonssanTe HaCTPOMKUTE Ha Kntoya Ha
3agHaTa cTpaHa Ha moAyna 3a KoHdurypupaHe (BuxTe pasgen
WHcmanauyus). BuwxkTe Tabnuua 2 3a KoHuryprpaHe Ha Mpexara.

Tabnuua 2 KoHdwurypauumsa Ha Modbus mpexa

Kniou Kntou ON (HapsicHo) Kntou OFF (HansBo) | ®yHkuusa

HoMep

1 RS485 mpexa RS485 mpexa CnupaHe Ha MpexoBaTta

npekparteHa HenpekpaTeHa wuHa RS485

2 RS485 oTknoHeHne RS485 6e3 RS485 mpexoBo
OTKIIOHEHne OTKIIOHEHne

3 RS485 oTknoHeHne RS485 6e3 RS485 mpexoBo
OTKIIOHEHWe OTKIIOHEHWe

4 RS485 n3bpaH RS232 n3bpaH M36op Ha Modbus Tvn

Cebp3BaHe Ha RS232 Modbus

XBaHeTe Moayna, 3a Aa norrnegHete npesknoysatenun 1, 2, 3 u

4 oTcTpaHn. KoHekTopuTe Ha 3eneHns NpoBogHWK TpsibBa Aa covat
Harope.

1. TNpemecTeTe kntoy 4 Hanago (no3uums OFF).
Bpb3kata RS232 Modbus e yctaHoBeHa.

CBb3BaHe Ha RS485 Modbus

XBaHeTe Moayna, 3a Aa nornegHete npesknoysatenm 1,2, 3 u
4 otcTpaHu. KoHekTopuTe Ha 3eneHus NpoBOAHMK TpsiGBa Aa covat
Harope.

1. TlpemecteTte knitoy 4 HagsacHo (nosuums ON).
Bpb3kata RS485 Modbus e ycTaHoBeHa.

2. Heobxogumo e cnupaHe Ha MpexoBaTa LUMHA 3a NPaBUTHO U
HagexaHo yHKUMOHUpaHe n korato mogynsT Modbus we e kbM
Kpasi Ha MpeXoBOTO CBbp3BaHe. [pemecTeTe Koy HoOMep eaHo
HagsicHo (no3uums ON position) 3a aa cnpeTe wuHaTa.

3. TlpemecTteTe koY 2 n 3 HagscHo (nosuuus ON) 3a ga nossonute
OTKIMOHEHWE, aKo He e NpeaBUOEHO MPEXOBO OTKIIOHEHME KbM ApYro
YCTPONCTBO B MpexaTa.

CBbp3BaHe Ha RS232 KbM KOoHeKTop ¢ 9 wudgTa

BuxTe ®urypa 1 3a cBbp3BaHe Ha RS232 kbM JOCTaBEH OT KNMeHTa
KOMMOTbPeH 9-mdpToB D-cybMUHMATIOPEH KOHEKTOP.

®durypa1 9-wmcdhTOB XKEHCKN KOHEKTOP

1 Rx(2)
2 Tx(3)

3 3ems (5)
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Onepauuﬂ onuusa

P
HaBurauus Ha noTpe6utens ©A Ha pannure

BukTe fOKyMeHTaUMsiTa 3a KOHTPOMepPa 3a onucaHve Ha knaemaTypaTta
1 MHOpMaLMsa OTHOCHO HaBUrauusiTa

HactponBaHe Ha mpexaTa

1. N36epete HactpoiiBaHe Ha MpexaTta oT MeHTo HacTpoiku

2. V3GepeTe HacTponkute 3a koHUrypupaHe Ha mpexa. Hactpoiikute
3a KOoHdUryprpaHe Ha Mpexa ca crneumguyHm 3a BCAKO OTAEINHO

CbOpbXeHue.

Onuusa OnucaHue

PepaktupaHe Ha Pepaktupa umeTo 3a Mpexoara kapta Modbus PaBeHCTBO
nme

Apapec Ha M36op Ha Modbus agpeca

Modbus

CKOPOCT HA CkopocTTa Ha npefaBaHe Ha JaHHu - CkopocT (6uta B

NMPEOABAHE HA cekyHpa), Npu KOSITO faHHUTE ce NpefasaT U3 Mpexata.

OAHHU Bcuuku ycTpoicTBa B AaaeHa Mpexa TpsioBa Aa 6baat
HarmnaceHu Ha e[jHa 1 Cblla CKOPOCT Ha NpefaBaHe Ha
AaHHK. XXenaHaTa HacTpouka e 3aBucu oT
huamnyecknsi nnaH Ha mpexata. CTeneHun Ha onuumTe 3a
ckopoctTa—9600, 19200 (HacTpoiika no
nopgpasbupate), 38.4K, 57.6K, 115.2K

Pexxum Modbus  Pexum Modbus—RTU (HacTpotika no nogpasbupaxe)
unn ASCII

OnucaHne

Little Endian (HacTpoiika no nogpas6upaHe)—but ot
MnaaLwmn paspsag ce CbXpaHsiBa B NaMeTTa Ha Hau-
HUCKUsi agpec, a BUT oT cTapLuM pa3psif ce CbXxpaHsiBa
Ha Hain-Bucokus agpec. Mpumep: 4 6anta Longint
Bawt3, Bant2, baint1, bant0

Big Endian—buT OT cTapLum pa3psia ce cbxpaHsiBa B
nameTTa Ha Hal-HUCKWA agpec, a GUT oT mnagwm
paspsa ce CbxpaHsiBa Ha Han-sucokusa agpec. Mpumep:
LongInt moxe aa 6bae cbxpaHeH KaTo:

Basos agpec+0 bant3

Basos agpec+1 bant2

Basos agpec+2 bant1

Basos agpec+3 bant0
MpoBsepka 3a rpeluka 6anT no 6anT Ha KOMyHUKaUMsTa

RS232/RS485 - Hama (HacTpoiika no nogpasbupaxe),
YeTHO, HeYeTHU
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Onuusna OnucaHue

Cron6uTtoBe Onuwum 3a ctonbutose-1 (HacTpoiika no nogpasbupaHe)

vnm 2

Ouar/Tect TanmuHr Ha mpexaTta-MakcumanHoTo BpeMe B KOETO
kaptata Modbus aa oTroBopy Ha 3asiBka OT rMaBHOTO
ycTtpoiicTBo Modbus (BbHWHa cuctema). N3bepete
crieiHATE OMNUMU U U3Non3BaiTe cTpenkuTe, 3a Aa
BbBEJETE CTOMHOCTUTE B CEKYHAM UM U3Mon3BanTe

CTOMHOCTUTE Mo noapaséupaHe:

+ TanmayT Ha oTuMTaHe:YeTsALmM pernucTpu
(HacTpoiika no noapasbvpaHe: 1 cek.)

* Reg write timeout: MNuwelun perncTpu (HacTporika
no noppasbupaHe: 3 cek.)

« File write timeout: 3anucBaHe Ha 6ok AaHHU BbB
daiin (HacTpoiika no nogpasbupaHe: 5 cek.)

* File prep timeout: Cneg 3asiBka oT rnaBHOTO
yctporcteo Modbus ga otBopu daiina, cuctemata
1MMa HyAa oT BpeMe 3a NoAroToBka, 3a Aa npoyeTe
OaHHuTe T dhanna unu 3a ga 3anuile aHHWTE BbB
darina. (HacTpolika no nogpasbupaHe: 6 cek.)

Modbus stats—CTtaTtunctuka Ha ycnewuHn un HeycnewHo
3anBkn Modbus —Good cnt or Error cnt

Clear stats—W3tpuBa npebpoeHute cboOLLEeHMS
Module information—CodTyepHa Bepcusi, Bepcusi Ha
3apexaaHe 1 cepueH Homep.

Set defaults—3agaBa Bcuykm koHUrypupaHm ot

noTpebuTtenst HacTpowvikn fo habpnyHUTE CTOMHOCTH NO
nopgpasbupaHe.

UHdopmaumsa 3a ceHsopa

BuxkTe pbKOBOACTBOTO 3@ CEH30pa 3a CNUCHLM 3a perucTpupaHe Ha
ceH3opu. OcBeH ToBa MH(OpMaLUsTa 3a CEH3opa MOXe a ce U3Ternu
ot http://www.hach.com (unu http://www.hach-lange.com). MNoTbpceTe
Modbus peacucmpu nnu oTMaeTe Ha NPOAYKTOBAaTa CTpaHuLua Ha
KOHTporepa.

OTtcTpaHaBaHe Ha noBpeaun

TuNbT Ha faHHWUTE OT CEH30pa U AbMKUHATA Ha AaHHUTE Ca BaXHW.
Moka3Ba ce npegynpexaeHune, ako 6baaT perncTpupaHy HeMbAHU
TUNOBE AaHHWU NN agpecu U3BbH Npoduna Ha Modbus Ha ceHsopa.

Cbob6LleHune 3a rpeLka

Busyanuaupana OeduHnumna PaspewaBaiya
rpeiuka cnoco6HocT

FLASH FAILURE HeycneluHo YyeteHe /
(HEM3MPABHOCT BbB | 3anuc Ha BbHLLHaTa
DJTIALLA) dnaw namet Ha
CEepUNHMA NopT

CebpxeTe ce ¢
TexHu4eckaTa cnyxba

JHeBHUK Ha cbOUTUATa
BwxTe Tabnuua 33a gnarHocTuyHa MHdopmauus 3a ypeaa.

Ta6bnuua 3 [JHeBHMK Ha cboOuTUATA

MpeaynpexaeHune OnucaHue

0: Cbbume BknioYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo

PeFI/ICTpVIpa BpeMeTO Ha BKIo4BaHe
Ha 3axpaHBaHETo

1: 3ary6a Ha kom.c ypeaa Hoknaaga 3ary6arta Ha KOMyHUKaLus C
napfeH ypea. (Oanuu: MHpeke Ha

ypeaa)

Cbob6LiaBa Bb3CTaHOBEHaTa
KOMYHWKauusi ¢ fageH ypeq (daHHu:
WHpeke Ha ypena)

2: Bb3cTaHoBsiBaHe Ha koMm.cypeaa

3: CvbuTtHe pectapt Ha codTyepa CbobLiaBa pectapTupaHe Ha

codTyepa

KnacuduumpaHu rpeluku n knacucpuumupaH cratyc

Tabnuua 4Tabnuua 5Tabnuua 6Tabnuua 7 n Tabnuua 8 nokassa
perucTbpa Ha KnacuduympaHnTe rpeLlku U perucTbpHu dnarose 1-4 Ha
KnacvuuumpaHmsa ctaTyc 3a OCHOBHM U3MepBaHunsa Beuykn ceHsopu
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aHanu3aTopu NPefoCTaBsT Ta3n UHOPMALIMS 38 KAYECTBOTO Ha

Tabnuua 4 KnacudpmumpaHm rpewiku — peructop 49930

curHarna Ha eivH 1 CbLUM agpec Ha perncTbp. (npoabmxaBa)
Ta6bnuua 4 KnacudpuumpaHm rpewiku — peructsbp 49930 But | Mpewka 3abenexka
But | Mpewka 3abenexka 13 MpepynpexaeHue, OTKpMTO € CbCTOsIHME, KOETO MOXe Aa
cBBbp3aHo ¢ besonacHocTTa | AoBeae 40 puck 3a 6esonacHocTTa.
0 [peLwka npu kanubpupaHe Hactbnuna e rpeLuka npy nocnegHoTo
Ha n3mepsaHe kanuépupaHe. 14 Mpeaynpexaerve, Heobxoammo e HsikakBo AecTBue,
CBBbP3aHO C peareHTa CBbP3aHO CbC CHUCTEMATa Ha peareHTa.
1 pellka Npy enekTPoHHO Hactbnuna e rpetuka npy nocnegHoTo
HacTpoiiBaHe €neKTPOHHO kanubpupaHe. 15 Mpenynpexaexve 3a YCTPONCTBOTO Ce Hyx/aae OT NoaapbXKa.
Heob6XxoaMMocCT oT
2 Ipellka npy nouncTeaHe MocneaHuAT LUMKbLI Ha NoYncTBaHe e noaapwLxKKa
HeycreLleH.
3 Ipelka B Moayna 3a B mopyna 3a usmepsare 6e ycraHoseHa Tabnuua 5 Knacudmumpan cratyc 1 — pernctbp 49931
n3mepBaHe HeusnpaBHOCT
But | Mpewka 3abenexka
4 IpeLuka npu OTKpUTO €, Ye HAKON HAaCTPOMKK ca
pevHULManu3aums Ha HenoaxoasLuM 1 3a TAX ca 3aaafeHn 0 M3BbpLuBa ce kanubpupaHe | YpeabT ce Hamupa B pexuM Ha
cuctemarta abpunyHUTE HaCTPOMKM. kanubpupaHe. iamepBaHusiTa MOXe Aa He
ca BepHW.
5 XappyepHa rpeluka OTkpuTa e HsKakBa xapayepHa rpeLuka
Karto usAno 1 M3BbpLuBa ce noymcTBaHe YpeabT e B pexuM Ha NovncTBaHe.
MN3mepBaHusiTa MOXe fia HE Ca BEpHMW.
6 BbTpeluHa komyHuKaumoHHa | OTKkpuTa e HensnpaBHOCT B MoAyna 3a
rpeLuka n3mepBsaHe. 2 MeHto YpenbT e B pexum obcnyxeaHe unm
O6cnyxsaHe/llogapbxka noaapbXKKa, Npy KONTO U3MepBaHusiTa
7 BbTpeluHa rpewwka npu B To31 ypen e ycraHoBeHa npekoMepHa MOXe [a He ca BanuaHu.
KOMYyHUKaLus BMaXHOCT.
3 O6wa rpeluka YpeabT pasnosHa rpeLuka, BUXTe
8 Ipeluka, cBbp3aHa C TemnepatypaTa B yCTPOWCTBOTO Perncrbpa Ha rpeLukuTe 3a knaca Ha
TemnepaTtypara npesuLLaBa onpegerieHa rpaHuLa. rpeLukata.
9 3anaseHo 3a 6baella dukenpaHo Ha 0 4 MamepaaHe 0 fowwo TOYHOCTTA Ha U3MEPBAHETO € U3BBH
ynotpe6a Ka4ecTBo onpeneneHnTe rpaHnLn.
10 | MpeaynpexaeHue, Heobxoaumo e Hsikakso aencTsve, 5 MamepBsaHe 0 flowwo MamepBaHeTo e noa AnanasoHa Ha
cBBbp3aHo ¢ obpasela CBbP3aHO CbC cucTeMaTa Ha obpaseLa. KayecTso M3MepBaHUSITa.
11 | Mpepynpexpaexue 3a MocneaHoTo kanubpupaHe e cbe 6 Mamepeare 0 MopHa ViamMepBaHeTo e Haf AnanasoHa Ha
CbMHWTENHO KanubpupaHe | CbMHUTENHA TOYHOCT. rpaHuua 13MepBaHusTa,
12 MpenynpexaeHve 3a EpaHo vnu noseye oT namepsaHusaTa Ha 7 MamepeaHe 1 Jlowo -

CbMHUTESTHO namepBaHe

YCTPOWMCTBOTO Ca CbC CbMHUTESHA
ToYHOCT (JloLwo Ka4ecTBO UNKN N3BBLH
obxsaTa).

Ka4yecTBO
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Tabnuua 5 Knacudwuumpan cratyc 1 — peructbp 49931

Tabnuua 6 KnacuduumpaH cratyc 2 — peructbp 49932

(npoabnkaBa) (npoabmxaBa)
But | Mpewka 3abenexka But | Mpewka 3abenexka
8 WamepsaHe 1 [onHa - 6 WNamepeaHe 4 opHa MamepBaHeTo e Haj AvanasoHa Ha
rpaHuua rpaHuua n3mepBaHusTa.
9 WamepsaHe 1 FopHa - 7 MamepsaHe 5 Jlowo -
rpaHuua KayecTBo
10 M3mepsaHe 2 Jlowo - 8 WN3mepeaHe 5 [onHa -
KayecTBoO rpaHuua
11 WamepBaHe 2 [lonHa - 9 WamepBaHe 5 MopHa -
rpaHuua rpanuua
12 WamepBaHe 2 opHa - 10 WamepeaHe 6 Jlowo -
rpaHuua KayecTBo
13 MamepsaHe 3 Jlowo - 11 MamepsaHe 6 [onHa -
KayecTBo rpaHuua
14 M3mepsaHe 3 JonHa - 12 N3mepeaHe 6 opHa -
rpaHuua rpaHuua
15 WM3mepsaHe 3 [opHa - 13 WM3mepsaHe 7 Jlowo -
rpaHuua KayecTBO
14 WamepBaHe 7 JonHa -
Tabnuua 6 Knacudwmumpan cratyc 2 — peructbp 49932 rpaHuua
But | Mpewka 3abenexka 15 WMamepBaHe 7 [opHa -
rpaHuua
0 3anaseHo 3a 6bgelua PukcupaHo Ha 0
ynoTpe6a
Tabnuua 7 KnacudmumpaH cratyc 3 — peructop 49933
1 - -
5 But | Mpewka 3abenexka
0 3anaseHo 3a 6baelua dukempaHo Ha 0
3 - - ynoTpe6a
4 WamepsaHe 4 Jlowo ToYHOCTTa Ha M3MEPBaHETO € U3BbH 1 — _
KayecTBO onpefeneHnTe rpaHnLu.
2 - -
5 WamepsaHe 4 [onHa M3amepBaHeTo e nog AvanasoHa Ha
rpaHuua n3mepBaHusTa. 3 - -
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Tabnuua 7 Knacudwmumpan cratyc 3 — peructsp 49933

Ta6bnuua 8 Knacudwuumpan cratyc 4 — peructsbp 49934

(npoabnkaBa)
But | Mpewka 3abenexka
4 WamepsaHe 8 Jlowo ToyHOCTTa Ha M3MEPBAHETO € U3BbH
KayecTBO onpeaeneHnTe rpaHnLm.
5 WamepsaHe 8 [lonHa M3amepBaHeTo e nog AvanasoHa Ha
rpaHuua n3mMepBaHuATa.
6 N3mepsaHe 8 NopHa M3amepBaHeTO e Haj Avana3oHa Ha
rpaHuua n3mepBaHusTa.
7 WM3mepsaHe 9 Jowo -
KayecTBoO
8 WamepsaHe 9 [lonHa -
rpaHuua
9 WamepsaHe 9 lopHa -
rpaHuua
10 MN3mepsaHe 10 Jlowo -
KayecTBoO
11 WamepsaHe 10 JonHa -
rpaHuua
12 WamepsaHe 10 MNopHa -
rpaHuua
13 MamepsaHe 11 Jlowo -
Ka4ecTBo
14 M3mepeaHe 11 JonHa -
rpaHuua
15 M3mepsaHe 11 NopHa -

rpaHuua

But | Mpewka 3abenexka
0 3anaseHo 3a 6baella dukeupaHo Ha 0
ynoTpe6a
1 _ _
2 — -
3 _ _
4 N3mepeaHe 12 Jlowo To4yHOCTTa Ha U3MepBaHeTo € U3BBLH
KayecTBO onpeneneHuTe rpaHuLn.
5 WamepBaHe 12 [JonHa MamepBaHeTo e nog AvanasoHa Ha
rpaHuua n3mMepBaHusTa.
6 WamepBaHe 12 MNopHa MamepBaHeTo e Haj AvanasoHa Ha
rpaHuua n3mepBaHusTa.
7 MamepsaHe 13 Jlowo -
Ka4ecTBo
8 MN3mepeaHe 13 JonHa -
rpaHuua
9 WamepBaHe 13 MNopHa -
rpaHuua
10 WamepsaHe 14 Jlowo -
Ka4yecTBO
11 WamepsaHe 14 [JonHa -
rpaHuua
12 N3mepeaHe 14 MNopHa -
rpaHuua
13 W3mepsaHe 15 Jlowo -
KavyecTBO
14 [onHa rpaHuua Ha -
n3mepBaHe 15
15 MamepsaHe 15 MNopHa -

rpaHuua
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Modbus modbus pernctpupaHe kapTa

Wwme Ha rpynaTta WUme Ha mapkepa Ne Ha Tun Ha gaHHuTe | ObmxuHa | Y/3 | AuckpeTteH BuH./Makc. OnucaHue
(tara) peructTbpa AnanasoH obxeart
HacTtpolrika CkopocT Ha 40001 Lisno ymcno 6es | 1 Y/3 | 0/1/2/3/4 Cenekunsa Ha CKopocTTa Ha
npefaBaHe Ha 3HaK npefaBaHe Ha UHdopmauusTa B
MHopmauuaTa B 604 6opoBe (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600; 4=115200)
Hactporika Pexum Modbus 40002 Lisno yucno 6e3 | 1 Y/3 |01 Pexum Modbus (0=RTU;
3HaK 1=ASCII)
Hactporika Pen Ha oaHHuTe 40003 Lisno ymcno 6e3 | 1 Y/3 |01 PervctpupaHe Ha pefda Ha
3HaK npaHHuTe (O=Little Endian pen Ha
peructpupae; 1=Big Endian pen
Ha peructpupaHe)
HacTpoiika PaBeHcTBO 40004 Lisino uncno Ges | 1 Y/3 | 2/0/1 PaBencTBO Modbus (0=4eTHO;
3HaK 1=HeueTHO; 2=HAMa)
Hactporika Cronbutose 40005 Lisno yucno 6e3 | 1 Y3 |1/2 Bpow ctonbutose (1 nnu 2)
3HaK
HactpoviBaHe / Appec Ha mpexoBaTa | 40006 Lisino uncno 6e3 | 1 /3 0/246 Apnpec Ha Modbus 3a kapTaTa
Apgpecu KapTa 3HaK Modbus (1 go 246)
Hactporika Vme Ha kapTaTa 40007 HU3 8 /3 Hwn3 3a MsicTo Ha MpexoBaTta
Modbus KapTa
TanMuHr Ha TAMMAYT HA 40015 Liano ymcno 6es | 1 /3 1000/30000 HacTpoiika Ha peructpupaHe Ha
MpexaTta MPOYNTAHE 3HaK TaimayTa Ha npo4utaHe (ms)
TanMuHr Ha REG WRITE TMO 40016 Liano uncno 6es | 1 /3 3000/30000 Hactpoiika Ha peructpmpaxe Ha
MpexaTta 3HakK TalimayTa Ha 3anuc (ms)
TalMuHr Ha FILE WRITE TMO 40017 Lisino umcno 6e3 | 1 /3 5000/30000 Hactpoiika Ha TaiimayTa Ha 3anuc
Mpexarta 3HaK BbB hann (ms)
TaiMuHr Ha FILE PREP TMO 40018 Lisno yucno 6e3 | 1 6000/30000 HacTpoiika Ha TaimayTa Ha 3anuc
MpexaTta 3HaK BBbB (haiin (ms)
HacTtpoviBaHe / Agpec Ha 40019 Lisno yucno 6e3 | 1 Y/3 0/246 M3bpanusaT Modbus agpec Ha
Appecu YCTPOWCTBOTO 3HaK ycTpoiicTBoTO (1 40 246)
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Wwme Ha rpynaTta WUme Ha mapkepa Ne Ha Twun Ha aaHHuTe | AbmkuHa | Y/3 | AuckpeTeH BuH./Makc. OnucaHue
(rara) peructbpa AnanasoH obxsart
HactpoviBaHe / WM36op Ha yctponcteo | 40020 Lisno yucno 6e3 | 1 /3 0/30 M3bepeTe ycTponcTeoTo, 3a Aa
Apnpecu 3HaK BuauTe / 3apapete Modbus agpec
(1 no 30)
[OwnarHoctuka KOO HA ®YHKLUMATA | 40021 Lisno yucno 6e3 | 1 Y/3 0/65535 Koga Ha cpyHKumsA, n3nonssaH B
3HaK cuctemara Ha MeHioTa
[OunarHocTuka CNEOBALLA 40022 Lisno yucno 6e3 | 1 Y 0/65535 CTOWHOCT Ha crneasawarta
OBbPXABA 3HaK ObpxaBsa, 3nonssaHa B
cucTteMarta Ha MeHIoTo
[OnarHoctuka INT BAUD RATE 40023 Lisano uucno 6e3 | 1 Y 0/1/2/3/4 Cenekunsa Ha CKopoCcTTa Ha
3HaK npefaBaHe Ha UHdopmauusTa B
6op0Be (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600; 4=115200)
[OuarHoctuka INT NET ADDR 40024 Lisno yucno 6e3 | 1 Y 11247 Modbus agpec 3a kapTata
3HaK Modbus (1 no 247)
OwuarxocTtuka / WM3uuctBaHe 6posiva Ha | 40025 Lisno yucno 6e3 | 1 Y/3 01 M3uncrBaHe Ha Gposiya Ha
cTaTtucTuka Ha craTtucTmkaTa 3HaK cTaTucTukarta Ha nopta Modbus
nopta
[OwuarxocTtuka / Modbus Good Msg 40026 Lisno yucno 6e3 | 2 Y 0/9999999 Bpow nobpu cbobLyeHust Ha
cTaTucTuka Ha 3HaK Modbus nopTa
nopta
[OwuarxocTtuka / Modbus Bad Msg 40028 Lisno uucno 6e3 | 2 Y 0/9999999 Bpow noww cbobuieHns Ha
cTaTUCTUKa Ha 3HaK Modbus nopta
nopra
[OuarxocTtuka / Internal Modbus Good | 40030 Lisno uucno 6e3 | 2 Y 0/9999999 Bpoi nobpu cbobLyeHust Ha
cTaTUCTMKa Ha Msg 3HaK BbTpewHua Modbus nopt
nopta
[OuarxocTtuka / Internal Modbus Bad 40032 Lisno uucno 6e3 | 2 Y 0/9999999 Bpoi noww cbobuieHns Ha

cTaTucTuka Ha
nopta

Msg

3HaK

BbTpewHus Modbus nopt
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Miiszaki adatok

A miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

Miiszaki adatok Részletes adatok

RS232 kimeneti feszlltségek >1+5V DC
Valaszthatd RS485 lezaras 120 Q
Vaélaszthaté RS485 fel-lehuzhaté munkapont 400 Q

Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen korilmények kézott sem felelés a jelen kézikonyv
hibajabdl, vagy hianyossagaibol eredd kdzvetlen, kdzvetett,
véletlenszer(, vagy kovetkezményként bekovetkezett karért. A gyartd
fenntartja a kézikdnyv és az abban leirt termékek megvaltoztatdsanak
jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkiil. Az atdolgozott
kiadasok a gyarto weboldalan talalhatok.

Biztonsagi tudnivalo

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszerl alkalmazasabdl
vagy hasznalatabél eredé semmilyen karért, beleértve de nem kizarolag a
kozvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és az érvényes jogszabalyok alapjan
teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a felhasznalo
feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés
lehetséges meghibasodasa esetén.

Keérjlk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a készilék kicsomagolasa,
beadllitasa vagy mikodtetése el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes
veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa a
kezel6 sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz
vezethet.

A berendezés nyujtotta védelmi funkciok mikoédését nem szabad
befolyasolni. Csak az utmutatdban el6irt mdédon hasznalja és telepitse a
berendezést.

A veszélyekkel kapcsolatos tudnival6k alkalmazasa

AVESZELY

Lehetséges vagy kdzvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
sulyos sériléshez vezet.

AFIGYELMEZTETES

Lehetséges vagy kdzvetleniil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy
sulyos sériléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos
sériiléshez vezethet.

MEGJEGYZES

A készlilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetGségét jelzi. Kulénleges
figyelmet igénylé tudnivalé.

Figyelmezteté cimkék

Olvasson el a miszeren talalhaté minden feliratot és cimkét. Az
utasitasok be nem tartasa esetén személyi sériilés torténhet, vagy a
miszer karosodhat. A miiszeren lathato szimbdlum jelentését a
kézikényv egy oévintézkedési mondattal adja meg.

Ha a késziiléken ez a szimbolum lathatd, az a hasznélati utmutaté
kezelési és/vagy biztonsagi tudnivaldira utal.

Ez a szimbdlum aramiités, illetéleg halalos aramités kockazatara
figyelmeztet.

A
A\
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Ez a szimbdlum elektrosztatikus kistlésre (ESD) érzékeny eszk6zok
A jelenlétére figyelmeztet, és hogy intézkedni kell az ilyen eszk6z6k
megvédése érdekében.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készulékek 2005.
augusztus 12-e utan Eurépaban nem helyezheték a k6zdsségi
haztartasi hulladékgyijté rendszerekbe. Az eurépai helyi és nemzeti
jogi szabalyozasnak megfeleléen (az Eurdpai Unié 2002/96/EK
iranyelve) a gyart6 vallalja, hogy a régi vagy a lejart élettartamu
eurdpai elektromos készilékeket koltségmentesen visszaveszi a
felhasznaloktdl, artalmatlanitas céljabol.

A termék attekintése

A Modbus PLC kommunikacios protokollként fejlesztették ki.

A Modbus mester/kiszolgal6 adatcsere technoldgiat hasznal. A mester
(altaldban egy PLC) lekérdezéseket general a kiszolgalok felé. A
kiszolgalé valasszal reagal a mester felé. A Modbus Uzenetek
tartalmazzak azokat az informacidkat, amelyek a lekérdezés vagy a
kérés elkiildéséhez sziikségesek, beleértve a kiszolgald cimét, a funkcio
kodot, az adatokat és az ellenérz66sszeget.

Telepités

AVIGYAZAT

Személyi sérilés veszélye. Az utmutatonak ebben a részében ismertetett
feladatokat csak képzett szakember végezheti el.

A modul telepitése a vezérl6hoz

barmilyen elektromos csatlakoztatast hajt végre.

& Halalos aramiités veszélye. Mindig dramtalanitsa a késziiléket, mielétt

AVESZELY

Halalos aramutés veszélye. A vezérl6 nagyfesziltségl vezetékei a
nagyfeszlltségl védéelem mogott futnak a vezérlé hazaban. A védéelem csak a
modulok telepitésekor, illetve a relék, vagy analdg és halozati kartyak
vezetékeinek képzett szakember altal torténd kiépitése esetén tavolithatd el.

Lehetséges karosodas a készilékben. Az érzékeny belsd elektronikus
‘ rendszerelemek megsérilhetnek a statikus elektromossag
‘n.\ kovetkeztében, amely csdkkent miikod6képességet, vagy esetleges
leallast eredményezhet.
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A Modbus halézati kartya az RS232 és az RS485 kommunikacio
tamogatasara konfiguralhat6. A J1 csatlakozésav szolgal a Modbus
halozati kartya felhasznaldi csatlakozasara. A Modbus halozati kartya
telepitéséhez és a vezetékelésre vonatkoz6 bévebb részletekért lasd a
1. tablazat-et, illetve az alabbi lépéseket.

1. tablazat Modbus RS232 vagy RS485 vezetékelése

Csatlakoz6 | Csatlakozéblokk | Jel Leiras Funkcio
érintkez6szam
J1 9 TEST Koz0s jel RS232
8 Rx Modul bemenet RS232
7 Tx Modul kimenet RS232
6 TEST Ko6z6s jel (tobb RS485
KIMENET csatlakozopontos
halozat)
5 B (-) Modul kimenet RS485
KIMENET (tébb
csatlakozépontos
halézat)
4 A(+) Modul kimenet RS485
KIMENET (tébb
csatlakozopontos
halozat)
3 TEST Kozos jel RS485
BEMENET
2 B (+) Modul bemenet RS485
BEMENET
1 A(+) Modul bemenet RS485
BEMENET
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A halézat konfiguralasa

A Halalos aramiités veszélye. Mindig dramtalanitsa a késziiléket, mielétt

barmilyen elektromos csatlakoztatast hajt végre.

A Modbus modul interfészt biztosit az RS485, illetve az RS232 halozati
csatlakozashoz. Hasznalata el6tt a modult konfiguralni kell a halézat
tipusa szerint. A konfiguralasahoz hasznalja a modul hatan 1évé
kapcsolasi beallitasokat (lasd a Beszerelés cimi szakaszt). A halézat
konfiguralasaval kapcsolatban lasd: 2. tablazat.

2. tablazat A Modbus halézat konfiguralasa

A RS485 Modbus csatlakozast ezzel beallitotta.

2. Egy halozati busz csatlakozas szikséges a megfeleld és megbizhato
mikodéshez, és amikor a Modbus modul a halézat végére
csatlakozik. Az els6 szamu kapcsolét mozditsa jobbra (BE allas) a
busz csatlakoztatasahoz.

3. Ha nincs biztositva a halézat hangolasa vagy masik eszkoz
csatlakozik a halézatra, a 2-es és a 3-as kapcsolot mozditsa jobbra
(BE allas).

RS232 csatlakozasa 9 érintkez6s csatlakozoéra

Az RS232 ugyfél altal biztositott szamitégépének 9 érintkez6s D-
subminiature csatlakozdjara térténd csatlakoztatasaért lasd: 1. dbra

Kapcsolo Kapcsolas BE (jobbra) | Kapcsolas Kl (balra) Funkcio

szama

1 RS485 halézat RS485 halézat nincs RS485 halézati busz

csatlakoztatva csatlakoztatva csatlakozas

2 RS485 hangolva RS485 nincs hangolva RS485 halozat
hangolva

3 RS485 hangolva RS485 nincs hangolva RS485 halézat
hangolva

4 RS485 kivalasztva RS232 kivalasztva Modbus tipus
kivalasztasa

RS232 Modbus csatlakozé

Ugy tartsa a modult, hogy lathassa az oldalan az 1-es, 2-es, 3-as és 4-
es kapcsolét. A zold vezetékes csatlakozdkat kell kihangsulyozni.

1. A 4-es szamu kapcsolét mozditsa balra (Kl allas).
A RS232 Modbus csatlakozast ezzel beallitotta.

RS485 Modbus csatlakozo

Ugy tartsa a modult, hogy lathassa az oldalan az 1-es, 2-es, 3-as és 4-
es kapcsolét. A zold vezetékes csatlakozdkat kell kihangsulyozni.

1. A 4-es szamu kapcsol6t mozditsa jobbra (BE allas).

1. abra 9 érintkezés csatlakozéaljzat

1 Rx(2)
2 Tx(3)

Mikodtetés

Felhasznalo6i navigacio

A billentylizet leirasat és a navigacios tudnivaldkat 1asd a vezérld
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A halézat beallitasa

1. A beadllitasok meniben véalassza a Halozat beallitdsa menipontot.

2. Valassza ki a halézat konfiguracids beallitasait. A halézat
konfiguracids beallitasai minden egyes berendezés esetében

egyediek.
Opcié
Név szerkesztés
Modbus cim

Atviteli sebesség

Modbus méd

Adatsorrend

Paritas

Leiras
A Modbus modul nevének szerkesztése
A Modbus cimének kivalasztasa

Az atviteli sebesség (bit per masodperc), amelyen az
adatok kézlekednek a halozaton. A halézaton lévd

Osszes eszkozt azonos atviteli sebességre kell allitani.
A kivant beadllitas a haldzat fizikai elrendezésétdl figg.

A sebességopciok - 9600, 19200 (alapértelmezett
bedllitas), 38,4K, 57,6K, 115,2K

Modbus mdéd - RTU (alapértelmezett beallitas) vagy
ASCII

Kis Endian (alapértelmezett beallitas)-A szam
alacsony sorrend( bajtja a memoriaban a
legalacsonyabb cimen tarolodik, a magas pedig a
legmagasabb cimen. Példa: 4 bajt Longint

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Nagy Endian (alapértelmezett beallitas)-A szam
magas sorrend{l bajtja a memoriaban a
legalacsonyabb cimen tarolodik, a alacsony pedig a
legmagasabb cimen. Példa:Longlnt tarolhato igy:
Alap cim+0 Byte3

Alap cim+1Byte2

Alap cim+2 Byte1

Alap cim+3 yteO

Bajtonkénti hibaellenérzés az

RS232/RS485 kommunikacioén - Nincs
(alapértelmezett bedllitas), Paros, Paratlan

Opcié Leiras
Stopbitek Stopbit opciok - 1 (alapértelmezett beallitas) vagy 2

Diagnosztika/Teszt Haldzati id6zités - A maximalis id6, amely alatt a
Modbus valaszol a Modbus mestertél (kiilsé rendszer)
érkez6 lekérdezésre. Valasszon az alabbi lehetéségek
kdzul, és hasznalja a nyilakat az értékek
kivalasztasara masodpercben megadva, vagy
valassza az alapértelmezett értéket:

« Olvasasi idétallépés: Regiszterek olvasasa
(alapértelmezett beallitas: 1 mp)

* Reg irasi idétullépés: Regiszterek irdsa
(alapértelmezett beallitas: 3 mp)

« Fajl olvasasi idétullépés: Adatblokk irasa fajlba
(alapértelmezett beallitas: 5 mp)

« Fajl elokészitési idotallépés: Miutan a Modbus
mestertél kérés érkezik egy fajl megnyitasara, a
rendszernek idére van sziiksége a fajl
el6készitéséhez annak érdekében, hogy a fajlbol
adatot olvasson, vagy a fajlba adatot irjon.
(Alapértelmezett beallitas: 6 mp)

Modbus statisztika - A sikeres vagy sikertelen
Modbus lekérdezések statisztikaja - J6 Gizenetek vagy
rossz Uzenetek.

Statisztika torlése -A megszamolt lizenetek torlése.

Modul informaciéo— Szoftver verzid, inditas betolté
verzio és sorozatszam.

Alapértékek beallitasa- Az 0sszes felhasznalo altal
konfiguralt beallitas visszadllitdsa a gyari
alapértékekre.

Erzékeld informaciok

Az érzékeld regisztereinek listajat az érzékeld kézikdnyve tartalmazza.
Ezen kiviil az érzékelével kapcsolatos informaciokat letdltheti a
kovetkezd helyekrdl is: http://www.hach.com (vagy http://www.hach-

lange.com). Keressen Modbus regisztereket vagy lépjen a vezérld
terméklapjara.
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Hibaelharitas

Az érzékel6 adattipusa és az adatok hossza fontos. Hianyos adattipusok
vagy az érzékelé Modbus profiljan kivil esé cimek esetén figyelmeztetés
jelenik meg.

4. tablazat Osztalyozott hibak - 49930. szamu regiszter

Hibaiizenet
Kijelzett hibak Meghatarozas Felbontas
FLASH HIBA A kiils6 soros flash Forduljon a
memoria olvasasalirdsa | szakszervizhez.
sikertelen.
Eseménynaplé

A diagnosztikai szervizinformaciokért lasd: 3. tablazat

3. tablazat Eseménynaplé

Esemény Leiras

0: Esemény bekapcsolaskor A bekapcsolasi idé naplézasa.

Jelentés az eszkdzzel térténd
kommunikacié megszakadasardl.
(Adat: Eszkozindex)

1: Altalanos eszkdz kimaradas

Jelentés az eszkdzzel térténd
kommunikacio visszaallitasarol (Adat:
Eszkozindex).

2: Altalanos eszkoz visszaallas

3: Szoftverujrainditasi esemény Jelentés szoftver Ujrainditasarol.

Osztalyozott hibak és osztalyozott allapot

A 4. tablazat, 5. tablazat, 6. tablazat, 7. tdblazat és a 8. tablazat mutatja
a fé mérések osztalyozott hibaregiszter és osztalyozott register
jelzébitjeit 1-tél 4-ig. Minden érzékeld és analizator ezt a jelminéségre
vonatkozé informacioét nyuijtia ugyanannal a regisztercimnél.

Bit Hiba Megjegyzés
0 Mérési kallibralasi hiba Hiba tértént a legutolso kallibralas soran.
1 Elektronikus kiigazitasi hiba | Hiba tortént a legutolsé elektronikus
kallibralas soran.
2 Tisztitasi hiba A legutolso tisztitasi ciklus nem sikerdilt.
3 Mérési modul hiba A rendszer hibat érzékelt a
mérémodulban.
4 Rendszer Ujra inditasi hiba Néhany bedllitasban ellentmondast észlelt
és a gyari alapbedllitasra allt vissza.
5 Hardver hiba Barmilyen, altalanos hardver hibat érzékelt
a rendszer.
6 Belsé kommunikacioés hiba Kommunikaciés zavar észlelése az
eszkdzon beldl.
7 Nedvességi hiba A késziilékben tul nagy nedvesség
érzékelhetd.
8 Hémérséklet hiba Az eszkdzon belili hdmérséklet
meghaladja a megallapitott hatarértéket.
9 Késébbi hasznalatra 0 rogzitett érték
fenntartva.
10 Minta figyelmeztetés Intézkedés sziikséges a minta rendszerrel.
11 Kérdéses kallibraciora Az utolsé kallibracié pontossaga kérdéses
vonatkozé figyelmeztetés volt.
12 Kérdéses mérésre Az eszkoz egy, vagy tébb mérése
vonatkozé figyelmezetés kérdéses pontossagu (Rossz mindségu,
vagy tartomanyon kivilesd).
13 Biztonsagi figyelmeztetés Olyan feltételt észlelt, ami biztonsagi

kockazatot eredményezhet.

184 Magyar




4. tablazat Osztalyozott hibak - 49930. szamu regiszter (folytatas)

5. tablazat 1 osztalyozott allapot - 49931. szamu regiszter

Bit Hiba Megjegyzés

14 Reagens figyelmeztetés Bizonyos intézkedés szlikséges a reagens
rendszerrel.

15 Karbantartas sziikséges Karbantartas sziikséges az eszk6zon.

figyelmeztetés
5. tablazat 1 osztalyozott allapot - 49931. szamu regiszter

Bit | Hiba Megjegyzés

0 A kallibralas folyamatban A készilék kalibralasi izemmaddban van.
Lehet, hogy a mérés nem érvényes.

1 A tisztitas folyamatban A késziilék tisztitasi Gzemmddban van.
Lehet, hogy a mérés nem érvényes.

2 Szerviz/Karbantartasi ment | A készilék szerviz vagy karbantartas
Uzemmodban van, amelyben a mérés
lehet, hogy nem érvényes.

3 Altalanos hiba A készlilék hibat azonositott; a hiba
osztalyaért lasd a Hibaregisztert

4 0. mérés minésége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott
hatarokon kivil esik.

5 0. mérés alacsony A mérés a mérési tartomany alatt van.

hatérérték

6 0. mérés magas hatarérték | A mérés a mérési tartomany felett van.

7 1. mérés minésége rossz -

8 1. mérés alacsony -

hatarérték

9 1. mérés magas hatarérték -

10 2. mérés minésége rossz -

11 2. mérés alacsony -

hatérérték
12 2. mérés magas hatarérték -

(folytatas)

Bit | Hiba Megjegyzés
13 3. mérés minésége rossz -
14 3. mérés alacsony -

hatéarérték
15 3. mérés magas hatarérték -

6. tablazat 2. osztalyozott allapot - 49932. szamu regiszter

Bit | Hiba Megjegyzés
0 Kés6bbi hasznalatra 0 rogzitett érték

fenntartva.
1 - -
2 - -
3 - -
4 4. mérés minésége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott

hatarokon kivil esik.

5 4. mérés alacsony A mérés a mérési tartomany alatt van.

hatéarérték
6 4. mérés magas hatarérték | A mérés a mérési tartomany felett van.
7 5. mérés minésége rossz -
8 5. mérés alacsony -

hatarérték
9 5. mérés magas hatarérték -
10 6. mérés minésége rossz -
11 6. mérés alacsony -

hatarérték
12 6. mérés magas hatarérték -
13 7. mérés minésége rossz -
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6. tablazat 2. osztalyozott

allapot - 49932. szamu regiszter

7. tablazat 3. osztalyozott allapot - 49933. szamu regiszter

(folytatas) (folytatas)

Bit | Hiba Megjegyzés Bit | Hiba Megjegyzés
14 7. mérés alacsony - 14 11. mérés alacsony -

hatarérték hatarérték
15 7. mérés magas hatarérték - 15 11. mérés magas hatarérték -

7. tablazat 3. osztalyozott allapot - 49933. szamu regiszter 8. tablazat 4. osztalyozott allapot - 49934. szamu regiszter

Bit Hiba Megjegyzés Bit Hiba Megjegyzés
0 Kés6bbi hasznalatra 0 rogzitett érték 0 Késo6bbi hasznalatra 0 rogzitett érték

fenntartva. fenntartva.
1 - - 1 - -
2 - - 2 - -
3 - - 3 - -
4 8. mérés minésége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott 4 12. mérés eredménye rossz | A mérés pontossaga a meghatarozott

hatérokon kivil esik. hatérokon kivil esik.

5 8. mérés alacsony A mérés a mérési tartomany alatt van. 5 12. mérés alacsony A mérés a mérési tartomany alatt van.

hatarérték hatarérték
6 8. mérés magas hatarérték | A mérés a mérési tartomany felett van. 6 12. mérés magas hatarérték | A mérés a mérési tartomany felett van.
7 9. mérés minésége rossz - 7 13. mérés minésége rossz -
8 9. mérés alacsony - 8 13. mérés alacsony -

hatarérték hatarérték
9 9. mérés magas hatarérték - 9 13. mérés magas hatarérték -
10 10. mérés minésége rossz - 10 14. mérés minésége rossz -
11 10. mérés alacsony - 11 14. mérés alacsony -

hatérérték hatéarérték
12 10. mérés magas hatarérték - 12 14. mérés magas hatarérték -
13 11. mérés minésége rossz - 13 15. mérés mindsége rossz -
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8. tablazat 4. osztalyozott allapot - 49934. szamu regiszter

(folytatas)
Bit | Hiba Megjegyzés
14 15. mérés alacsony -
hatarérték
15 15. mérés magas hatarérték -
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Modbus modbus regisztertérkép

Csoport neve Cimke neve Regiszter Adattipus Hossz. | RIW | Diszkrét Min/max Leiras
sz.: tartomany tartomany
Beallitas Atviteli sebesség 40001 El&jel nélkili 1 R/W | 0/1/2/3/4 Atviteli sebesség (0=9600;
egész 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Bedllitas Modbus méd 40002 Eléjel nélkili 1 R/W | 0/1 Modbus méd (0=RTU;
egész 1=ASCII)
Bedllitas Adatsorrend 40003 Elgjel nélkili 1 R/W | 0/1 Adatsorrend (0=Kis Endian
egész regiszter sorrend; 1=Nagy
Endian regiszter sorrend)
Beallitas Paritas 40004 El&jel nélkili 1 R/W | 2/0/1 Modbus paritas (0=Paros;
egész 1=Pératlan; 2=Nincs)
Beallitas Stopbitek 40005 El6jel nélkili 1 R/W | 1/2 Stopbitek szama (1 vagy 2)
egész
Beallitas/Cimek Halozati kartya cime | 40006 Elgjel nélkili 1 R/W 0/246 Modbus cim a Modbus
egész kartyahoz (1 - 246)
Bedllitas Modbus kartya neve | 40007 Karaktersor 8 R/IW A halozati kartya hely-
karaktersora
Halozati id6zités OLV. IDOTULLEPES | 40015 Elsjel nélkiili 1 RIW 1000/30000 Regiszter olvasasi idétullépés
egész beallitasa (ms)
Halozati idézités REG iRAS ] 40016 Elgjel nélkili 1 R/W 3000/30000 Regiszter irasi id6tullépés
IDOTULLEPES egész beallitasa (ms)
Halozati idézités FA\’JL [RAS ] 40017 Elgjel nélkili 1 R/W 5000/30000 Fajl irasi id6tallépés bedllitasa
IDOTULLEPES egész (ms)
Halozati idézités FA’\’JL KES'Zi'I"ES 40018 Eléjel nélkili 1 6000/30000 Fajl irasi id6tallépés bedllitasa
IDOTULLEPES egész (ms)
Beallitas/Cimek Eszkdz cime 40019 El&jel nélkili 1 R/W 0/246 Az eszkoz kivalasztott Modbus
egész cime (1 - 246)

188 Magyar




Csoport neve Cimke neve Regiszter Adattipus Hossz. | R/W | Diszkrét Min/max Leiras
sz.: tartomany | tartomany
Beallitas/Cimek Eszkoz kivalasztasa | 40020 Elgjel nélkili 1 R/W 0/30 Valassza ki az eszkozt,
egész amelyhez Modbus cimet kivan
beallitani, vagy megtekinteni
(1-30)
Diagnosztika FUNKCIO KOD 40021 El&jel nélkili 1 R/W 0/65535 A menlrendszerben hasznalt
egész funkcio kod
Diagnosztika KOV. ALLAPOT 40022 El6jel nélkuli 1 R 0/65535 A menirendszerben hasznalt
egész kovetkezd allapot érték
Diagnosztika BELSO ATV.SEB. 40023 El6jel nélkili 1 R 0/1/2/3/4 Atviteli sebesség (0=9600;
egész 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnosztika BELSO HAL. CimM 40024 Elgjel nélkili 1 R 1/247 Modbus cim a Modbus
egész kartyahoz (1 - 247)
Diagnosztika/Portstatisztika | Statisztikai szamlalé | 40025 Elgjel nélkuli 1 R/W 0/1 A Modbus portstatisztikai
torlése egész szamlalé torlése
Diagnosztika/Portstatisztika | Modbus Jé Uzenetek | 40026 El&jel nélkili 2 R 0/9999999 A Modbus porton 1évé j6
egész lzenetek szama
Diagnosztika/Portstatisztika | Modbus rossz 40028 El&jel nélkili 2 R 0/9999999 A Modbus porton 1évd rossz
lizenetek egész lizenetek szama
Diagnosztika/Portstatisztika | Belsé Modbus J6 40030 El6jel nélkuli 2 R 0/9999999 A Modbus belsd porton 1évé jo
Uzenetek egész (izenetek szama
Diagnosztika/Portstatisztika | Belsé Modbus Rossz | 40032 El&jel nélkuli 2 R 0/9999999 A Modbus belsé porton lévé
Uzenetek egész rossz lUzenetek szama
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Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor schimbari fara notificare prealabila.

Specificatie Detalii
Tensiuni de iesire RS232 >+5V CC
Dezactivare RS485 selectabil 120 Q
Urcare/coborare curent de deplasare RS485 selectabil 400 Q

Informatii generale

Producatorul nu se face responsabil in nicio situatie de deteriorari
directe, indirecte, speciale, accidentale sau pe cale de consecinta ce ar
rezulta din orice defect sau omisiune din acest manual. Producatorul fsi
rezerva dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe
care le descrie, in orice moment, fara notificare sau obligatii. Editiile
revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

Informatii privind siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta
a acestui produs, inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe
cale de consecinta si neaga responsabilitatea pentru astfel de daune in masura
maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul responsabil pentru identificarea
riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare pentru
protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Cititi in intregime manualul Tnainte de a despacheta, configura si utiliza
aparatura. Respectati toate atentionarile de pericol si avertismentele.
Nerespectarea acestei recomandari poate duce la vatamari serioase ale
operatorului sau la avarieri ale echipamentului.

Verificati daca protectia cu care este prevazuta aparatura nu este
defecta. Nu utilizati sau nu instalati aparatura in niciun alt mod decéat cel
specificat in prezentul manual.

Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie riscanta posibila sau iminenta care, daca nu este evitata, va
avea ca rezultat moartea sau ranirea.

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este
evitata, poate conduce la deces sau la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care poate conduce la
o vatamare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului.
Informatii care necesita o accentuare deosebita.

Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si toate avertismentele cu care este prevazut
instrumentul. in caz de nerespectare se pot produce vatamari personale
sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument sunt
mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in
manualul de instructiuni referitor la functionare si/sau siguranta.

Acest simbol indica existenta unui risc de electrocutare.

A
A\
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Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari
A electrostatice (ESD) si faptul ca trebuie sa actionati cu grija pentru a

‘ﬁ.\ preveni deteriorarea echipamentului.

Aparatura electrica inscriptionata cu acest simbol nu poate fi
eliminata in sistemele publice europene de deseuri dupa 12 august
2005. In conformitate cu reglementérile europene locale si nationale
(Directiva UE 2002/96/EC), utilizatorii europeni de aparatura electrica
au acum obligatia de a returna producatorului aparatura veche sau
care se apropie de sfarsitul duratei de utilizare in vederea eliminarii
acesteia, fara a se percepe vreo taxa utilizatorului.

Prezentare generala a produsului

Modbus a fost dezvoltat ca un protocol de comunicare PLC.

Modbus utilizeaza o tehnica de schimb de date master/slave. Entitatea
master (de obicei un PLC) genereaza interogari catre entitati slave
individuale. Entitatile slave, la randul lor, furnizeaza inapoi un raspuns
catre entitatea master. Un mesaj Modbus contine informatiile necesare
pentru trimiterea unei interogari sau a unei solicitari, inclusiv adresa
slave, codul functiei, date si o suma de verificare.

Instalarea

AATENTIE

Pericol de ranire. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze operatiile
descrise in aceasta sectiune a manualului.

Instalarea modulului in controler
APERICOL

Pericol de electrocutare. Intrerupeti intotdeauna alimentarea
instrumentului Tnainte de efectuarea oricaror conexiuni electrice.

APERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de Tnalta tensiune pentru controller sunt
trecute prin spatele barierei de Tnalta tensiune din carcasa controllerului. Ecranul
de protectie trebuie sa ramana montat, cu exceptia cazului in care se monteaza
module sau cand un tehnician calificat de montare cableaza o alimentare
electrica, relee sau placi analogice si de retea.

‘ Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice
interne sensibile pot fi deteriorate de electricitatea statica, provocand

M reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.
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Cardul retelei Modbus poate fi configurat pentru a accepta comunicatiile
RS232 si RS485. Blocul de terminale J1 asigura conectarea utilizatorului
la cardul de retea Modbus. Pentru detalii suplimentare despre cablare,
consultati Tabelul 1 si urmatorii pasi pentru instalarea cardului de retea
Modbus.

Tabelul 1 Cablarea Modbus cu RS232 sau RS485

Conector | Numar pin din | Semnal Descriere Functie
blocul de
conectori
J1 9 GROUND Semnal comun RS232
8 Rx Intrare in modul RS232
7 Tx lesire din modul RS232
6 GROUND OUT | Semnal comun (Retea | RS485
cu mai multe
conexiuni)
5 B (-) OUT lesire din modul RS485
(Retea cu mai multe
conexiuni)
4 A (+) OUT lesire din modul RS485
(Retea cu mai multe
conexiuni)
3 GROUND IN Semnal comun RS485
2 B(-)IN Intrare in modul RS485
1 A(+)IN Intrare Tn modul RS485
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Configurarea retelei

APERICOL

Conectarea Modbus RS485

Tineti modulul astfel incat sa puteti vedea comutatoarele 1, 2, 3, si 4 de
pe partea laterala. Conectorii firelor verzi trebuie sa fie orientati in sus.

Pericol de electrocutare. intrerupetj intotdeauna alimentarea 1. Miscati comutatorul numarul 4 spre dreapta (pozitia ON (Pornit)).
instrumentului Tnainte de efectuarea oricaror conexiuni electrice. Conexiunea Modbus RS485 este stabilita
. . < o , 2. O dezactivare a magistralei retelei este necesara pentru o
Modulul Modbu_s furgg«;%zzaio |r_1t?rf?j§a flt(_el_pentru ° ;etle?tR?ﬁgs’ fie functionare corecta gsi demna (ge incredere si céndpmodulul Modbus
pentru o conexiune . Inainte de utilizare, modulul trebuie = Lo S . X
) : " b s se va afla la capatul cablajului retelei. Miscati comutatorul numarul

configurat pentru tipul de retea. Pentru configurare, utilizati setarile de unu spre dreap?a (pozifia JActiv) ptentru a$deztactiva maqistrala
comutare din partea posterioara a modulului (consultati sectiunea ) ] N ) 9_ i :
Instalarea). Consultati Tabelul 2 pentru configurarea retelei. 3. Miscati comutatoarele numarul 2 si 3 spre dreapta (pozitia ON

Tabelul 2 Configurarea retelei Modbus

(Pornit)) pentru a permite favorizarea in cazul in care favorizarea
retelei nu este furnizata de alt dispozitiv din retea.

Numar Comutare Activ (spre Comutare Inactiv (spre Functie .
comutator | dreapta) stanga) Conectarea RS232 la un conector cu 9 pini
1 Retea Retea Dezactivarea Consultati Figura 1 pentru conectarea RS232 la micro-conectorul D cu
RS485 dezactivata RS485 nedezactivata magistralei retelei 9 pini, al unui computer furnizat de client.

RS485
2 Favorizare RS485 Fara favorizare RS485 Favorizarea retelei Flgura 1 Conector mama cu 9 pini

RS485
3 Favorizare RS485 Fara favorizare RS485 Favorizarea retelei

RS485
4 RS485 selectat RS232 selectat Selectarea tipului O

2
Modbus

Conectarea Modbus RS232
Tineti modulul astfel incat sa puteti vedea comutatoarele 1, 2, 3, si 4 de

pe partea laterald. Conectorii firelor verzi trebuie sa fie orientati in sus. 1 Rx(2) 3 Impamantare (5)
1. Miscati comutatorul numarul 4 spre stanga (pozitia OFF (Oprit)). 2 @)
Conexiunea Modbus RS232 este stabilita.
Functionarea

Navigarea utilizatorului

Consultati documentatia controlerului pentru descrierea tastaturii i
informatii despre navigatie.
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Instalarea retelei

1. Selectati Configurare retea din meniul Setari.

2. Selectatii setarile de configurare a refelei. Setarile de configurare a
retelei sunt specifice fiecarei unitati in parte.

Optiune Descriere

Editare Editeaza numele modulului Modbus

nume

Adresa Selectarea adresei Modbus

Modbus

Rata bauzi  Rata de bauzi - Rata (biti pe secunda) la care datele sunt
transmise prin retea. Toate dispozitivele dintr-o retea trebuie
sa fie setate la aceeasi ratd de bauzi. Setarea dorita va
depinde de configuratia fizica a retelei. Optiuni pentru grade
de viteza - 9600, 19200 (Setare implicita), 38,4K, 57,6K,
115,2K

Mod Mod Modbus - RTU (Setare implicita) sau ASCII

Modbus

Ordine date Endian mic (Setare implicita) - Bitul de ordine inferior al
numarului este stocat In memorie la cea mai joasa adresa, iar
bitul de ordine superior este stocat la cea mai inalta adresa.
Exemplu: Longint pe 4 biti
Bit3, Bit2, Bit1, Bit0
Endian mare (Setare implicita) - Bitul de ordine superior al
numarului este stocat In memorie la cea mai joasa adresa, iar
bitul de ordine inferior este stocat la cea mai inalta adresa.
Exemplu: Longlnt poate fi stocat ca:

Adresa de baza + 0 Bit3
Adresa de baza + 1 Bit2
Adresa de baza + 2 Bit1
Adresa de baza + 3 Bit0

Verificare a erorilor bit cu bit la comunicarea RS232/RS485 -
Niciunul (Setare implicita), Par, Impar

Paritate

Optiune Descriere
Biti oprire Optiuni pentru bitii de oprire - 1 (Setare implicita) sau 2
Diag/Test Sincronizare retea - Timpul maxim necesar cardului Modbus

pentru a raspunde la o solicitare din partea cardului Modbus
Master (sistem extern). Selectati urmatoarele optiuni si utilizati
sagetile pentru a introduce valorile in secunde sau utilizati
setarea implicita:

+ Expirare citire: Citirea registrelor (Setare implicita: 1 sec)

« Expirare scriere reg: Scrierea registrelor (Setare implicita:
3 sec)

« Expirare scriere figier: Scrierea unui bloc de date intr-un
fisier (Setare implicita: 5 sec)

« Expirare preg figier: Dupa o solicitare din partea cardului
Modbus Master de a deschide fisierul, sistemul are nevoie
de un timp de pregatire pentru a citi datele din fisier sau
pentru a scrie datele in fisier. (Setare implicita: 6 sec)

Statistica Modbus - Statistica solicitarilor Modbus reusite si
esuate - Contor reusite sau contor erori
Stergere statistica - Sterge mesajele contorizate

Informatii modul - Versiune software, versiune bootloader si
numar serial.

Setare la valori implicite—Readuce toate setarile
configurate de utilizator la setarile implicite din fabrica.

Informatii despre senzori

Consultati manualul senzorilor pentru liste de registrii ai senzorilor. In
plus, puteti descarca informatii despre senzori de la
http://www.hach.com (sau http://www.hach-lange.com). Cautati registrii
Modbus sau accesati pagina de produs a controllerului.

Depanare

Tipul datelor si lungimea datelor senzorilor sunt importante. Este afisat
un avertisment daca sunt solicitate tipuri sau adrese de date incomplete
in afara profilului Modbus al senzorului.
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Mesaj de eroare

Tabelul 4 Erori clasificate — registru 49930

Eroare afigata Definitie

Rezolutie

DEFECTIUNE FLASH

Functia de scriere/citire a
memoriei flash seriale
externe esueaza

Contactati serviciul tehnic

Jurnal de evenimente

Pentru informatii despre dispozitivul de diagnosticare, consultati

Tabelul 3.

Tabelul 3 Jurnal de evenimente

Eveniment

Descriere

0: Power Up Event (0: Eveniment de
pornire)

Jurnalizeaza ora de pornire

1: Device Comm Loss (1: Pierdere
comunicare cu un dispozitiv)

Raporteaza pierderea comunicarii cu
un dispozitiv. (Date: Index dispozitive)

2: Device Comm Restore (2:
Restabilire comunicare cu un
dispozitiv)

Raporteaza restabilirea comunicarii cu
un dispozitiv (Date: Index dispozitive)

3: Software Restart Event (3:
Eveniment de repornire software)

Raporteaza o repornire a software-ului.

Erori clasificate si stari clasificata

Tabelul 4, Tabelul 5, Tabelul 6, Tabelul 7 si Tabelul 8 prezinta marcajele
din registrul de erori clasificate si registrul 1-4 de stari clasificate pentru
masuratorile principale. Toti senzorii si toate analizoarele furnizeaza
aceste informatii despre calitatea semnalului catre aceeasi adresa de

registru.

Bit Eroare Nota
0 Eroare de calibrare a O eroare a intervenit pe durata ultimei
masuratorii calibrari.
1 Eroare de reglare O eroare a intervenit pe durata ultimei
electronica calibrari electronice.
2 Eroare de curatare Ultimul ciclu de curatare a esuat.
3 Eroare modul de masurare | A fost detectat un esec in modulul de
masurare.
4 Eroare de reinitializare a Unele setari au fost identificate ca fiind
sistemului nevalide si s-au resetat parametrii
standard.
5 Eroare componente A fost detectata o eroare generala de
componente.
6 Eroare de comunicare A fost detectata o eroare de comunicare in
interna interiorul dispozitivului.
7 Eroare de umiditate A fost detectata o umiditate excesiva in
acest dispozitiv.
8 Eroare de temperatura Temperatura din dispozitiv depaseste
limita admisa.
9 Rezervat pentru utilizare Fixat la 0
viitoare
10 Avertisment esantion. Trebuie intreprinse anumite actiuni in
sistemul de esantionare.
11 Avertisment privind Acuratetea ultimei calibrari a fost
calibrarea fndoielnica.
necorespunzatoare
12 Avertisment privind Unul sau mai multj dintre parametrii
masurarea dispozitivelor sunt necorespunzatori
necorespunzatoare (calitate proasta sau numere ce depasesc
capacitatea calculatorului).
13 Avertisment privind A fost detectata o defectiune care ar putea

siguranta

ameninta siguranta.
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Tabelul 4 Erori clasificate — registru 49930 (continuare)

Tabelul 5 Stare clasificata 1 - registru 49931 (continuare)

Bit | Eroare Nota Bit | Eroare Nota
14 Avertisment privind reactivul | Trebuie intreprinse anumite actiuni in 10 Parametrul 2, Calitate -
sistemul reactivului. proasta
15 Avertisment privind Este necesara intretinerea acestui 11 Parametrul 2, Limita -
necesitatea intretinerii dispozitiv. inferioara
12 Parametrul 2, Limita -
Tabelul 5 Stare clasificata 1 - registru 49931 superioara
Bit Eroare Nota 13 Parametrul 3, Calitate -
- N - — N proasta
0 Calibrare in curs Acest dispozitiv a fost plasat intr-un mod
de calibrare. Parametrii pot sa nu fie 14 Parametrul 3, Limita -
valabili. inferioara
1 Curatare in curs Acest dispozitiv a fost plasat intr-un mod 15 Parametrul 3, Limita -
de curéatare. Parametrii pot sa nu fie superioara
valabili.
2 Meniu servicii/intretinere Acest dispozitiv a fost plasat intr-un mod Tabelul 6 Stare clasificata 2 - registru 49932
de service sau intretinere, in care este - "
posibil ca parametrii sa nu fie valizi. Bit | Eroare Nota
3 Eroare comuna Dispozitivul a recunoscut o eroare; 0 Rezervat pentru utilizare Fixatla 0
consultati Registrul de eroari pentru clasa viitoare
de erori.
1 - -
4 Parametrul 0, Calitate Precizia parametrilor depaseste limitele 5
proasta specificate. B B
5 Parametrul 0, Limita Parametrii se afla sub intervalul pentru 3 B B
inferioara parametri. 4 Parametrul 4, Calitate Precizia parametrilor depaseste limitele
6 Parametrul 0, Limita Parametrii se afla deasupra intervalului proastd specificate.
superioara pentru parametri. 5 Parametrul 4, Limita Parametrii se afla sub intervalul pentru
7 Parametrul 1, Calitate - inferioara parametri.
proastd 6 Parametrul 4, Limita Parametrii se afla deasupra intervalului
8 Parametrul 1. Limita _ superioara pentru parametri.
inferioara 7 Parametrul 5, Calitate -
9 Parametrul 1, Limita - proasta

superioara
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Tabelul 6 Stare clasificata 2 - registru 49932 (continuare)

Tabelul 7 Stare clasificata 3 - registru 49933 (continuare)

Bit | Eroare Nota Bit | Eroare Nota
8 Parametrul 5, Limita - 6 Parametrul 8, Limita Parametrii se afla deasupra intervalului
inferioara superioara pentru parametri.
9 Parametrul 5, Limita - 7 Parametrul 9, Calitate -
superioara proasta
10 Parametrul 6, Calitate - 8 Parametrul 9, Limita -
proasta inferioara
1 Parametrul 6, Limita - 9 Parametrul 9, Limita -
inferioara superioara
12 Parametrul 6, Limita - 10 Parametru 10, Calitate -
superioara proasta
13 Parametru 7, Calitate - 11 Parametrul 10, Limita -
proasta inferioara
14 Parametrul 7, Limita - 12 Parametrul 10, Limita -
inferioara superioara
15 Parametrul 7, Limita - 13 Parametrul 11, Calitate -
superioara proasta
14 Parametrul 11, Limita -
Tabelul 7 Stare clasificata 3 - registru 49933 inferioara
Bit Eroare Nota 15 Parametrul 11, Limita -
superioara
0 Rezervat pentru utilizare Fixatla 0
viitoare
; Tabelul 8 Stare clasificata 4 - registru 49934
5 Bit | Eroare Nota
0 Rezervat pentru utilizare Fixatla 0
3 - - viitoare
4 Parametru 8, Calitate Precizia parametrilor depaseste limitele 1 — -
proasta specificate.
2 _ _
5 Parametrul 8, Limita Parametrii se afla sub intervalul pentru
inferioara parametri. 3 - -
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Tabelul 8 Stare clasificata 4 - registru 49934 (continuare)

Bit Eroare Nota
4 Parametru 12, Calitate Precizia parametrilor depaseste limitele
proasta specificate.
5 Parametrul 12, Limita Parametrii se afla sub intervalul pentru
inferioara parametri.
6 Parametrul 12, Limita Parametrii se afla deasupra intervalului
superioara pentru parametri.
7 Parametru 13, Calitate -
proasta
8 Parametrul 13, Limita -
inferioara
9 Parametrul 13, Limita -
superioara
10 Parametrul 14, Calitate -
proasta
11 Parametrul 14, Limita -
inferioara
12 Parametrul 14, Limita -
superioara
13 Parametrul 15, Calitate -
proasta
14 Parametrul 15, Limita -
inferioara
15 Parametrul 15, Limita -

superioara
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Harta registrilor Modbus

Nume grup Nume eticheta Numar de Tip de date | Lungime | R'W Distanta Interval Descriere
inregistrare discreta min/max
Configurare Rata de bauzi 40001 intreg fara 1 Citire/Scriere | 0/1/2/3/4 Selectia ratei de bauzi
semn (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Configurare Mod Modbus 40002 Intreg fara 1 R/W 0/1 Modul Modbus (0=RTU;
semn 1=ASCII)
Configurare Ordine date 40003 intreg fara 1 R/W 0/ Ordinea de inregistrare a
semn datelor (0=Ordine de
nregistrare Endian mic;
1=0Ordine de inregistrare
Endian mare)
Configurare Paritate 40004 intreg fara 1 R/W 2/0/1 Paritatea Modbus (0=Par;
semn 1=Impar; 2=Niciunul)
Configurare Biti oprire 40005 intreg fara 1 R/W 1/2 Numarul de biti de oprire
semn (1sau2)
Configurare/Adrese Adresa card de 40006 Intreg fara 1 R/W 0/246 Adresa Modbus pentru
retea semn cardul Modbus (1 - 246)
Configurare Nume card Modbus | 40007 Sir 8 R/W Sir pentru locatia placii de
retea
Sincronizare retea EXPIRARE CITIRE | 40015 intreg fara 1 R/W 1000/30000 Setarea pentru expirarea
semn citirii registrului (ms)
Sincronizare retea EXPIRARE CITIRE | 40016 intreg fara 1 R/W 3000/30000 Setarea pentru expirarea
REG semn scrierii registrului (ms)
Sincronizare retea EXPIRARE 40017 Intreg fara 1 R/W 5000/30000 Setarea pentru expirarea
SCRIERE FISIER semn scrierii figierului (ms)
Sincronizare retea EXPIRARE PREG 40018 intreg fara 1 6000/30000 Setarea pentru expirarea
FISIER semn scrierii figierului (ms)
Configurare/Adrese Adresa dispozitiv 40019 intreg fara 1 R/W 0/246 Adresa Modbus selectata a
semn dispozitivului (1 - 246)
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Nume grup Nume eticheta Numar de Tip de date | Lungime | RIW Distanta Interval Descriere
inregistrare discreta min/max
Configurare/Adrese Selectare dispozitiv | 40020 Intreg fara 1 R/W 0/30 Selectati dispozitivul pentru
semn a vizualiza/seta adresa
Modbus (1 - 30)
Diagnostic COD FUNCTIE 40021 Intreg fara 1 R/W 0/65535 Codul pentru functie utilizat
semn n sistemul de meniuri
Diagnostic STAREA 40022 intreg fara 1 R 0/65535 Valoarea stérii urmatoare
URMATOARE semn utilizata in sistemul de
meniuri
Diagnostic RATA BAUZI INT 40023 Intreg fara 1 R 0/1/2/3/4 Selectia ratei de bauzi
semn (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostic ADRES RETEA INT | 40024 intreg fara 1 R 11247 Adresa Modbus pentru
semn cardul Modbus (1 - 247)
Diagnosticare/Statistica Stergere contor 40025 Intreg fara 1 R/W 0/1 Stergeti contorul pentru
porturi statistica semn statistica portului Modbus
Diagnosticare/Statistica Modbus - Mesaje 40026 intreg fara 2 R 0/9999999 Numarul de mesaje bune
porturi bune semn de la portul Modbus
Diagnosticare/Statistica Modbus - Mesaje 40028 intreg fara 2 R 0/9999999 Numarul de mesaje gresite
porturi gresite semn de la portul Modbus
Diagnosticare/Statistica Modbus intern - 40030 intreg fara 2 R 0/9999999 Numarul de mesaje bune
porturi Mesaje bune semn de la portul Modbus intern
Diagnosticare/Statistica Modbus intern - 40032 Intreg fara 2 R 0/9999999 Numarul de mesaje gresite
porturi Mesaje gresite semn de la portul Modbus intern
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Specifikacija ISsami informacija
RS232 iSvesties jtampa >+ 5VDC
Pasirenkamas RS485 nutraukimas 120 Q

Pasirenkamas RS485 nuokrypio didinimas / mazinimas 400 Q

Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu néra atsakingas uz tiesioging, netiesiogine,
specialig, atsitikting arba didele zalg, kuri baty padaryta dél Sio vadovo
bet kokio defekto ar praleidimo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$
dalies pakeisti §j vadovg ir jame aprasytus produktus nepraneSdamas
apie keitima ir neprisiimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus
rasite gamintojo Ziniatinklio svetaingje.

Saugos duomenys

PASTABA

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo $io gaminio
taikymo ar naudojimo, jskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius,
bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios atsakomybés uz tokius nuostolius,
kiek tai leidZia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas uz taikymo
lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per
galimg jrangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg Sj dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir
pradédami naudoti §j jrenginj. Atkreipkite démesj | visus jspéjimus apie
pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio naudotojas
gali smarkiai susiZeisti arba sugadinti jrengin;.

Isitikinkite, kad $io jrenginio apsauga nepazeista. Nenaudokite ir
nemontuokite Sio jrenginio kitokiu bldu, nei nurodyta Siame vadove.

Informacijos apie pavojy naudojimas

APAVOJUS

Zymi galima arba nei§vengiama pavojingg situacija, j kurig pakliuvus galima
mirtinai ar stipriai susizeisti.

A|SPEJIMAS

Zymi galima arba neivengiama pavojingg situacija, kurios nevengiant gali grésti
mirtis ar stiprus suzeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galima pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutiniskai
susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei$vengus gali bati sugadintas prietaisas. Informacija,
kuriai reikia skirti ypatingg démes;j.

Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas.
Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima, susizaloti arba sugadinti prietaisa.
Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, instrukcijose yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reigkia, kad turite skaityti
naudojimo vadovg ir (arba) saugos informacija.

pavojy.

j Sis simbolis reiskia elektros smiigio arba mirties nuo elektros smagio
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Sis simbolis reigkia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei iSkrovai
A (ESD), todél batina imtis atsargumo priemoniy siekiant iSvengti

‘ﬁ.\ irangos apgadinimo.

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima i$mesti
vieSosiose atlieky iSmetimo vietose Europoje nuo 2005 m. rugpjacio
12 d. Pagal Europos vietinius ir nacionalinius teisés aktus (ES
direktyva 2002/96/EB) Europos elektros jrenginiy naudotojai privalo
grazinti pasenusius ar neveikiancius jrenginius gamintojui, kad jie
bdty nemokamai sunaikinti.

Produkto apzvalga

»,Modbus* buvo sukurta kaip PLC rySio protokolas.

,Modbus" naudoja pagrindinio / pavaldziojo modulio duomeny keitimosi
technologija. Pagrindinis modulis (paprastai PLC) generuoja uzklausas
atskiriems pavaldiesiems moduliams. Pavaldieji moduliai, savo ruoztu,
siuncia atsakymus pagrindiniam moduliui. ,Modbus* praneSime yra
informacija, reikalinga uzklausai arba prasymui siysti, jskaitant
pavaldziojo modulio adresg, funkcijos kodg, duomenis ir kontroliné
suma.

Montavimas

AATSARGIAI

Pavojus susiZeisti. Siame instrukcijos skyriuje apradytus veiksmus gali atlikti tik
kvalifikuoti asmenys.

Modulio jmontavimas j valdiklj
APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Kai kg nors jungiate prie elektros
sroveés, visada atjunkite prietaiso maitinima.

APAVOJUS

Mirtino elektros smagio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos
itampos apsaugos valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti jstatyta, iSskyrus
tada, kai jstatomi moduliai arba kai kvalifikuotas montavimo technikas jungia
maitinimo, reliy arba analoginiy ir tinklo ploksciy laidus.

PASTABA

‘ Galima zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali
\ pazeisti statinis elektros kravis, dél to prietaisas gali veikti ne taip
‘k efektyviai ir galiausiai sugesti.

»,Modbus* tinklo kortele galima konfigaruoti taip, kad ji palaikyty RS232 ir
RS485 rysius. J1 gnybty trinkelé suteikia naudotojui galimybe prisijungti
prie ,Modbus* tinklo plokstés. ISsamesnés informacijos apie jungimag
laidais Zr. Lentelé 1 ir toliau pateikiamuose veiksmuose, kaip jmontuoti
,Modbus* tinklo plokste.

Lentelé 1 ,,Modbus“ jungimas laidais su RS232 arba RS485

Jungtis | Jung¢iy bloko Signalas | ApraSymas Funkcija
PIN numeris
J1 9 ZEME Signalas, bendras RS232
8 Rx |vestis | modulj RS232
7 Tx I18vestis i§ modulio RS232
6 ZEME, IS | Signalas, bendras (,Multi- | RS485
drop* tinklas)
5 B(-)IS ISvestis i§ modulio (,Multi- | RS485
drop*” tinklas)
4 A(+)1S | I8vestis i§ modulio (,Multi- | RS485
drop* tinklas)
3 ZEME | | Signalas, bendras RS485
2 B(-)]l |vestis | modulj RS485
1 A(+)] |vestis | modulj RS485
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Konfiguruoti tinklg
APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Kai kg nors jungiate prie elektros
srovés, visada atjunkite prietaiso maitinima.

,Modbus" modulis suteikia sgsagjg arba RS485 tinklui, arba RS232 rysiui.
Prie$ naudojant, modulj bitina sukonfigdruoti pagal tinklo tipa.
Konfiglravimui naudokite jungikliy nuostatas, nurodytas modulio galinéje
puséje (zr. skyriy Montavimas). Kaip konfigaruoti tinklg, Zr. Lentelé 2.

Lentelé 2 ,,Modbus*“ tinklo konfigiravimas

Jungiklio Jungiklis JJUNGTAS Jungiklis ISJUNGTAS Funkcija

numeris (desinéje) (kairéje)

1 RS485 tinklas RS485 tinklo nutraukimas | RS485 tinklo

nutrauktas panaikintas magistralés

nutraukimas

2 RS485 nuokrypis RS485 be nuokrypio RS485 tinklo
nuokrypis

3 RS485 nuokrypis RS485 be nuokrypio RS485 tinklo
nuokrypis

4 RS485 pasirinktas RS232 pasirinktas Pasirinkti ,Modbus*
tipg

RS485 ,Modbus* jungtis nustatyta.

2. Kad modulis veikty tinkamai ir patikimai ir kai ,Modbus“ modulis bus
tinklo jungiamujy laidy gale, reikalingas tinklo magistralés
nutraukimas. Norédami nutraukti magistrale, pirmajj jungiklj
perjunkite j deSine (j padétj JJUNGTA).

3. Norédami jjungti nuokrypj, jei tinklo nuokrypio neteikia kitas tinkle
esantis prietaisas, perjunkte 2 ir 3 jungiklius j deSine (j padétj ON
(Jjungta).

RS232 sujungimas su 9 kontakty jungtimi

Zr. Paveikslélis 1 apie RS232 sujungima su kliento kompiuterio
9 kontakty D subminiatidros jungtimi.

Paveikslélis 1 9 kontakty apgaubiamoji jungtis

RS232 ,Modbus“ jungtis

Laikykite modulj taip, kad jungiklius 1, 2, 3 ir 4 matytuméte ant Sono.
Zalio laido jungtys turi bati nukreiptos j virSy.

1. 4 jungiklj perjunkite j kaire (j padétj OFF (ISjungta).
RS232 ,Modbus" jungtis nustatyta.

RS485 ,,Modbus“ jungtis

Laikykite modulj taip, kad jungiklius 1, 2, 3 ir 4 matytuméte ant Sono.
Zalio laido jungtys turi bati nukreiptos j virSy.

1. 4 jungiklj perjunkite j deSine (j padétj ON (Jjungta).

1 Rx(2) 3 Zemé (5)

2 Tx(3)

Naudojimas

Naudotojo narSymas

Informacijos apie nar§yma ir klaviatlros aprasyma ziarékite valdiklio
dokumentacijoje.
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Tinklo nustatymas

1. 1S ,Settings” (nuostatos) meniu parinkite ,Select Network” (parinkti

tinklg).

2. Pasirinkite tinklo konfigravimo nuostatas. Tinklo konfigdravimo
nuostatos kiekvienoje atskiroje jstaigoje yra tiksliai apibréztos. 6

Parinktis

Redaguoti
pavadinimg

»Modbus*
adresas

Sparta bodais

»Modbus*
rezimas

Duomeny
tvarka

Lyginumas

Aprasymas

Redaguojamas ,Modbus“ modulio pavadinimas

,Modbus" adreso pasirinkimas

Sparta bodais — sparta (bitais per sekunde), kuria
duomenys perduodami tinkle. Visy tinklo prietaisy sparta
bodais turi bati nustatyta tokia pati. Norima nuostata
priklausys nuo fizinio tinklo iSdéstymo. Greicio pasirinkéiy
laipsniai — 9600, 19200 (numatytoji nuostata), 38,4K, 57,6K,
115,2K

,Modbus" rezimas — RTU (numatytoji nuostata) arba ASCII

Daugiabaiciy duomeny jraSymas didéjimo tvarka
(numatytoji nuostata) —skaitiaus Zemas pagal tvarkg
baitas saugomas atmintyje Zemiausiame adrese, o aukstas
pagal tvarkg baitas saugomas auksciausiame adrese.
Pavyzdziui: 4 baity ,LongInt*

Baitas3, Baitas2, Baitas1, BaitasO

Daugiabai¢iy duomeny jraSymas mazéjimo tvarka —
skaiciaus aukstas pagal tvarka baitas saugomas atmintyje
Zemiausiame adrese, o Zemas pagal tvarka baitas
saugomas auksSciausiame adrese. Pavyzdziui: ,LongInt”
gali bati saugomas kaip:

Bazinis adresas+0 Baitas3

Bazinis adresas+1 Baitas2

Bazinis adresas+2 Baitas1

Bazinis adresas+3 BaitasO

Klaidy tikrinimas baitas po baito RS232/RS485 rySio metu —
joks (numatytoji nuostata), lyginis, nelyginis

Parinktis Aprasymas

Stabdymo Stabdymo bity pasirinktys — 1 (numatytoji nuostata) arba 2
bitai

Diag/Test Tinklo laikas — maksimalus laikas, skirtas ,Modbus*

plokstei atsakyti | praS8yma, gautg i§ ,Modbus® pagrindinio
modulio (iSorés sistemos). Pasirinkite toliau nurodytas
parinktis ir, naudodami rodykles, jveskite vertes sekundémis
arba naudokite numatytajg nuostata.

« Skaitymo skirtasis laikas: registry skaitymas
(numatytoji nuostata: 1 s)

« Registro raSymo skirtasis laikas: registry raSymas
(numatytoji nuostata: 3 s)

» Failo raSymo skirtasis laikas: duomeny bloko ra§ymas
i failg (numatytoji nuostata: 5 s)

« Failo rengimo skirtasis laikas: gavus praSymg i§
,Modbus" pagrindinio modulio atidaryti failg, sistemai
reikia laiko pasirengti skaityti duomenis i$ failo arba rasyti
duomenis j failg. (Numatytoji nuostata: 6 s)

»Modbus* statistika —sékmingy ir nepavykusiy ,Modbus*
pradymy statistika — gery skaicius arba klaidy skacius
ISvalyti statistikg —iStrina suskaiciuotus pranesimus
Modulio informacija —programinés jrangos versija,
ikrovimo programos versija ir serijinis numeris.

Set defaults (Nustatyti numatytuosius) — vietoj visy

naudotojo sukonfiglruoty nuostaty nustatomos
numatytosios gamyklinés nuostatos.

Jutiklio informacija

Jutiklio registro sarasai pateikiami jutiklio vadove. Be to, informacijos
apie jutiklius galima atsisiysti i$ http://www.hach.com (arba
http://www.hach-lange.com). leSkokite Modbus registers (,Modbus*
registrai) arba eikite j valdiklio gaminio puslapj.
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Trik€iy Salinimas
Jutiklio duomeny tipas ir duomeny ilgis yra svarbis. Jei praSoma

neuzbaigty duomeny tipy arba adresy, nepatenkanéiy j jutiklio ,Modbus*
profilj, pateikiamas jspéjimas.

PranesSimas apie klaida

Lentelé 4 Klasifikuotos klaidos — registras 49930

Rodoma klaida Apibreéztis Sprendimas

LJFLASH* ATMINTIES Klaida nuskaitant i / Kreipkités j techninés

KLAIDA jrasant j iSorine priezidros tarnybag
nuosekligjg ,flash” atmintj

Ivykiy zurnalas
Prietaiso diagnostinés informacijos zr. Lentelé 3.

Lentelé 3 ]vykiy zurnalas

Ivykis Aprasas

0: Jkrovimo jvykis Registruoja jkrovimo laikg

1: Prarastas rySys su prietaisu Pranes$a apie rySio su prietaisu
praradimg. (Duomenys: prietaiso
indeksas)

2: Atkurtas rySys su prietaisu Pranes$a apie atkurta rysj su prietaisu
(Duomenys: prietaiso indeksas)

3: Programos paleidimo i$ naujo jvykis | PraneSa apie programos paleidimg i$
naujo.

Klasifikuotos klaidos ir klasifikuotoji blisena

Lentelé 4, Lentele 5, Lentelé 6, Lentelé 7 ir Lentelé 8 pateikiami
pagrindiniy matmeny klasifikuoty klaidy registrai ir klasifikuotosios
blsenos 1-4 registro véliavélés. Visi jutikliai ir analizatoriai teikia Sig
signalo kokybés informacijg tuo paciu registro adresu.

Bita | Klaida Pastaba
s
0 Matmens kalibravimo klaida | Paskutiniojo kalibravimo metu jvyko klaida.
1 Elektroninio reguliavimo Paskutiniojo elektroninio kalibravimo metu
klaida ivyko klaida.
2 Valymo klaida Paskutinysis valymo ciklas nepavyko.
3 Matavimo modulio klaida Matavimo modulyje aptikta klaida.
4 Sistemos pakartotinio Nustatyta, kad kai kurios nuostatos yra
inicijavimo klaida nenuoseklios, todél atstatytos j
numatytasias gamyklines vertes.
5 Aparatdros klaida Aptikta bet kokia bendroji aparatiros
klaida.
6 Vidinio rySio klaida Aptiktas rySio gedimas prietaiso viduje.
7 Drégmeés klaida Siame prietaise nustatyta per didelé
drégmé.
8 Temperataros klaida Temperatira prietaiso viduje virSija
nustatyta riba.
9 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0
10 Ispéjimo pavyzdys Su pavyzdine sistema reikia atlikti kai
kuriuos veiksmus.
11 Ispéjimas apie abejoting Paskutiniojo kalibravimo tikslumas buvo
kalibravimag abejotinas.
12 Ispéjimas apie abejoting Vieno arba keliy prietaiso matavimy
matavimag kokybé yra abejotina (kokybé bloga arba
uz diapazono riby).
13 Saugos jspéjimas Nustatyta salyga, galinti sukelti pavojy

saugai.
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Lentelé 4 Klasifikuotos klaidos — registras 49930 (tesinys)

Lentelé 5 Klasifikuota busena 1 — registras 49931 (tesinys)

Bita | Klaida Pastaba Bita | Klaida Pastaba
s s
14 Ispéjimas apie reagentg Su reagento sistema reikia atlikti kai 12 Matavimas 2, virSutiné riba -
kuriuos veiksmus. -
13 Matavimas 3, bloga kokybé -
15 Ispéjimas apie techninés Prietaisui reikia atlikti technine priezidrg.
priezitros poreikj 14 Matavimas 3, apatiné riba -
15 Matavimas 3, virSutiné riba -
Lentelé 5 Klasifikuota bisena 1 — registras 49931
Bita | Klaida Pastaba Lentelé 6 Klasifikuota busena 2 — registras 49932
s Bita | Klaida Pastaba
0 Vyksta kalibravimas Prietaisas perjungtas j kalibravimo rezima. s
Matavimai gali bati netinkami.
atavimai gali bati netinkami 0 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0
1 Vyksta valymas Prietaisas perjungtas j valymo rezima.
Matavimai gali bati netinkami. 1 B B
2 Priezidros arba techninés Prietaisas perjungtas j priezidros arba 2 B B
priezidros meniu techninés priezidros rezima, kuriuo 3 _ _
veikiant matavimai gali bati netinkami.
3 Bendro pobudzio klaida Prietaisas aptiko klaida; klaidos klasei 4 Matavimas 4, bloga kokybé :\i/lba;:wmo tikslumas virsijo nustatytas
nustatyti Zr. klaidy Zurnala. .
. . . . - 5 Matavimas 4, apatiné riba Matavimas yra Zemiau apatinés matavimo
4 Matavimas 0, bloga kokybé | Matavimo tikslumas virSijo nustatytas diapazono ribos
ribas. P )
5 Matavi 0 tiné rib Matavi . tin tavi 6 Matavimas 4, virSutiné riba | Matavimas yra auks$¢iau virSutinés
atavimas 0, apatiné riba latavimas yra Zemiau apatinés matavimo matavimo diapazono ribos.
diapazono ribos.
6 | Matavimas 0, virsutiné riba | Matavimas yra auk&ciau virsutinés 7 | Matavimas 5, bloga kokybé -
matavimo diapazono ribos. 8 Matavimas 5, apatiné riba -
7 Matavimas 1, bloga kokybé - 9 Matavimas 5, vir§utiné riba -
8 Matavimas 1, apatiné riba - 10 Matavimas 6, bloga kokybé -
9 Matavimas 1, virSutiné riba - 11 Matavimas 6, apatine riba _
10 | Matavimas 2, bloga kokybé - 12 | Matavimas 6, virSutiné riba -
11 Matavimas 2, apatiné riba - 13 Matavimas 7, bloga kokybé _
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Lentelé 6 Klasifikuota busena 2 - registras 49932 (tesinys)

Lentelé 8 Klasifikuota busena 4 — registras 49934

Bita | Klaida Pastaba Bita | Klaida Pastaba
s s
14 Matavimas 7, apatiné riba - 0 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0
15 Matavimas 7, virsutiné riba - 1 - -
. 2 - -
Lentelé 7 Klasifikuota busena 3 — registras 49933
3 _ _
Bita | Klaida Pastaba
s 4 Matavimas 12, bloga kokybé | Matavimo tikslumas virSijo nustatytas
ribas.
0 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0
5 Matavimas 12, apatiné riba | Matavimas yra Zemiau apatinés matavimo
1 - - diapazono ribos.
2 - - 6 Matavimas 12, virSutiné riba | Matavimas yra auk$&iau virSutinés
3 matavimo diapazono ribos.
7 Matavimas 13, bloga kokybé -
4 Matavimas 8, bloga kokybé | Matavimo tikslumas virSijo nustatytas
ribas. 8 Matavimas 13, apatiné riba -
5 Matavimas 8, apatiné riba Matavimas yra Zemiau apatinés matavimo 9 Matavimas 13, virSutiné riba -
diapazono ribos.
10 Matavimas 14, bloga kokybé -
6 Matavimas 8, virsutiné riba Matavimas yra auks$¢iau virSutinés
matavimo diapazono ribos. 11 Matavimas 14, apatiné riba -
7 Matavimas 9, bloga kokybé - 12 Matavimas 14, virSutiné riba -
8 Matavimas 9, apatiné riba - 13 | Matavimas 15, bloga kokybé -
9 Matavimas 9, virSutiné riba - 14 | Matavimas 15, apatiné riba -
10 Matavimas 10, bloga kokybé - 15 Matavimas 15, virSutiné riba -
1 Matavimas 10, apatiné riba -
12 Matavimas 10, virSutiné riba -
13 Matavimas 11, bloga kokybé -
14 Matavimas 11, apatiné riba -
15 Matavimas 11, virSutiné riba -
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»Modbus*“ registry schema

Grupés Zymés pavadinimas | Registras | Duomeny tipas ligis | R/S | Diskretusis Min./maks. Aprasas
pavadinimas diapazonas diapazonas
Nustatymas Sparta bodais 40001 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R | 0/1/2/3/4 Spartos bodais pasirinkimas
skaicius (0=9600; 1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
Nustatymas ,Modbus" rezimas 40002 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R | 0/1 ,Modbus" rezimas (0=RTU;
skaicius 1=ASClII)
Nustatymas Duomeny tvarka 40003 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R | 0/1 Registro duomeny tvarka (0=
skaicius daugiabaiciy duomeny jraSymo
didéjimo tvarka metodo registro
tvarka; 1= daugiabaiciy
duomeny jraS8ymo mazéjimo
tvarka metodo registro tvarka)
Nustatymas Lyginumas 40004 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R | 2/0/1 +,Modbus* lyginumas (0=lyginis;
skaicius 1=nelyginis; 2=joks)
Nustatymas Stabdymo bitai 40005 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/IR | 1/2 Stabdymo bity skaicius (1 arba
skaicius 2)
Nustatymas / Tinklo plokstés 40006 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R 0/246 ,Modbus" plokstés ,Modbus*
adresai adresas skaicius adresas (nuo 1 iki 246)
Nustatymas ,Modbus" plokstés 40007 Eiluté 8 S/IR Tinklo plokstés vietos eiluté
pavadinimas
Tinklo laikas SKAITYTI SKIRTASIS | 40015 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/IR 1000/30000 Registro skaitymo skirtojo laiko
LAIKAS skaicius nustatymas (ms)
Tinklo laikas REG SKAIT 40016 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/IR 3000/30000 Registro raSymo skirtojo laiko
SKIRTLAIK skaicius nustatymas (ms)
Tinklo laikas FAILO RASYMO 40017 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R 5000/30000 Failo raS8ymo skirtojo laiko
SKIRTLAIK skaicius nustatymas (ms)
Tinklo laikas FAILO RENG 40018 Nepasirasytasis sveikasis | 1 6000/30000 Failo raS8ymo skirtojo laiko
SKIRTLAIK skaicius nustatymas (ms)
Nustatymas / Prietaiso adresas 40019 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/IR 0/246 Prietaiso pasirinktasis ,Modbus*

adresai

skaicius

adresas (nuo 1 iki 246)
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Grupés Zymés pavadinimas | Registras | Duomeny tipas ligis | R/S | Diskretusis Min./maks. Aprasas

pavadinimas diapazonas diapazonas

Nustatymas / Pasirinkite prietaisg 40020 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R 0/30 Pasirinkite prietaisg, kad

adresai skaicius galétumeéte perziaréti / nustatyti

+,Modbus" adresg (nuo 1 iki 30)

Diagnostika FUNKCIJOS KODAS | 40021 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R 0/65535 Meniu sistemoje naudojamas
skaicius funkcijos kodas

Diagnostika KITA BUSENA 40022 Nepasirasytasis sveikasis | 1 R 0/65535 Meniu sistemoje naudojama kita
skaicius blsenos verté

Diagnostika VID SPARTA BODAIS | 40023 Nepasirasytasis sveikasis | 1 R 0/1/2/3/4 Spartos bodais pasirinkimas
skaicius (0=9600; 1=19200; 2=38400;

3=57600; 4=115200)

Diagnostika VID TINKL ADRES 40024 Nepasirasytasis sveikasis | 1 R 11247 ,Modbus* plokstés ,Modbus*“
skaicius adresas (nuo 1 iki 247)

Diagnostika / I1Svalyti statistikos 40025 Nepasirasytasis sveikasis | 1 S/R 0/1 ISvalyti ,Modbus* prievado

prievado statistika skaitiklj skaicius statistikos skaitiklj

Diagnostika / ,Modbus" geri 40026 Nepasirasytasis sveikasis | 2 R 0/9999999 Gery pranesimy ,Modbus*

prievado statistika pranesimai skaicius prievade skaicius

Diagnostika / ,Modbus" blogi 40028 Nepasirasytasis sveikasis | 2 R 0/9999999 Blogy pranesimy ,Modbus*

prievado statistika pranesSimai skaicius prievade skaicius

Diagnostika / Vidinés ,Modbus* geri | 40030 Nepasirasytasis sveikasis | 2 R 0/9999999 Gery pranesimy vidinés

prievado statistika pranesimai skaicius ,Modbus" prievade skai€ius

Diagnostika / Vidinés ,Modbus* blogi | 40032 Nepasirasytasis sveikasis | 2 R 0/9999999 Blogy pranesimy vidinés

prievado statistika

pranesimai

skaicius

,Modbus* prievade skaicius
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TexHMYecKkue xapakTepUCTUKM

B TexHuuyeckue xapakTepucTukm MoryT ObITb BHECEHbI M3MEHeHWs1 6e3
npeaBapuTeribHOro yseomMreHua.

XapakTtepucTuka [aHHble
Hanpshxennsa Ha Beixoge RS232 >+5VDC
Bbi6upaemble okoHeuYHble ycTpoiicTBa RS485 120 Om
BbiGop BepxHero/HwmkHero cmelleHns RS485 400 Om

O6bwasna nHdhopmauua

MpousBoanTEnb HY NPKW KakMx 06CTOATENLCTBAX HE HECEeT
OTBETCTBEHHOCTYU 32 NPSMOiA, HENPSMOWA, YMbILLIEHHBIN,
HEeYMbILMEHHBIN UM KOCBEHHBIN yLep6 B pesynbTaTte ntobbix
HEe[04YEeTOB UMK OLUMBOK, COAepKaLLMXCA B JaHHOM PyKOBOACTBE.
MpousBoanTenb ocTaensieT 3a co6oi NpaBo BHOCUTb U3MEHEHWS B
PYKOBOZCTBO WM OMUCAHHYO B HEM MPOAYKLMIO GE3 N3BELLEHWIA 1
06s13aTenbCTB. Bce 06HOBNEHUS MOXHO HalTV Ha BeG-caiiTe
Npou3BOAUTENS.

YkazaHusa no 6esonacHocTu
YBEJOMIJIEHUNE

M3roTtoBnTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NobOble NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
HenpaBuWIbHLIM NPYUMEHEHWEM UIN UCTIONb30BaHNEM U3aenus, Bknovas, 6e3
OorpaHvnyeHus, NPSMON, HEYMbILLNEHHbIN U KOCBEHHbIN yLlepb, n cHUMaeTt ¢
cebs 0TBETCTBEHHOCTb 3a NOA06HbIE NOBPEXAEHUS B MaKCUMAanbHOW CTENEHM,
[Aonyckaemoii 4eNCTBYIOLWMM 3aKoHoAaTeNbCTBOM. [onb3oBaTtenbs HeceT
VCKIMIOYUTESTbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIsSIBIIEHUE KPUTUHECKMX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXaHU3MOB Ans 3awwuTbl obcneayemon
cpefbl B X0Ae BO3MOXHbIX HEenonaaok obopyaoBaHus.

Yto6bl rapaHTMpoBaTh, YTO 0becneyrnBaemasi 06opyaoBaHMEM 3alumTa
He HapyLleHa, He UCNOoNb3yNTe UMK He ycTaHaBNMBanTe faHHOe
06opynoBaHNE HUKAKUM UHBIM CMOCOBOM, KPOME YKa3aHHOrO B JAHHOM
PYKOBOACTBE.

UHdopmaumsa o noTeHumManbHbIX ONACHOCTAX

AOMACHOCTb

YKa3blBaeT Ha NoTeHUManbHble unu HenocpeAcTBEHHO OnacHble cuTyauun,
KOTOpbl€ NpU HapyLleHNU MOryT NpUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM U CMepTn.

ANPEAOYNPEXAEHWE

YKa3blBaeT Ha NoTeHUManbHble unu HenocpeAcTBEHHO OnacHble cuTyauun,
KOTOpble NpyY HapyLeHUn MOryT NpuUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM Unu cMepTu.

AOCTOPOXHO

YkasbiBaeT Ha NOTEHLMANBHO ONACHYH0 CUTYaLMIo, KOTOpas MOXET NPUBECTM K
TpaBmMaM Manow u cpefHemn TSHKeCTU.

YBEJOMIIEHUE

YKasbiBaeT Ha CUTyaLuto, KOTopasi, eClu ee He n3GexaTb, MOXeT NPUBECTU 1
nospexaeHuto 06opyaoBaHus. MHgopmMauwsi, Ha KoTopyto criedyeT obpaTtuTb
0coboe BHUMaHME.

MpeaynpeautenbHble HaANUcH

MpouTnTe BCe BUPKM 1 STUKETKMN Ha kopnyce npubopa. Mpu nx
HecobnoAeHN BO3HMKaEeT ONaCcHOCTb TENECHbIX MOBPEXAEHWUI nnn
nospexaeHui npubopa. Cumson Ha Nnpubope BMecTe C
npegocTepexxeHneM 06 ONacHOCTY BKIIOYEH B PYKOBOACTBO.

PYKOBOACTBY MO dKCMrlyaTauum 3a MHopmMaLmein 06 skcnyataumm

[laHHbI cMMBON, €Crnn HaHeceH Ha npubop, TpebyeT obpalleHns k
A n/unu 6e3onacHoCTy.

BHumMaTenbHoO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO MONb30BaTENs, Npexae Yem
pacnakoBbIBaTh, yCTaHaBNMBaTL UM BBOAUTL B SKCMNyaTaLuio
obopynoBaHue. Cobniopanite BCe ykazaHus 1 NpeaynpexaeHust
oTHOCUTENBHO GeaonacHocTU. VX HecobntogeHne MOXeT NPUBECTU K
cepbesHol TpaBMe 06CnyXMBatOLLEro NepcoHarna unm Boixody 13 cTpost
obopygoBaHus.

3TOT CUMBON yKa3biBAeT Ha OMacHOCTb NMOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM U/MNN Ha BO3MOXHOCTb NONYYEHUS| CMEPTENbHO
3reKTPOTPaBMbI.
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3TOT cumBoON YyKa3blBaeT Ha Hanuine yCTpOVICTB, YYBCTBUTEJIbHbIX K
A ANeKTpocTaTn4eckomy paspsagy, U ykasblBaeT, YTo creayet 6bITb
‘h\ OYeHb BHUMATENbHLIMU BO U36exaHune nx noBpexaeHns.

HauvHas c 12 aBrycrta 2005 r., anektpoo6opyfoBaHve, OTMeYEHHoe
[AaHHBIM 3HaKOM, HE MOXET GbITb YTUIIM3UPOBAHO B cUCTEMAX
06paboTkM 0BbI4HBIX FOPOACKMX OTXOA0B B cTpaHax EBponbl.
CornacHo JencTBYOLWMM MECTHBIM W HaLMOHAaMbHbLIM NOMOXEHUAM
(OvpektnBa EC 2002/96/EC), nonb3oBaTenu ctpaH EBponerickoro
Cotosa 06s3aHbI BO3BpaLLaTb CTapble UM OTCRYXUBLLWE CBOW CPOK
aneKkTponpnbopbl NPOU3BOAUTENIO ANA UX YTUNWU3ALMK, HE HECS Npu
9TOM HMKaKNUX PaCXOAO0B.

O630p nspenus

Modbus 6bin pa3paboTtaH B kayecTBe npoTokona cesan MK,

B Modbus ucnonb3ayeTtcsa TexHonorns obmeHa AaHHbIMY «BeayLIMA-
BeAoMblI» (master/slave). Beaywmn (o6bi4Ho MJTK) reHepupyet
3anpochkl ANa OTAENbHbLIX BeAoMbIX. Begomble, B CBOIO oyepeb,
OTNPaBnAT OTBETHI Ha 3anpockl BeayLlero. Coobuwernne Modbus
coaepXxuT nHdopmaumio, Heo6xoaNMYto ANa OTNpaBKy 3anpoca,
BKIItOYasA agpec BeAOMOro, kog dMyHKUMN, AaHHbIE U KOHTPOIbHYHO
cymmy.

MoHTax

AOCTOPOXHO

Puck nonyyexus Tpasmbl. PaBoTbl, onvcbiBaeMble B JaHHOM pa3aerne
HaCTOSILLEr0 PYKOBOACTBA NOJb30BaTENs, AOMKHbI BbINOMHATLCS TONBKO
KBanMULUMPOBaHHLIM NepPCOHanomM.

YcTaHoOBKa Moy st HA KOHTporep
AOMNACHOCTb

npubop oT ceTu nepes TeM, Kak NOAKNYUTL kakoe-nmbo

f OnacHOCTb NOpaXeHUsi ANEeKTPUYECKMM TOKOM. Beerga oTkniovarite
arnekTpuyeckoe 06opyaoBaHme.

ACHOCTb

OnacHOCTb NOPAXEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. JNEKTPONPOBOAKA BbICOKOrO
HanpspKeHWs Anst KOHTPonnepa NPOBOAUTCA 32 3KPAHOM BbICOKOTO HaNPsHKEHUs!
B KOpnyce KoHTponnepa. Meperopoaka AoKHa OCTaBaTLCS Ha MecTe
NOCTOSIHHO, 32 UCKIMOYEHWE NpoLedyp YCTaHOBKM HakonuTenen unm
NOAKIMIOYEHUS MUTaHUS, pene, aHanoroBow Ny ceTeBol NNaToi
KBaNUOULMPOBAHHBLIM CMEeLUanucToMm.

YBEJOMIIEHUE

BoamoxHoCTb nospexaeHus npwﬁopa. l‘WBCTBI/ITSJ'IbHI:Ie
‘ BNEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbLI MOryT 6bITb nospexaeHbl CTaTU4eCknm
‘ﬁ.\ JNEKTPU4ECTBOM, YTO npmuBeaeT K yxXyLeHuto paGOHI/IX
XapaKkTepucTunk an60pa unu ero nocne,qylou.l,eﬁ NOJSIOMKe.
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Cetesyto nnaty agantepa Modbus MOXHO HaCTPOUTb Ha NOAAEPXKKY
kaHanoB cBa3n RS232 n RS485. KnemmHas konoaka J1 obecneumBaet
coeavHeHne nonb3oBaTens ¢ ceteson nnaTton Modbus.
[ononHuTenbHble CBEAEHUS O NOACOEANHEHNWN 3NEKTPUYECKNX
npoBoaoB cM. B Tabnuua 1, a 4Tobbl yCTaHOBUTL CETEBYHO NnaTy
Modbus, cM. HWXecneaytoLme aTansbl.

Ta6bnuua 1 MopcoeanHeHue 3NeKTPUYECKUX NPOBOAOB MeXAay
Modbus n RS232 unu RS485

Pasbem | Homep CurHan HaumeHoBaHue DYHKUMNA
WTbIpbKa
pasbema
J1 9 3EMNA O6wuii curHana RS232
8 Rx BBog AaHHbIX B Moaynb | RS232
7 Tx BbiBO4 AaHHbIX 13 RS232
Moayns
6 SEMNA O6Lwuii curHana RS485
BbIX. (MHOroToueyYHas ceTb)
5 B (-) BbIX. BbiBOA A@HHBIX 13 RS485
Moayns (MHorotodeyHas
ceTb)
4 A (+) BbIX. BbiBOA AaHHbIX U3 RS485
Moayns (MHorotodeyHas
ceTb)
3 3EMIIA BX. O6wuii curHana RS485
2 B (-) BX. BBop AaHHbIX B Moaynb | RS485
1 A (+) BX. BBoa AaHHbIX B MOAYMb RS485
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CoeaunHeHne Modbus RS485

YaepxuvBasi Mogynb, ocMOTpuTe nepekntoyatenu 1, 2, 3 n 4 cboky.
3eneHble pa3bembl JOMKHbI ObITb HanpaBneHbl BBEPX.

KoHdmrypupoBaHue cetun
AONACHOCTb

1. MNepemecTuTe nepekntovatens 4 snpaso (B nonoxeHne ON).
CoeaunHeHne Modbus RS485 yctaHoBneHo.

2. [ns Hapgnexailen, HagexHon paboTbl u koraa moayns Modbus
OyAyT B KOHLIe CETEBOM NPOBOAKM, TPEOYETCS LUMHHOE OKOHYaHue
ceTn. Ytobbl yCTaHOBUTL TEPMUHATOP LUMHbI, NEPEMECTUTE
nepeksoyaTens HoMep oauH Bnpaso (nonoxeHue BKI1. - ON).

npubop oOT ceTu nepes TeM, Kak NOAKMNYUTL kakoe-nmbo

f OnacHOCTbL NOPaXeHUsi ANEKTPUYECKMM TOKOM. Beerga oTkniovarite
arnekTpuyeckoe 060pyaoBaHme.

Moaynb Modbus obecneunBaeT nHtepdenc ans cetn RS485 nnu
coeanHeHna RS232. MNepen ucnonb3oBaHMeM MOAYMb AOMKEH ObITb
CKOH(UIypMpoBaH A5 AaHHOro Tuna cetu. nsa KoHurypupoBaHusi
ncnonb3ynTe nepeknioyaTeni Ha 3agHen CTopoHe Moayns (CM. pasgen
Yemanoska). CeTeByto kOHUrypauuio cM. B Tabnuua 2. 3. lNepemectute nepekntoyatens 2 1 3 Bnpaso (nonoxexue ON),
4YTOObI aKTMBMPOBATL CMELLEHME, ECNN CMELLEHNE CeTU He

Ta6bnuua 2 Hactpoka ceteBbix napameTpoB Modbus oBecneunBaeTcs ApYrMM yCTPOICTBOM B CETH.

Howmep BkntoyeH (BnpaBo) BbikntoyeH (BneBo) | ®yHkuus o
nepeknioyatens CoeauHeHune RS232 yepes 9-WTbIPbKOBLIN pasbem
1 CeTb RS485 ¢ CeTb RS485 6e3 LUnHHoe CoeavnHeHne RS232 c nocTtaBnsemMbiM 3aKa3yvMKoM KOMMbIOTEPHBIM 9-
TepMuHaTopammn TepMuHaTopoB OKOH4aHue cetu LUTbIPbKOBbIM LI,I/ICprBbIM Cy6MVIHVIaT}OprIM pa3beMoM CM. Ha
RS485 PucyHok 1.
2 RS485 co RS485 Ges Cueweriue cet PucyHok 1 9-KOHTaKTHOe rHe3fo pasbema
CcMeLLeHneM cMelLleHus RS485
3 RS485 co RS485 6e3 CwmelleHune cetn
cMelLeHrem cMmeLLeHnst RS485
4 BeibpaH RS485 BbibpaH RS232 Bei6op Tuna
Modbus

CoeauHeHue Modbus RS232

Yaepxuvsasa mogynb, ocMoTpute nepekntoyatenm 1, 2, 3 n 4 cboky.
3eneHble pasbeMbl AOMKHbI OblTb HanpaBneHb! BBEPX.

1 Rx(2) 3 3Bewmnsa (5)
1. MNepemecTuTe nepekntovatens 4 Brneso (B nonoxeHne OFF). 2 ™x@3)

CoeaunHenne Modbus RS232 yctaHosneHo.
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Akcnnyatauus

KHONKu n meHro nepexoga nonb3oBaTtens

OnncaHue kNaBULLHOM NaHenu u cBegeHun o nepexogax cM. B
[OKYMEeHTauun Ha KOHTponnep.

HacTtpownka cetu

1. Bbibepute Hactpolika cetn B MeHto HacTpoiiku.

2. Bbibepute napameTpbl KOHGUrypauum cetu. MapameTpsbl
KOHMrypaumm cetn cneundnyHbl AN Kaxaoro odbekTa.

Onuusn
PEOAK. UMEHU
Appec Modbus

CkopocTb
nepegauun
AaHHbIX

Pexum Modbus

HaumeHoBaHue
PepaktupoBaHue nmenn mogynst Modbus
BbiGop agpeca Modbus

CKopocCTb nepefaym AaHHbIX B 6ogax — ckopocTb (6ut
B CeKyHZy), C KOTOPOW AaHHble NepeaatoTcs Mo CeTu.
Bce ycTpoiicTBa B CeTU JOMKHbI ObITb YyCTAHOBNEHBI Ha
O[MHaKOBYH CKOPOCTb Nepefayn AaHHbIX.
Heobxoanmas HacTpolika byaeT 3aBuceTb OT
r3n4ecKoi KOMNOHOBKM ceTu. BapnaHTbl ckopocTn —
9600, 19200 (ycTaBka no ymon4yanuio), 38,4 K, 57,6 K,
115,2 K

Pexum Modbus — RTU (yctaBka no ymonyaHuio) unm
ASCII

Onuusa

Mopspok
AaHHbIX

KoHTponb no
YeTHOCTU

HaumeHoBaHue

OOGpaTHLIN NopPsAoK (ycTaBKa NO yMON4YaHuUIo) —
Mnaawmn 6anT AaHHbIX COXPaHAETCs B NaMsTh C
CaMbIM HU3KUM afipecoM, a CTapLumii 6anT coxpaHsieTcst
B NaMsTW C cCaMblM BbICOKUM agpecom. NMpumep: 4-
6anToBoe ABONMHOE Lenoe.

bant3, bant2, bant1, bant0

Mpsimoi nopsAaoK — cTapLumin 6aiT AaHHbIX
COXpaHsieTcsl B NaMsiTV C CaMbIM HU3KUM afpecoMm, a
Mragwmn 6anT coxpaHseTcs B MamsiTv C CaMbiM
BbICOKUM agpecom. Mpumep: ABOViHOE Lienoe MoxeT
6blTb COXPaHEHO Kak:

Baszosbin agpec+0 Bant3

BazoBebii agpect+1 bant2

Baszosebiii agpec+2 banTt1

Ba3sosbii agpec+3 bant0
Mo6anToBbI KOHTPOSb OLUMGOK NPU 06MEHe AaHHbIMU

RS232/RS485 — OtcyTcTBYET (ycTaBKa no
ymorn4aHuio), YeTHble, HeueTHble
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Onuusna

Cton-6uThbI

OwuarH./Tect

HaumeHoBaHue

KonwuyecTtBo cTon-6ut — 1 (ycTaBka no ymMonyaHuio)
nnm 2

Bpems ceTn — makcumanbHoe Bpems nnatbl Modbus
[Ans oTBETa Ha 3anpoc OT BeAyLLEero ycTpoicTea
Modbus (BHelwHsIA cuctema). YcTaHoBUTe driaxky B
crepyoLmMX Nonsix 1, UCMonb3ysi CTPEnky, BBeauTe
3HayYeHus B CeKyHAax UM UCMonb3yhTe 3HaveHve no
YMOMnYaHuio:

+ Bpems oxuaaHus YTeHUs: CYNTbIBAHWE PErUCTPOB.
(ycTaBka no ymonyanuio: 1 c)

+ Bpems oxuaaHus 3anucu perucTpoB: 3anuch
pernucTpoB. (ycTaBka no ymonyanuio: 3 c)

* Bpems oxuaaHus 3anucu canna: 3anncb brnoka
AaHHbIX B charn (ycTaBka no ymonyaHuio: 5 c)

+ Bpems oxuaaHus nogrotoBku danna: MNMocne
3anpoca Ha OTKpbITe haiina oT BeayLLero
ycTpoiictBa Modbus cucteme TpebyeTcs Bpemsi
MOATOTOBKW AJN1s1 CYUTLIBAHWS AaHHbIX U3 dhaiina unm
3anvcy AaHHbIX B dhavin. (YcTaBka no yMonyaHuio:
6c.)

Cratuctuka Modbus — cratucTiika ycnewuHbix 1
HeyAauHbIx 3anpocoB Modbus — cyeTumk xopoLumx unu
CYETUMK OLLNBOK.

O4UCTUTb CTAaTUCTUKY—YAanseT NOACUHUTaHHbIE
COO0LLEHNS.

WUHdopmaumna moayna — Bepcusi nporpaMmbl, BEpcusi
nporpamMMbl Ha4anbHOW 3arpyska u CepunHbIN HoMep.
Set defaults (3aBoa. yctaHoB)—C6poc Bcex

nonb30oBaTesIbCKNX HACTPOEK N BOCCTaHOBINEHNE
3aBOACKMX HACTPOEK NO YMOYaHUI0.

CBegeHus o paTtuuke

lMepeyHn perncTpoB gaTynka cMm. B PYKOBOACTBE K AaTHUKY. Kpowme Toro,

MHopMaLMIo 0 AaTuMKax MOXHO 3arpy3uTb C agpeca
http://www.hach.com (unu http://www.hach-lange.com). BbinonHute

nouck no kntoveson pase peeucmpsi Modbus wnn nepengnte Ha
CTPaHULy yCTPOWCTBA KOHTpomnepa.

Mouck n yctpaHeHue npo6nem

Tvn AaHHbBIX AaTyuka U ANIMHA AaHHLIX UMEIOT 3HaYeHUs.
OTtobpaxaeTcs npeaynpexaeHne, ecny 3anpalumBatoTcs HeMnorHble
TUNbI AaHHbIX, TMBO ecnu agpeca HaxoaaTCA 3a npedenamu npodguns
Modbus pgatumka.

Coo06LeHune 06 ownbKe

OTo6paxaemas OnpeaeneHuve Pewenune

owmnbka

OLUMBKA onaLl OTka3 BHeLLHel CBskuTECH C
nocnenoBaTenbHOM TeXHU4eckow cnyxoow

cnaw-namaTu,
[OOCTYMHON ANSt YTEHUA 1
Ons 3anucu

XypHan co6biTumn
CBefeHus U3 onarHoCTUYECKOro yCTPOMCTBa cM. B Tabnuua 3.

Ta6nuua 3 XKypHan cobbiTun

Cob6biTne HaumeHoBaHue

0: CobbITve BKIHOYEHWS MUTAHKSA PervcTpauns BpeMeHu BKMOYEHUs
nuTaHus

1: MNoTeps cBA3N C yCTPOWCTBOM CoobLuaeT o noTepe cBs3n C
ycTporcTBoM. (aHHble: MHaeke
yCTpOWCTBA)
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Ta6bnuua 3 XypHan cob6bITui (NnpogomkeHue)

Tabnuua 4 KnaccudumumpoBaHHble ownbku — pernctp 49930

(npopomxeHue)
CobbiTne HaumeHoBaHue
But | Owunbka MNpumeyaHue
2: BoccTaHoBneHue cBA3N ¢ CoobLiaeT 0 BOCCTAHOBIIEHWUM CBSI3N C
YCTPOVCTBOM yctporictsoM (JaHHble: MHaekc 8 Owwnbka Temneparyps Temnepatypa B yCTpOIiCTBE Bbiluna 3a
ycTpoiicTBa) [onycTuMble npegensi.
3: CobbITve nepesarpysku CoobLaeT o nepesarpyske 9 3apeaepsnpoBaHo ans dukemrposaHo Ha 0
nporpammHoro obecneyeHuns nporpaMMHoro obecneyeHus. ncrnonb3oBaHus B Gyayliem
10 MpepynpexaeHve, Cucrema otb6opa npob TpebyeT
Knaccucbu UMpoBaHHbIe oL MoKn n KacatoLLeecsi cucTeMbl BbINOMHEHWS ONPEAENeHHbIX AENCTBUN.
KnaccucmLUMpOBaHHbIe COCTOSIHUSA npoboorGopa
B Ta6nuua 4, Tabnvua 5, Tabmvua 6, Tabnuua 7 v Ta6nuua 8 11 Mpenynpexaexve o COMH6MTeJ'IbHaﬂ TOYHOCTb NocneaHe
GOK 1 METKU DETUCTDOR HeJ0CTOBEPHOCTU KanmM6poBKy.
rnokasaHbl perncTpsbl K.I'laCCVICbVIU,VIPOBaHHbIX oLm perucTp KanuGpOBKY
KJ'IaCCVI(bVILI,VIpOBaHHbIX cocTosiHuA 1-4 ANA OCHOBHbIX U3MEepeHUn. Bce
OaTyvKkuM U aHanusaTopbl NepegatoT 3Ty MHPOPMaLMIo O KavecTBe 12 MpeaynpexaeHve o OfHO UMM HECKOSBKO U3MepEeHNi
curHana B TOT e afpec perncrpa. HEOOCTOBEPHOCTH yCTpOIZCTBa BbIMOMHEHbI C COMHUTENbHOW
n3mepeHuii TOYHOCTbIO (NNIOX0€e KayecTBO UNu BHE
Tabnuua 4 KnaccuduumpoBaHHble owMOKKU — pernctp 49930 AavanasoHa).
But | Ownbka MpumeyaHue 13 MpeaynpexaeHue, O6GHapyXeHbl yCroBUsi, KOTOPble MOTYT
- Kacatoleecsi 6€30MacHOCTU | MPUBECTY K HECHACTHOMY Crlyyalo.
0 Owwubka kanMbpoBkM Bo Bpems nocnegHein kanubpoBku
n3mepeHus npowusoLuna owwmnbka. 14 MpeaynpexaeHue, Heo6x0a1MMOo BbINOMHUTL onpeaeneHHble
- - - Kacatoleecsi peareHTa [EeNCTBUS C CUCTEMON NoJayn peareHToB.
1 Owubka aneKTpOHHOM Bo Bpems nocnegHew anekTpoHHOM
KanMopoBku KanmbpoBkW npousoLuna owwnbka. 15 Mpenynpexaexve o Heo6xoammo TexHuueckoe obcnyxuBaHmne
- HeobxoaumocTu 9TOro ycTpoWcTBa.
2 Owwubka ouncTkm C6oW nocrnegHero LmKia o4nCTKu. NPOBEEHNS TEXHNYECKOTO
- obcnyxuBaHus
3 Owwnbka moayns namepenus | O6HapyxeH cboii Moayns 3mepeHust. Y
4 Owwnbka NOBTOPHOM O6HapyxeHa HeCOBMECTMMOCTb

nHUynanm3auum cuctembl

HEKOTOPbIX HAaCTpOeK, B pe3ynbTaTte Yero
OHM BbInu YCTaHOBJIE€HbI B
nepBoOHa4anbHOE COCTOAHME, NPUHATOE NO
ymMon4yaHuio.

Tabnuua 5 KnaccudumumpoBaHHoe coctosiHue 1 — peructp 49931

But

Owwunbka

MpumeyaHune

0

Wpet kanubpoBka

YCTpOWCTBO B pexvme KanmbpoBku.
[laHHble n3amepeHuii MoryT BbiTb HEBEPHDI.

YPOBHSI Brarm

5 AnnapaTHasi owmGka O6HapyxeHa nobas annapaTHas owwmbka.
6 BHyTpeHHssi owmbka cBsisn | O6HapyxeH cOoi CBSA3N B YyCTPOMCTBE.
7 Owmnbka ns-3a nosbileHns | B HacTosiem ycTponcTBe obHapyxeHa

YpeamepHas BMaxHOCTb.

NneT ouncTtka

YCTPOWCTBO B pexume o4ncTku. [laHHble
N3MepeHUii MOryT BbiTb HEBEPHbI.

Pycckuli 225



Tabnuua 5 KnaccuduumpoBaHHoe coctosiHue 1 — peructp 49931

Tabnuua 6 KnaccuduumpoBaHHoe cocTosiHue 2 — perucTp 49932

n3mepeHust 3

(npopomxeHue)
But | Owunbka NpumeyaHue
2 MeHto YCTpOWCTBO B pexvme 06CnyxuBaHusi unm
obcnyxmBaHna/TEXHNYECKOT | TEXHUYECKOro 0B6CNyX1BaHUS NPU KOTOPbIX
0 obcnyxuBaHus [aHHble U3MepeHUin MoryT BbiTb HEBEPHbI.
3 O6wwas owmnbka YCTPONCTBO pacnosHano owmbKy: CM.
Kracc owmnbKM B pernctpe owmnbok.
4 IMnoxoe kayecTBO TOYHOCTb M3MEpPEeHUs He COOTBETCTBYET
na3mepenusi 0 3asIBMEHHbIM XapaKkTepucTukam.
5 HwxHWi npeaen namepenus | lamepeHue Hke yka3aHHOro AvanasoHa.
0
6 BepxHwuin npegen M3mepeHue Bbile yKkazaHHOro gnanasoHa.
namepenus 0
7 Mnoxoe kayecTBO -
namepeHus 1
8 HwxHui npegen nsmepexus -
1
9 BepxHui npegen -
n3mepenus 1
10 Mnoxoe kayecTBO -
n3mepeHus 2
11 HwxHWI Nnpepen namepenns -
12 BepxHun npegen -
n3mepeHust 2
13 Mnoxoe ka4yecTBo -
n3mepeHus 3
14 HwxkHW Nnpepen namepenns -
15 BepxHnui npepen -

But | Owwnbka MpumeyaHue
0 3apesepBupoBaHo Ans dukcnpoBaHo Ha 0
ncrnonb3oBaHus B Byayliem
1 — -
2 - -
3 — -
4 Mnoxoe kavecTBO TOYHOCTb U3MEpPEHNs He COOTBETCTBYET
nsmepeHus 4 3asiBMEHHbIM XapaKTepucTukam.
5 HwxkHWI Nnpepen n3avepenns | VismepeHue HUxXe yKazaHHOro AnanasoHa.
6 BepxHuin npegen amepeHue Bbille yka3aHHOro agvanasoHa.
namepeHus 4
7 Mnoxoe ka4yecTBO -
n3mepeHusi 5
8 HwxHuin npeaen namepenus -
5
9 BepxHwuin npepen -
namepenusa 5
10 Mnoxoe ka4yecTBO -
n3mepeHus 6
11 HwxHui npenen nsmepexuns -
6
12 BepxHuin npegen -
n3mepeHus 6
13 Mnoxoe kayecTBO -
namepenusa 7
14 HwxHui npegen nsmepexHus -
7
15 BepxHui npegen -

namepeHusi 7
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Tabnuua 7 KnaccudumumpoBaHHoe cocTosiHue 3 — perucTp 49933

Tabnuua 8 KnaccuduumpoBaHHoe cocTosiHue 4 — perucTp 49934

But | Owmnbka MNpumeyanne But | Ownbka MNpumeuanne
0 3apesepBupoBaHo Ans ®ukcnpoaHo Ha 0 0 3ape3sepBunpoBaHo Ans dukcnpoBaHo Ha 0
ncnonb3oBaHus B Byayliem ncrnonb3oBaHus B Byayliem
1 - - 1 - -
2 - - 2 - -
3 - - 3 - -
4 Mnoxoe kavecTBO TOYHOCTb N3MEPEHNs He COOTBETCTBYET 4 Mnoxoe ka4ecTBO TOYHOCTb U3MEpPEHNs He COOTBETCTBYET
n3mepeHus 8 3asiBMeHHbIM XapaKkTepucTukam. n3mepeHus 12 3asiBMEHHbIM XapaKTepucTukam.
5 HwxHWI Nnpepen navepenns | MiamepeHue Hxe yKasaHHOro AnanasoHa. 5 HwkHWI Nnpepen n3avepenns | VismepeHue HUXe yKazaHHOro AnanasoHa.
12
6 BepxHui npegen amepeHue Bbille yka3aHHOro AnanasoHa. 6 BepxHuin npegen VamepeHue Bbile yka3aHHOro agvanasoHa.
n3mepeHus 8 namepeHus 12
7 lMnoxoe ka4yecTBo - 7 Mnoxoe ka4yecTBO -
n3mepeHust 9 namepenust 13
8 HwxHuin npeaen namepexus - 8 HwxHuin npeaen namepenus -
9 13
9 BepxHuit npegen - 9 BepxHuit npegen -
n3mepeHus 9 namepeHus 13
10 Mnoxoe kayecTBO - 10 Mnoxoe ka4ecTBO -
namepenust 10 namepeHus 14
11 HwxHui npegen namepexus - 11 HwxHui npenen nsmepexuns -
10 14
12 BepxHun npegen - 12 BepxHuin npegen -
namepenus 10 namepeHus 14
13 Mnoxoe kayecTBO - 13 Mnoxoe kayecTBO -
namepenus 11 namepeHus 15
14 HwxHui npegen namepexus - 14 HwxHui npegen nsmepexus -
11 15
15 BepxHun npegen - 15 BepxHui npegen -

n3mepenus 11

na3mepenust 15
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KapTta peructpos Modbus

Wmsa rpynnbi Wma Tera Pernctp | Tun Anuna | YT./3an. | OuckpeTHbin | MuH/Makc HanmeHoBaHue
# AaHHbIX AvanasoH AnanasoH
Hactporika CkopocTb nepefayv 40001 Lienoe 6e3 | 1 Yr./3an. | 0/1/2/3/4 Bbi6op ckopocTu nepeaayn AaHHbIX B
[aHHbIX 3Haka 6opax (0=9600; 1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
HacTpolrika Pexum Modbus 40002 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. | 0/1 Pexvm Modbus (0=BHELLUH. TEPM,;
3Haka 1=ASCII)
HacTporika Mopanok AaHHbIX 40003 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. | 0/1 Mopsnok AaHHbIX perucTpa
3Haka (0=06paTHbI NOPSOOK perncTpa;
1=npsiIMo NOpsSiAOK perncTpa)
HacTporika KoHTponb no 40004 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. | 2/0/1 KoHTponb no 4etHoctn Modbus
YeTHOCTU 3Haka (0=YeTHble; 1=HeueTHble;
2=0TcyTCcTBYET
Hactporika CTon-6uthbl 40005 Lienoe 6e3 | 1 Yr./3an. | 1/2 Konuyectso cton-6ut (1 unu 2)
3HaKa
Hactpovika/Agpec Apnpec ceteBovi nnaTbl | 40006 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 0/246 Apnpec Modbus ans nnatel Modbus
3Haka (oT 1 po 246)
Hactporika Mmsa nnatel Modbus 40007 Crtpoka 8 Yr./3an. CTpoka MeCTOMoNoXeHNs ceTEBON
nnarbl
Bpewmsi cetn MEPEP YTEH 40015 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 1000/30000 | YcTaBka BpeMeHMW YTEHUs1 perucTpa
3Haka (mc)
Bpemsi ceTn MEPEP 3AMNNCK PEI | 40016 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 3000/30000 | YcTaBka BpeMeHU 3anuncu peructpa
3Haka (mc)
Bpewms cetn MEP 3AMNCHU 40017 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 5000/30000 | YcTaBka BpeMeHM 3anucum B daiin (mMc)
PAUNA 3Haka
Bpemsi cetn MEPEP MOAT 40018 Llenoe 6e3 | 1 6000/30000 | YcraBka BpeMeHu 3anucu B dann (Mc)
PAUNA 3HaKa
Hactpovika/Agpec Appec ycTponctea 40019 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 0/246 Bbi6paHHbIii Modbus-agpec
3Haka ycTpovicta (0T 1 0o 246)

228 Pycckul




Wmsa rpynnbi Wwmsa Tera Peructp | Tun Anvna | Yt./3an. | AuckpeTHbin | MuH/makc HanmeHoBaHue
AaHHbIX AnanasoH AnanasoH
Hactpovika/Agpec Bbi6paTb ycTpoicteo | 40020 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 0/30 Bbi6paTb yCTPOMCTBO, YTOOLI
3Haka nocmoTpeTb/ycTtaHoBUTb Modbus-
agpec (o1 1 yTobbl 30)
[OwnarHoctuka KOO ®YHKUNN 40021 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 0/65535 Koa dpyHKummM, ncnonb3yembiii B
3HaKa cucTemMe MeHo
[OuarHocTuka CJIEQ. COCTOAHUE | 40022 Lienoe 6e3 | 1 Yr. 0/65535 3HaueHue crieayoLLero CoCTosHNSA,
3Haka MCMOMb3yeMOoro B CUCTEME MEHIO
[uarHocTuka BHYT CK NEPEL 40023 Llenoe 6e3 | 1 Yr. 0/1/2/3/4 BbiGop ckopocTu nepeaayn AaHHbIX B
3Haka 6opax (0=9600; 1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
[OuarHocTuka AP BH CETU 40024 Llenoe 6e3 | 1 Yr. 11247 Agnpec Modbus ans nnatel Modbus
3Haka (ot 1 go 247)
[OuarHoctuka/ctatuctvka | OUUCTUTB CHETYMK 40025 Llenoe 6e3 | 1 Yr./3an. 0/1 OuMCTUTB CYETYMK CTaTUCTUKA NopTa
nopta CTaTUCTUKN 3Haka Modbus
OwuarHoctuka/ctatuctmka | Xopowee coobueHve | 40026 Llenoe 6e3 | 2 Yr. 0/9999999 KonnuyecTBo xopoLumx coobLeHuin Ha
nopta Modbus 3Haka nopt Modbus
OuarHoctuka/ctatuctvka | Mnoxoe coobuieHne 40028 Llenoe 6e3 | 2 Yr. 0/9999999 KonunyecTso nnoxux coobLieHnin Ha
nopra Modbus 3Haka nopt Modbus
[vnarHoctukal/ctatuctka | BHyTpeHHee xopoliee | 40030 Llenoe 6e3 | 2 Yr. 0/9999999 KonnuecTBo xopoLumx cooBLLEeHN Ha
nopta coobueHne Modbus 3Haka BHYTpeHHui nopT Modbus
[AvnarHoctuka/ctatuctka | BHyTpeHHee nnoxoe 40032 Llenoe 6e3 | 2 Yr. 0/9999999 KonunyectBo nnoxmx coobLieHnin Ha
nopta coobuieHne Modbus 3Haka BHYTPeHHU nopT Modbus
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Teknik Ozellikler

Teknik 6zellikler, dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik Ayrintilar
RS232 ¢ikis voltajlari > +5VDC
Segcilebilir RS485 sonlandirmasi 120 Q
Secilebilir RS485 sapma kaldirma/indirme 400 Q

Genel Bilgiler

Hicbir durumda Uretici, bu kilavuzdaki herhangi bir hata ya da eksiklikten
kaynaklanan dogrudan, dolayli, 6zel, tesadufi ya da sonugta meydana
gelen hasarlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve
acikladigi Grtnlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir
zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutmaktadir.
Guncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

Givenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya ¢ikan zararlar dahil olacak ancak
bunlarla sinirli olmayacak sekilde bu Griiniin hatali uygulanmasi veya
kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan sorumlu degildir ve yirurlikteki
yasalarin izin verdigi 6lclide bu tur zararlari reddeder. Kritik uygulama risklerini
tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce
lGtfen bu kilavuzun timana okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim
ifadeleri dikkate alin. Aksi halde, kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasi
ya da ekipmanin hasar gérmesi s6z konusu olabilir.

Bu cihazin korumasinin bozulmadigindan emin olun. Cihazi bu
kilavuzda belirtilenden bagka bir sekilde kullanmayin veya kurmayin.

Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Olmasi muhtemel veya yakin bir zamanda olmasindan korkulan, engellenmedigi
takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

AUYARI

Onlenmemesi durumunda ciddi yaralanmalar veya 6liimle sonuglanabilecek
potansiyel veya yakin bir zamanda meydana gelmesi beklenen tehlikeli
durumlarin mevcut oldugunu gésterir.

ADIKKAT

Daha kiglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gosterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir.
Ozel olarak vurgulanmasi gereken bilgiler.

Onlem etiketleri

Cihazin Gzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde
yaralanma ya da cihazda hasar meydana gelebilir. Cihaz Gzerindeki bir
simge, kilavuzda uyari ibaresiyle belirtilir.

Bu simge, cihazin lzerinde belirtildigi takdirde, galistirma ve/veya
guvenlik bilgileri icin kullanim kilavuzuna referansta bulunur.

Bu sembol, elektrik garpmasi ve/veya elektrik garpmasi sonucu 6lim
riskinin bulundugunu gésterir.

A
A\
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Bu simge Elektrostatik Bogsalma'ya (ESD-Electro-static Discharge)
A duyarli cihaz bulundugunu ve ekipmana zarar gelmemesi i¢in dikkatli
olunmasi gerektigini belirtir.

Bu simgeyi tasiyan elektrikli cihazlar, 12 Agustos 2005 tarihinden
sonra Avrupa evsel atik toplama sistemlerine atilamaz. Avrupa'daki
yerel ve ulusal yonetmeliklere (2002/96/EC sayili AB Direktifi) gore
Avrupa’daki elektrikli cihaz kullanicilari, eski veya kullanim suresi
dolmus cihazlari bertaraf edilmesi igin herhangi bir ticret 6demeden
Ureticiye gdndermelidir.

Uriin genel bilgileri
Modbus, bir PLC iletisim protokoll olarak gelistirildi.

Modbus, bir master/slave veri aligveris teknigi kullanmaktadir. Master
(tipik olarak bir PLC), ayr slave'ler igin sorgular retir. Slave'ler de
master'a yanit verirler. Modbus mesaiji, slave adresi, fonksiyon kodu, veri
ve kontroller de dahil, sorgu veya talep géndermek igin gereken bilgileri
igerir.

Montaj

ADIKKAT

Kisisel yaralanma tehlikesi. Kullanim kilavuzunun bu bélimiinde agiklanan
gorevler yalnizca yetkili personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

Modiilii kontrol linitesine yiikleyin

baglantisi yapmadan 6nce cihaza giden elektrigi mutlaka kesin.

A Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi. Herhangi bir elektrik

ATEHLIKE

Elektrik Carpmasi Nedeniyle Olim Tehlikesi. Kontrol cihazi igin yiiksek voltaj
kablo baglantisi, kontrol cihazi muhafazasindaki yiiksek voltaj engelinin
arkasindan yapilir. Moddillerin takilmasi ya da kalifiye bir montaj teknisyeninin
elektrik, réle ya da analog ve ag kart kablolarini ddsemesi durumlari haricinde
bariyer her zaman yerinde bulunmalidir.

‘ Potansiyel Cihaz Hasari. Hassas dahili elektronik parcalar statik
\ elektrikten zarar gorebilir ve bu durum cihaz performansinin
‘k dlismesine ya da cihazin arizalanmasina neden olabilir.

RS232 ve RS485 iletisimini desteklemek igin Modbus ag karti
yapilandirilabilir. Terminal blok J1, Modbus ag karti igin kullanici
baglantisi saglar. Kablo yerlesimi hakkinda daha fazla bilgi igin Tablo 1
kismina, Modbus ag kartini takmayla ilgili bilgi icin asagidaki adimlara
basvurun.

Tablo 1 RS232 veya RS485 ile Modbus kablo yerlegimi

Konnektor | Konnektor blok | Sinyal Aciklama islev
pim numarasi
J1 9 TOPRAK Genel sinyal RS232
8 Rx Modiile giris RS232
7 Tx Modiilden ¢ikis RS232
6 TOPRAK CIKISI | Genel sinyal (Multi- | RS485
drop ag)
5 B (-) CIKISI Moddlden ¢ikis RS485
(Multi-drop ag)
4 A (+) CIKISI Moddlden ¢ikis RS485
(Multi-drop ag)
3 TOPRAK GIRISI | Genel sinyal RS485
2 B (-) GIRISI Modiile giris RS485
1 A (+) GIRISI Moddle giris RS485
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Agi yapilandirin

baglantisi yapmadan 6nce cihaza giden elektrigi mutlaka kesin.

A Elektrik Carpmasi Nedeniyle Olim Tehlikesi. Herhangi bir elektrik

Modbus moduli RS485 agi veya bir RS232 baglantisi i¢in ara birim
sagdlar. Modll, kullanilmadan 6nce ag turtine gére yapilandiriimalidir.
Yapilandirma igin moduiliin arka tarafindaki anahtar ayarini kullanin

(Montaj bélimiine bakin). Ag yapilandirmasi igin Tablo 2 kismina bakin.

Veriyolunu sonlandirmak igin bir numarali anahtari saga (ACIK

konum) getirin.

3. Agda sapma, ag lizerindeki bagka bir aygit tarafindan saglanmiyorsa
sapmay! etkin kilmak igin 2 ve 3 numaral anahtari saga (ACIK

konum) getirin.

9 pimli konnektére RS232 baglantisi

Miusteri tarafindan saglanan bilgisayarin 9 pimli D-subminyatur

konnektoriine RS232 baglantisi igin bkz. Sekil 1.

Sekil 1 9 pimli disi konnektor

Tablo 2 Modbus ag yapilandirmasi

Anahtar Diigme ACIK (saga) | Diigme KAPALI (sola) | Iislev

numarasi

1 RS485 agi RS485 agi RS485 ag veri yolu
sonlandirildi sonlandiriimadi sonlandirmasi

2 RS485 sapma RS485 sapma yok RS485 agda sapma

3 RS485 sapma RS485 sapma yok RS485 agda sapma

4 RS485 segcildi RS232 segildi Modbus tlrini se¢

1 Rx(2) 3 Toprak (5)

RS232 Modbus baglanti

Ayrica 1, 2, 3 ve 4 numarall anahtarlari gézden gegirmek igin moduli
bekletin. Yesil tel konektorleri yukariy1 géstermelidir.

1. 4 numarali anahtari sola (KAPALI konum) getirin.
RS232 Modbus baglantisi ayarlanmistir.

RS485 Modbus baglantisi

Ayrica 1, 2, 3 ve 4 numarall anahtarlari gézden gegirmek igin moduli
bekletin. Yesil tel konektorleri yukariy1 géstermelidir.

1. 4 numarali anahtar1 saga (ACIK konum) getirin.
RS485 Modbus baglantisi ayarlanmistir.

2. Duzguin ve giivenilir calistirma icin ve Modbus moddlu ag

kablolarinin en sonunda iken ag veriyolu i¢in sonlandirma gereklidir.

2 Tx(3)

Calistirma

Kullanici navigasyonu

Tus takimi agiklamasi ve navigasyon bilgileri i¢in kontrol Unitesi

belgelerine bakin.
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Agi kurun

1. Ayarlar menusinden Ag kurulumunu segin.
2. Agyapilandirma ayarlarini segin. Ag yapilandirma ayarlari her bir

arag igin 6zeldir.

Secgenek
Adi diizenle
Modbus adresi

Baud hizi

Modbus modu

Veri sirasi

Parite

Aciklama
Modbus modiili icin adi duzenler
Modbus adresi segimi

Baud hizi—Verilerin ag uzerinde iletiime hizi (saniye
basina hiz). Bir agdaki tim aygitlar ayni Baud hizina
ayarlanmalidir. Istenen ayar agin fiziksel diizenine bagldir.
Hiz segenekleri dereceleri—9600, 19200 (Varsayilan ayar),
38,4K, 57,6K, 115,2K

Modbus modu—RTU (Varsayilan ayar) veya ASCII

Little Endian (Varsayilan ayar)—Rakamin dusuk bayti
bellekte en disik adreste saklanirken yiiksek bayt en
ylksek adreste saklanir. Ornek: 4 bayt Longlnt

Bayt3, Bayt2, Bayt1, Bayt0
Big Endian—Rakamin ylksek bayti bellekte en dlisuk

adreste saklanirken disuk bayt en yiksek adreste saklanir.

Ornek: Longint su sekilde saklanabilir:
Taban Adres+0 Bayt3
Taban Adres+1 Bayt2
Taban Adres+2 Bayt1
Taban Adres+3 Bayt0

RS232/RS485 iletisiminde her bayt igin hata denetimi—
Higbiri (Varsayilan ayar), Cift, Tek

Secgenek Aciklama
Dur bitleri Dur biti secenekleri—1 (Varsayilan ayar) veya 2

Tanilama/Test Ag zamanlamasi— Modbus kartinin Modbus Master
istegine maksimum yanit verme suresi (harici sistem).
Asagida verilen segenekleri tercih edin ve degerleri saniye
cinsinden girmek igin ok tuglarini ya da varsayilan ayari
kullanin:

+ Okuma zaman asimi: Kayitlari okuma (Varsayilan ayar:
1sn)

+ Kayit yazma zaman agimi: Kayitlari yazma (Varsayilan
ayar: 3 sn)

+ Dosyaya yazma zaman asimi: Bir dosyaya bir veri
kiimesi yazma (Varsayilan ayar: 5 sn)

+ Dosya hazirl. zaman agimi: Modbus Master tarafindan
dosyay! agma istegi yapildiktan sonra, sistemin
dosyadan verileri okumak veya dosyaya veri yazmak
icin hazirlik stiresine ihtiyaci vardir. (Varsayilan ayar:

6 sn)

Modbus istatistikleri—Basarili ve basarisiz Modbus
isteklerinin (Good cnt veya Error cnt) sayisidir
istatistikleri sil—Sayilan mesajlar siler

Modiil bilgileri—Yazilim suriimi, bootloader sirimi ve
seri numarasi.

Fabrika ayarlari—Kullanici tarafindan yapilandiriimis olan
tim ayarlari varsayilan fabrika ayarlarina déndrdr.

Sensor bilgileri

Sensor kayit listeleri igin sensor kilavuzuna bakin. Buna ek olarak
sensor bilgileri http://www.hach.com (veya http://www.hach-lange.com)
adresinden indirilebilir. Modbus kayitlarini arayin veya kontrolor trin
sayfasina gidin.
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Sorun giderme

Sensor veri tipi ve veri uzunlugu 6nemlidir. Sensorin Modbus profili
disinda eksik veri tipleri veya adresleri talep edildiginde bir uyari

gOsterilir.

Hata mesaji

Tablo 4 Siniflandinimig hatalar — kayit 49930

Gosterilen Hata Tanimi

Goziiniirliik

FLASH HATASI

Harici seri flash bellek
Okuma/Yazma hatasi

Teknik servisle baglanti
kurun

Olay Giinlugii

Aygit tanilama bilgileri igin Tablo 3 kismina bakin.

Tablo 3 Olay giinliigu

Olay

Aciklama

0: Power Up Event (0: Baglatma Olay1)

Baslatma suresini kaydeder

1: Device Comm Loss (Cihaz lits
Kesildi)

Cihazla iletisimin kesildigini bildirir.
(Veri: Cihaz Dizini)

2: Device Comm Restore (2: Cihaz lits
Yeniden Kuruldu)

Cihazla iletisimin yeniden kuruldugunu
bildirir (Veri: Cihaz Dizini)

3: Software Restart Event (3: Yazilim
Yeniden Baglatma Olay1)

Yazihmin yeniden baslatildigini bildirir.

Siniflandiriimis hatalar ve siniflandirma durumu

Tablo 4, Tablo 5, Tablo 6, Tablo 7 ve Tablo 8, ana dlglimler igin
siniflandiriimis hata kaydini ve 1-4 arasi siniflandiriimis durum kaydi
bayraklarini gésterir. Tim sensorler ve analizérler bu sinyal kalitesi

bilgisini ayni kayit adresinde saglar.

Bit | Hata Not:

0 Olglim Kalibrasyonu Hatasi | Son kalibrasyon sirasinda bir hata
meydana geldi.

1 Elektronik Ayarlama Hatasi | Son elektronik kalibrasyon sirasinda bir
hata meydana geldi.

2 Temizleme Hatasi Son temizleme islemi basarisiz oldu.

3 Olgiim Modiilii Hatasi Olgiim Modiiliinde bir hata tespit edildi.

4 Sistem Tekrar Baglatma Bazi ayarlarin tutarsiz oldugu tespit edildi

Hatasi ve fabrika varsayilan degerleri ayarlandi.

5 Donanim Hatasi Tudm genel donanim hatalari tespit edildi.

6 ic lletisim Hatasi Cihaz iginde bir iletisim hatasi tespit edildi.

7 Nem Hatasi Bu cihazda asir nem tespit edildi.

8 Sicaklik Hatasi Cihazin igindeki sicaklik, belirtilen sinirlari
asiyor.

9 Daha sonra kullaniimak 0'da sabitlenmis

Uzere ayrilmig

10 Numune Hatasi Numune sisteminde bazi iglemlerin
yapilmasi gerekiyor.

11 Kuskulu Kalibrasyon Uyarisi | Son kalibrasyonun dogrulugu kugkulu.

12 Kuskulu Olgiim Uyarisi Cihazin bir ya da daha fazla 6lgiminin
dogrulugu kuskulu (Kalitesi disiik ya da
Olglim araligi disinda).

13 Guvenlik Uyarisi Gvenlik tehlikesiyle sonuglanabilecek bir
durum tespit edildi.

14 Reaktif Madde Uyarisi Reaktif madde sisteminde bazi islemlerin
yapilmasi gerekiyor.

15 Bakim Gerekli Uyarisi Bu cihazda bakim yapilmasi gerekiyor.
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Tablo 5 Siniflandirma durumu 1 - kayit 49931

Tablo 6 Siniflandirma durumu 2 - kayit 49932

Bit | Hata Not: Bit | Hata Not:
0 Kalibrasyon devam ediyor Bu cihaz kalibrasyon moduna alind. 0 Daha sonra kullaniimak 0'da sabitlenmis
Olgumler gegerli olmayabilir. Uzere ayrilimig
1 Temizleme devam ediyor Bu cihaz temizleme moduna alindi. 1 - -
Olguimler gegerli olmayabilir. , ~ ~
2 Servis/Bakim menusi Bu cihaz servis veya bakim moduna alindi
ve yapilan dlglimler gegerli olmayabilir. 3 - -
3 Ortak hata Cihaz bir hata algiladi; Hata Sinifi igin 4 Olglim 4 Kalitesi Diisiik Olglimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin
Hata Kaydina bakin. disinda.
4 Olglim 0 Kalitesi Diisiik Olgiimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin 5 Olgiim 4 Alt Limiti Olgiim, 6lgtim araliginin altinda.
diginda. 6 | Olgiim 4 Ust Limiti Blgiim, dlcim araliginin izerinde.
5 Olglim 0 Alt Limiti Olglim, 6lglim araliginin altinda. 7 Olgiim 5 Kalitesi Diisiik _
6 Olgiim 0 Ust Limiti Olgiim, dlglim araliginin Gizerinde. s Olgim 5 Alt Limit ~
7 Olglim 1 Kalitesi Diisuik - 9 Olgim 5 Ust Limiti _
8 | Olotm 1 Alt Limiti - 10 | Olgiim 6 Kalitesi Diisiik -
9 [Oletim 1 Ust Limit - 11 | Olgim 6 Alt Limit -
10 Olgum 2 Kalitesi Duslik - 12 Olgiim 6 Ust Limiti —
11 | Oletim 2 Alt Limiti - 13 | Olgim 7 Kalitesi Disiik _
12| Oletim 2 Ust Limit - 14 | Olgiim 7 Alt Limiti -
13 Olglim 3 Kalitesi Diigiik - 15 Olgtim 7 Ust Limiti ~
14 Olglim 3 Alt Limiti -
15 | Olgiim 3 Ust Limiti _ Tablo 7 Siniflandirma durumu 3 — kayit 49933
Bit Hata Not:
0 Daha sonra kullaniimak 0'da sabitlenmis
Gzere ayriimig
1 — -
2 - -
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Tablo 7 Siniflandirma durumu 3 - kayit 49933 (devami)

Tablo 8 Siniflandirma durumu 4 - kayit 49934 (devami)

Bit | Hata Not: Bit | Hata Not:
3 - - 6 Olgiim 12 Ust Limiti Olglim, élgiim araliginin lizerinde.
4 Olciim 8 Kalitesi Diisiik Olgiimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin 7 Olciim 13 Kalitesi Diisiik -
disinda.
i 8 Olglim 13 Alt Limiti -
5 Olgiim 8 Alt Limiti Olgiim, élglim araliginin altinda. — —
- - - 9 Olglim 13 Ust Limiti -
6 Olglim 8 Ust Limiti Olglim, 6l¢lim araliginin tizerinde. —
— 10 Olglim 14 Kalitesi Dislk -
7 Olgim 9 Kalitesi Duslik -
11 Olgtim 14 Alt Limiti -
8 Olgiim 9 Alt Limiti - — —
- - 12 Olglim 14 Ust Limiti -
9 Olgtim 9 Ust Limiti - "
13 Olgiim 15 Kalitesi Diisiik -
10 Olciim 10 Kalitesi Diisiik - —
14 Olglim 15 Alt Limiti -
11 Olgtim 10 Alt Limiti - — —
15 Olgiim 15 Ust Limiti -
12 Olgiim 10 Ust Limiti -
13 Olgiim 11 Kalitesi Diisiik -
14 Olgim 11 Alt Limiti -
15 | Olgiim 11 Ust Limiti -
Tablo 8 Siniflandirma durumu 4 - kayit 49934
Bit | Hata Not:
0 Daha sonra kullaniimak 0'da sabitlenmis
Gzere ayriimig
1 - -
2 - -
3 - -
4 Olgiim 12 Kalitesi Diisiik Olglimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin
disinda.
5 Olglim 12 Alt Limiti Olgiim, lgiim araliginin altinda.
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Modbus modbus kayit haritasi

Grup Adi Etiket adi Kayit No. | Veri tipi Uzunluk | Okumal/Yazma | Ayri Aralik | Min/Maks Aciklama
arahk
Ayar Baud hizi 40001 isaretsiz 1 R/W 0/1/2/3/4 Baud hizi segimi (0=9600; 1=19200;
tamsayi 2=38400; 3=57600; 4=115200)
Ayar Modbus modu 40002 isaretsiz 1 R/W 0/1 Modbus modu (0=RTU; 1=ASCII)
tamsayi
Ayar Veri Sirasi 40003 isaretsiz 1 R/W 01 Veri Kayit sirasi (O=Little Endian
tamsay kayit sirasi; 1=Big Endian kayit
sirasi)
Ayar Parite 40004 isaretsiz 1 R/W 2/0/1 Modbus paritesi (0=Cift; 1=Tek;
tamsayi 2=Yok)
Ayar Dur bitleri 40005 Isaretsiz 1 R/W 112 Dur bitleri sayisi (1 veya 2)
tamsay!i
Kurulum/Adresler Ag karti adresi 40006 isaretsiz 1 R/W 0/246 Modbus karti igin Modbus adresi
tamsay!i (1 ila 246)
Ayar Modbus kart adi 40007 Dizi 8 R/W Ag karti konum dizisi
Ag§ Zamanlamasi OKUMA ZAMAN 40015 isaretsiz 1 R/IW 1000/30000 Kayit okuma zaman agimi ayari (ms)
ASIMI tamsay!i
AJ Zamanlamasi KYT YZM ZMN 40016 isaretsiz 1 R/W 3000/30000 Kayit yazma zaman asimi ayari (ms)
ASM tamsay!i
Ag Zamanlamasi DSY YZM ZMN 40017 isaretsiz 1 R/W 5000/30000 Dosya yazma zaman asimi ayarl
ASM tamsayi (ms)
AJ Zamanlamasi DSY HZRL ZMN 40018 isaretsiz 1 6000/30000 Dosya yazma zaman asimi ayarl
ASM tamsay! (ms)
Kurulum/Adresler Cihaz adresi 40019 isaretsiz 1 R/W 0/246 Cihazin segilen Modbus adresi (1 ila
tamsay!i 246)
Kurulum/Adresler Cihaz Seg 40020 isaretsiz 1 R/W 0/30 Modbus adresini
tamsay! gorintlilemek/ayarlamak igin aygit

segin (1 ila 30)
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Grup Adi Etiket adi Kayit No. | Veri tipi Uzunluk | Okumal/Yazma | Ayri Aralik | Min/Maks Aciklama
aralik
Tanilama FONKSIYON 40021 Isaretsiz 1 R/W 0/65535 Menu sisteminde kullanilan islev
KODU tamsayi kodu
Tanilama SONRAKI DURUM | 40022 isaretsiz 1 (0] 0/65535 Meni sisteminde kullanilan sonraki
tamsay!i durum degeri
Tanilama INT BAUD HizI 40023 isaretsiz 1 R 0/1/2/3/4 Baud hizi segimi (0=9600; 1=19200;
tamsayi 2=38400; 3=57600; 4=115200)
Tanilama INT AG ADR 40024 isaretsiz 1 R 11247 Modbus karti igin Modbus adresi
tamsayi (1ila 247)
Tanilama/Port Istatistik 40025 Isaretsiz 1 R/W 01 Modbus portu istatistik sayimlarini
Istatistikleri Sayimlarini Sil tamsay!i siler
Tanilama/Port Modbus Olumlu 40026 isaretsiz 2 R 0/9999999 Modbus portu (izerindeki olumlu
Istatistikleri Mesaijlar tamsay! mesaj sayisl
Tanilama/Port Modbus Olumsuz 40028 isaretsiz 2 R 0/9999999 Modbus portu lizerindeki olumsuz
Istatistikleri Mesaijlar tamsay!i mesaj sayIsl
Tanilama/Port Dahili Modbus 40030 isaretsiz 2 R 0/9999999 Dahili Modbus portu lizerindeki
Istatistikleri Olumlu Mesaijlari tamsay! olumlu mesaj sayisi
Tanilama/Port Dahili MOdbus 40032 Isaretsiz 2 R 0/9999999 Dahili Modbus portu Gzerindeki
Istatistikleri Olumsuz Mesajlari tamsayi olumsuz mesaj sayisi
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Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technicky udaj Detaily
Vystupné napéatie RS232 >+5V DC
Volitelna terminacia RS485 120 Q
VoliteIné zvySenie/zniZenie polarizacie RS485 400 Q

VSeobecné informacie

Vyrobca v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost' za priame, nepriame,
mimoriadne, nahodné alebo nasledné Skody spdsobené chybou alebo
opomenutim v tomto navode na pouzitie. Vyrobca si vyhradzuje pravo
na vykonavanie zmien v tejto prirucke alebo na predmetnom zariadeni
kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku. Revidované vydania su k
dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

Bezpecénostné informacie
POZNAMKA

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym
pouzivanim tohto zariadenia vratane, okrem iného, priame, nahodné a nasledné
Skody, a odmieta zodpovednost za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom
prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne zodpovedny za urenie kritického
rizika pri pouzivani a zavedenie ndlezitych opatreni na ochranu procesov po¢as
pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si
precitajte prosim cely navod. Venujte pozornost vSetkym vystraham a
upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie m6ze mat za nasledok
vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak si chcete byt isti, Ze ochrana tohto zariadenia nebude porusena,
nepouzivajte ani nemontujte toto zariadenie inym spésobom, ako je
uvedeny v tomto navode.

Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, spdsobi smrt’ alebo vazne zranenie.

AVAROVANIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej
nezabrani, by mohla spdsobit smrt’ alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacuje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym
poranenim.

POZNAMKA

Oznaduije situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie
pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju zvySenu pozornost.

Vystrazné stitky

PresStudujte si vSetky nalepky a znacky, ktoré sa nachadzaju na
zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na nich hrozi poranenie oséb alebo
poskodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpecnostnymi pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorfiuje na prevadzkovu alebo
bezpecénostnu informaciu v priru¢ke s pokynmi.

Tento symbol indikuje, Ze hrozi riziko zasahu elektrickym pradom
alalebo moznost usmrtenia elektrickym pradom.

A
A\
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Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na
A elektrostatické vyboje (ESD) a upozorfiuje na to, Ze je potrebné
postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo.

Elektrické zariadenie oznacené tymto symbolom sa po 12. auguste
2005 nesmie likvidovat v eurépskych verejnych systémoch likvidacie
odpadov. V sulade s eur6pskymi miestnymi a narodnymi predpismi
(smernica EU 2002/96/ES) eurdpski pouzivatelia elektrickych
zariadeni teraz musia vracat staré a opotrebované zariadenia
vyrobcovi na likvidaciu, za ktort sa pouzivatelovi netctuju Ziadne
poplatky.

Prehlad vyrobku

Modbus bol vyvinuty ako PLC komunikaény protokol.

Modbus vyuziva techniku vymeny udajov medzi master/slave
(riadiaci/podriadeny). Master (typicky PLC) generuje poziadavky smerom
k jednotlivym slave. Slave, postupne, vysielaju odpovede na master.
Sprava Modbus obsahuje informacie potrebné na vyslanie otazky alebo
poziadavky, vratane adresy slave, funkéného kédu, udajov a kontrolného
suhrnu.

InStalacia

AUPOZORNENIE

Nebezpe&enstvo poranenia osdb. Ukony uvedené v tejto &asti navodu na
pouzitie smu vykonavat iba kvalifikované osoby.

Montaz modulu do kontroléra
ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pradom. Pred pracou na
elektrickych pripojeniach vzdy odpojte zariadenie od napajania.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pradom. Vysokonapatové vodice
kontroléra su zavedené za priecku, ktora oddeluje vysoké napétie v kryte
kontroléra. Tato prieCka musi zostat na svojom mieste, s vynimkou montaze
modulov, pripadne ak kvalifikovany technik zapaja napajacie vodice, relé alebo
analégové a sietové karty.

POZNAMKA

‘ Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze
\ poskodit jemné elektronické suciastky vo vnutri zariadenia a spdsobit
‘k tak jeho obmedzenu funkénost alebo poruchu.
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Sietovu kartu Modbus mozno konfigurovat na podporu komunikacie s
RS232 a RS485. Terminalovy blok J1 poskytuje pouzivatelovi
prepojenie ku sietovej karte Modbus. Podrobnosti o kablovom zapojeni
najdete v Tabulka 1 a v nasledujucich krokoch pre inStalaciu sietovej

karty Modbus.

Tabulka 1 Kablové zapojenie Modbus s RS232 alebo RS485

Konektor | Cislo kolika na Signal Popis Funkcia
konektorovom
bloku
J1 9 UZEMNENIE Bezny signal RS232
8 Rx Vstup do modulu | RS232
7 Tx Vystup z modulu | RS232
6 UZEMNENIE Bezny signal RS485
VYSTUP (siet so
spolo¢nym
zapojenim)
5 B (-) VYSTUP Vystup z modulu | RS485
(siet so
spolo¢nym
zapojenim)
4 A (+) VYSTUP Vystup z modulu | RS485
(siet so
spoloénym
zapojenim)
3 UZEMNENIE Bezny signal RS485
VSTUP
2 B (-) VSTUP Vstup do modulu | RS485
1 A (+) VSTUP Vstup do modulu | RS485
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Configurécia siete 2. Na zarucenie spravnej a spolahlivej €¢innosti a v pripade, ze modul
Modbus bude na konci sietového kablového zapojenia sa vyzaduje

ANEBEZPE C |E bus terminacia siete. Presurite prepina¢ s ¢islom jeden do polohy
vpravo (ON — poloha zapnutia), €o zaru¢i terminaciu bus.
A Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pridom. Pred pracou na 3. Presuiite prepinaé 2 a 3 doprava (ON — poloha zapnutia), & umozni
elektrickych pripojeniach vzdy odpojte zariadenie od nap4ajania. polarizaciu, ak polarizaciu siete nezabezpeduije iné sietové
zariadenie.
Modul Modbus poskytuje rozhranie pre siet RS485 alebo pre
RS232 zapojenie. Pred pouzitim musi byt modul nakonfigurovany pre RS232 zapojenie ku 9-kolikovému konektoru
prisludny typ siete. Pri konfiguracii pouzite nastavenia prepinacov na
zadnej strane modulu (pozrite si Cast' InStalacia). Ohladom konfiguracie Obrazok 1 poskytuje informacie o RS232 zapojeni ku zakaznikom
siete pozrite Tabulka 2. dodanému pocitau s 9-kolikovym D-subminiatdrnym konektorom.
Tabulka 2 Konfiguracia siete Modbus Obrazok 1 Zasuvkovy 9-kolikovy konektor

Cislo Prepina¢ ON - Zapnuty | Prepina¢ OFF - Funkcia

prepinaca (vpravo) Vypnuty (vFavo)

1 RS485 siet' s RS485 siet bez RS485 terminacia bus

terminéciou terminacie siete
2 RS485 polarizacia RS485 bez RS485 polarizacia siete
polarizacie
3 RS485 polarizacia RS485 bez RS485 polarizacia siete
polarizacie
4 RS485 zvolené RS232 zvolené Volba Modbus typu 1 Rx(2) 3 Uzemnenie (5)

2 Tx(3)

RS232 Modbus zapojenie

Podrzte modul a pozrite sa na prepinace 1, 2, 3 a 4 na bo¢nej strane. Prevadzka
Zelené kablové konektory musia byt oznacené.
; o , Navigacia pouzivatela
1. Presunte prepina¢ 4 dolava (poloha vypnutia — OFF).
RS232 Modbus zapojenie je nastavené. Pozrite si dokumentéciu kontroléra, kde najdete popis klavesnice a
informacie o navigacii.
RS485 Modbus zapojenie
Podrzte modul a pozrite sa na prepinace 1, 2, 3 a 4 na bo¢nej strane.
Zelené kablové konektory musia byt oznacené.

1. Presunte prepina¢ 4 doprava (poloha zapnutia — ON).
RS485 Modbus zapojenie je nastavené.
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Nastavenie siete

1. V ponuke Nastavenia zvolte Nastavenie siete.

2. Vyberte nastavenia sietovej konfiguracie. Nastavenia sietovej
konfiguracie su $pecifické pre kazdé jedno zariadenie.

Volba
Zmenit’ nazov

Adresa
Modbus

Prenosova
rychlost’

Tvar Modbus

Usporiadanie
dat

Parnost’

Popis
Upravi nazov modulu Modbus

Volba adresy Modbus

Prenosova rychlost - Rychlost (bity za sekundu), pri ktorej
sa Udaje prenasaju sietou. VSetky zariadenia v sieti musia
byt nastavené na rovnaku prenosovu rychlost. Zelané
nastavenie zavisi od fyzického usporiadania siete.
Moznosti rychlosti - 9600, 19200 (pévodné nastavenie),
38.4K, 57.6K, 115.2K

Tvar Modbus - RTU (p6vodné nastavenie) alebo ASCII

Little Endian (povodné nastavenie)-Bajt s najmensim
poradovym ¢islom sa ulozi na paméatové miesto s
najnizSou adresou a bajt s najvy$sim poradovym &islom
sa ulozi na najvyssiu adresu. Priklad: 4 byte Longint
Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Big Endian-Bajt s vysokym poradovym &islom sa ulozZi na
pamatové miesto s najnizSou adresou a bajt s niz§im
poradovym ¢&islom sa ulozi na najvy$Siu adresu.
Priklad:LongInt sa moze ulozit ako:

Zakladna adresa+0 Byte3

Zakladna adresa+1 Byte2

Zakladna adresa+2 Byte1

Zakladna adresa+3 ByteO

Kontrola chyb, postupne po bytoch, na

RS232/RS485 komunikacii - Ziadne (pévodné
nastavenie), Parne, Neparne

Volba Popis
Stop bitov MozZnosti Stop bit - 1 (pévodné nastavenie) alebo 2
Diag/Test Nacasovanie siete-Maximalny ¢as pre kartu Modbus na

odpoved na poziadavku, ktora priSla od Modbus Master
(vonkajsi systém). Zvolte nasledujliice moznosti a pouZzite
Sipky na zadanie hodnét v sekundach alebo pouzite
pévodné nastavenie:

« Time out - Vyprsal ¢as naéitania: Nacitanie registrov
naditania (pévodné nastavenie: 1 sek)

« Time out - Vyprsal ¢as zapisu registrov: Zapis
registrov (pévodné nastavenie: 3 sek)

« Time out - Vyprsal ¢as zapisu suboru: Zapis bloku
udajov do suboru (pévodné nastavenie: 5 sek)

+ Time out - Vyprsal ¢as pripravy stboru: Po
poziadavke od Modbus Master na otvorenie suboru
systém potrebuje pripravny €as na precitanie udajov zo
suboru alebo na zapisanie udajov do suboru. (pbévodné
nastavenie: 6 sek)

Modbus $tatist. - Statistické Gdaje o uspesnych a
chybnych poziadavkach Modbus - po¢et dobrych spojeni a
chybnych spojeni

Vymaz statist. - VymaZze pocitané spravy

Informacie o moduli - Vezia softvéru, verzia zavadzaca a
sériové Cislo.

Nastavit' povodné nastavenie — Nastavi vSetky

pouzivatelom konfigurované nastavenia na pévodné
nastavenia z vyroby.

Informacie o sonde

Zoznamy registrov senzora najdete v navode na obsluhu senzora.
Okrem toho si mdzete informacie o senzore stiahnut z
http://www.hach.com (alebo http://www.hach-lange.com). Vyhladajte
registre Modbus alebo prejdite na stranu produktu kontroléra.
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RieSenie problémov

Typ udajov senzora a dizka Gdajov st délezité. Ak st poZzadované
neuplné typy udajov alebo adresy mimo profilu Modbus, zobrazi sa
varovanie.

Chybové hlasenia

Tabulka 4 Klasifikované chyby — register 49930

Zobrazena porucha Definicia Riesenie

CHYBA FLASH Zlyhanie externej sériovej | Kontaktujte technicky
pamaéti flash na servis

nacitanie/zapis

Zaznam udalosti
Pozrite Tabulka 3, kde najdete informacie o diagnostike zariadenia.
Tabulka 3 Protokol udalosti

Udalost’ Popis

0: Udalost: Zapnutie Zaznamena €as zapnutia

1: Zariadenie strata komunikacie Sprava o strate komunikacie so

zariadenim. (Data: Index zariadenia)

2: Zariadenie obnova komunikacie Sprava o obnoveni komunikacie so

zariadenim (Data: Index zariadenia)

3: Softvér opatovné spustenie Sprava o patovnom spustenie softvéru.

Klasifikované chyby a klasifikovany stav

Tabulka 4, Tabulka 5, Tabulka 6, Tabulka 7 a Tabulka 8 poskytuju
prehlad registra klasifikovanych chyb a registra klasifikovanych stavov
1-4 pri hlavnych meraniach. VSetky senzory a analyzatory poskytuju tato
informaciu o kvalite signalu na rovnakej adrese registra.

Bit | Chyba Poznamka
0 Chyba kalibracie merania Chyba pocas poslednej kalibracie.
1 Chyba elektronického Chyba pocas poslednej elektronickej
nastavenia kalibracie.
2 Chyba cistenia Zlyhal posledny cyklus Gistenia.
3 Chyba modulu merania Chyba v meracom moduli.
4 Chyba opétovnej Niektoré nastavenia boli detegované ako
inicializacie systému nekonzistentné a nastavené na hodnoty z
vyroby.
5 Chyba hardvéru Bola detegovana hardvérova chyba.
6 Chyba internej komunikacie | Bola detegovana chyba komunikéacie v
zariadeni.
7 Chyba vihkosti V tomto zariadeni bola zistena nadmerna
vlhkost.
8 Chyba teploty Teplota v zariadeni prekrogila
Specifikovany limit.
9 Vyhradené pre pouzitie v Nastavené na 0
buducnosti
10 Varovanie o vzorke Treba vykonat nejaké ukony so systémom
vzoriek.
11 Varovanie o spornej Presnost poslednej kalibracie bola sporna.
kalibracii
12 Varovanie o spornom Presnost vysledkov jedného alebo
merani viacerych merani pristroja je sporna
(nespravna kvalita alebo mimo povoleného
rozsahu).
13 Bezpecénostné varovanie Boli zistené podmienky, nasledkom

ktorych méze nastat ohrozenie
bezpecnosti.
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Tabul'ka 4 Klasifikované chyby — register 49930 (pokraéovanie)

Tabul'ka 5 Klasifikovany stav 1 — register 49931 (pokraéovanie)

Bit | Chyba Poznamka Bit | Chyba Poznamka
14 Varovanie o Cinidle ]’_rep_a vykonat' nejaké ukony so systémom 14 Meranie 3 Spodny limit -
cinidiel 15 | Meranie 3 Horny limit -
15 \’/ar9vanie o potrebnej Na zariadeni treba vykonat udrzbu.
drzbe Taburka 6 Klasifikovany stav 2 — register 49932
Tabulka 5 Klasifikovany stav 1 — register 49931 Bit | Chyba Poznamka
Bit | Chyba Poznamka 0 Vyhradené pre pouzitie v Nastavené na 0
buducnosti
0 Prebieha kalibracia Zariadenie bolo prepnuté do kalibraéného
rezimu. Merania nemusia byt platné. 1 - -
1 Prebieha Cistenie Zariadenie bolo prepnuté do rezimu 2 - -
Cistenia. Merania nemusia byt platné. 3 — ~
2 Ponuka servis/udrzba iairiir?ﬁ]eglieeb%o(lj%;?;ei?;ttig;s; r:’,ii?frré?n 4 Meranie 4 Nizka kvalita Presnost merania je mimo $pecifikovanych
merania nemusia byt platné. ’ limitov.
3 Bezna chyba Zariadenie rozoznalo chybu; pozrite 5 Meranie 4 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merania.
Register chyb pre zafriedenie chyb. 6 Meranie 4 Horny limit Meranie je nad rozsahom merania.
4 Meranie 0 Nizka kvalita I'iDr:'neitSonvésr merania je mimo Specifikovanych 7 Meranie 5 Nizka kvalita _
5 Meranie 0 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merania. 8 Meranie 5 Spodny limit _
6 Meranie 0 Horny limit Meranie je nad rozsahom merania. ° Meranie 5 Horny limit _
7 Meranie 1 Nizka kvalita _ 10 Meranie 6 Nizka kvalita -
8 Meranie 1 Spodny limit _ 11 Meranie 6 Spodny limit -
9 Meranie 1 Horny limit _ 12 Meranie 6 Horny limit -
10 | Meranie 2 Nizka kvalita - 13 | Meranie 7 Nizka kvalta -
11 | Meranie 2 Spodny limit - 14 | Meranie 7 Spodny limit -
12 | Meranie 2 Horny limit - 15 | Meranie 7 Horny fimit -
13 Meranie 3 Nizka kvalita -
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Tabul'ka 7 Klasifikovany stav 3 — register 49933

Tabulka 8 Klasifikovany stav 4 — register 49934 (pokraéovanie)

Bit | Chyba Poznamka Bit | Chyba Poznamka:
0 Vyhradené pre pouzitie v Nastavené na 0 3 - -
buducnosti

4 Meranie 12 Nizka kvalita Presnost merania je mimo $pecifikovanych
1 - - limitov.
2 - - 5 Meranie 12 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merani.
3 - - 6 Meranie 12 Horny limit Meranie je nad rozsahom merani
4 Meranie 8 Nizka kvalita Presnost merania je mimo $pecifikovanych 7 Meranie 13 Nizka kvalita -

limitov.

8 Meranie 13 Spodny limit -
5 Meranie 8 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merania

9 Meranie 13 Horny limit -
6 Meranie 8 Horny limit Meranie je nad rozsahom merania.

10 Meranie 14 Nizka kvalita -
7 Meranie 9 Nizka kvalita -

11 Meranie 14 Spodny limit -
8 Meranie 9 Spodny limit -

12 Meranie 14 Horny limit -
9 Meranie 9 Horny limit -

13 Meranie 15 Nizka kvalita -
10 Meranie 10 Nizka kvalita -

14 Meranie15 Spodny limit -
11 Meranie 10 Spodny limit -

15 Meranie 15 Horny limit -
12 Meranie 10 Horny limit -
13 Meranie 11 Nizka kvalita -
14 Meranie 11 Spodny limit -
15 Meranie 11 Horny limit -

Tabulka 8 Klasifikovany stav 4 — register 49934
Bit | Chyba Poznamka:
0 Vyhradené pre pouzitie v Nastavené na 0
bududcnosti

1 - -
2 - -
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Registraéna mapa Modbus

Nazov skupiny Nazov znaku Indexové Typ udajov Dizka | RIW | Diskrétny Rozsah Opis
Cislo # rozsah Min/Max
Nastavenia Prenosova rychlost | 40001 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz | 0/1/2/3/4 Volba prenosovej rychlosti (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Nastavenia Modbus mode 40002 Celé kladné ¢islo | 1 R/W | 0/1 Rezim Modbus (0=RTU; 1=ASCII)
Nastavenia Poradie udajov 40003 Celé kladné ¢islo | 1 R/W | 0/1 Index usporiadania dat
(0=Usporiadanie Little Endian;
1=Usporiadanie Big Endian)
Nastavenia Parita 40004 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz | 2/0/1 Parita Modbus (0=Parny; 1=Neparny;
2=Ziadny)
Nastavenia Stop bity 40005 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz | 112 Pocet stop bitov (1 alebo 2)
Nastavenia/Adresy Adresa sietovej 40006 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz 0/246 Adresa Modbus pre Modbus kartu
karty (1 az 246)
Nastavenia Nazov karty Modbus | 40007 Retazec 8 Ciz Umiestnenie retazca v sietovej karte
Nacasovanie siete TIME OUT 40015 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz 1000/30000 Nastavenie Time out indexu nacitania
NACITANIA (ms)
Nacasovanie siete TIME OUT INDEXU | 40016 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz 3000/30000 Nastavenie Time out indexu zapisu
ZAPISU (ms)
Nacasovanie siete TIME OUT ZAPISU | 40017 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz 5000/30000 Nastavenie Time out zapisu suboru
SUBORU (ms)
Nacasovanie siete TIME OUT PREP 40018 Celé kladné ¢islo | 1 6000/30000 Nastavenie Time out zapisu stuboru
SUBORU (ms)
Nastavenia/Adresa Adresa zariadenia 40019 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz 0/246 Zvolena adresa Modbus zariadenia
(1 az 246)
Nastavenia/Adresa Volba zariadenia 40020 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz 0/30 Volba zariadenia na

zobrazenie/nastavenie adresy Modbus
(1 az 30)
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Nazov skupiny Nazov znaku Indexové Typ udajov Dizka | RIW | Diskrétny Rozsah Opis
Cislo # rozsah Min/Max
Diagnostika KOD FUNKCIE 40021 Celé kladné ¢islo | 1 Ciz 0/65535 Kaéd funkcie pouzity v ponukovom
systéme
Diagnostika DALSI STAV 40022 Celé kladné ¢islo | 1 R 0/65535 Hodnota dalSieho stavu pouZita v
ponukovom systéme
Diagnostika INT PRENOS. 40023 Celé kladné ¢islo | 1 Cc 0/1/2/3/4 Volba prenosovej rychlosti (0=9600;
RYCHLOST 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostika INT SIET ADRESA | 40024 Celé kladné ¢islo | 1 ¢ 11247 Adresa Modbus pre kartu Modbus
(1 az 247)
Diagnostika/Port $tat. | Vymaze Statist. 40025 Celé kladné ¢islo | 1 R/W 0/1 Vymaze $tatist. Modbus portu
Diagnostika/port $tat. | Spravne spravy 40026 Celé kladné ¢islo | 2 ¢ 0/9999999 Pocet spravnych sprav na Modbus
Modbus porte
Diagnostika/Port $tat. | Nespravne spravy 40028 Celé kladné ¢islo | 2 Cc 0/9999999 Pocet nespravnych sprav na Modbus
Modbus porte
Diagnostika/Port $tat. | Interné spravne 40030 Celé kladné ¢islo | 2 Cc 0/9999999 Pocet spravnych sprav interného
spravy Modbus Modbus portu
Diagnostika/Port Stat. | Interné nespravne 40032 Celé kladné ¢islo | 2 C 0/9999999 Pocet nespravnych sprav interného

spravy Modbus

Modbus portu
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Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega
obvestila.

Tehni¢ni podatki Podrobnosti
Izhodne vrednosti RS232 >15VDC
Preklic izbirnega RS485 120 Q
Dvig/spust predkrmiljenja izbirnega RS485 400 Q

Splosni podatki

V nobenem primeru proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
neposredno, posredno, posebno, nezgodno ali posledi¢no $kodo,
nastalo zaradi kakrSnekoli napake ali izpusta v teh navodilih.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v navodilih in izdelku, ki
ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliice najdete
na proizvajalCevi spletni strani.

Varnostni napotki

OPOMBA

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala kot posledica napa¢ne
aplikacije ali uporabe tega izdelka, kar med drugim zajema neposredno,
nakljuéno in poslediéno $kodo, in zavra¢a odgovornost za vso $kodo v najvecji
meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriticne aplikacije, in namestitev ustreznih
mehanizmov za za$c¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti
preberite prilozena navodila. Se posebej upostevajte vse napotke o
nevarnostih in varnostne napotke. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost hudih poSkodb uporabnika oz. $kode na opremi.

Zascita te opreme mora biti brezhibna. Uporabljajte in names¢ajte jo
izklju€no tako, kot je navedeno v tem prironiku.

Uporaba varnostnih informacij

ANEVARNOST

Oznacuje morebitno ali neizbezno nevarno stanje, ki lahko povzroc¢i smrt ali hude
poskodbe.

AOPOZORILO

Oznaduje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude
poskodbe ali povzroCi smrt, Ce se ji ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje morebitno nevarnost, ki lahko pripelje do majhnih ali srednje tezkih
poskodb.

OPOMBA

Oznaduije situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroc¢i poskodbe instrumenta.
Podatki, ki jih je potrebno posebej upostevati.

Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nameS€ene na napravo.
Neupostevanje tega lahko privede do telesnih poskodb ali §kode na
inStrumentu. Simbol na napravi se nanasa na opozorilo, ki je navedeno v
navodilih.

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih
za uporabo in/ali v razdelku za informacije o varnosti.

smrti zaradi elektrike.

j Ta simbol opozarja, da obstaja tveganje elektri¢cnega udara in/ali
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Ta simbol kaZe na prisotnost naprav, ki so obcutljive na
A elektrostati¢no razelektritev (ESD), in opozarja na to, da morate z
ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek Skode in poskodb opreme.

Elektri¢nih naprav, ki so oznacene s tem simbolom, od 12. avgusta
2005 v Evropi ve¢ ni dovoljeno odloziti med javne odpadke. V skladu
z evropskimi lokalnimi in nacionalnimi predpisi (Direktiva EU
2002/96/ES) morajo evropski uporabniki elektricne opreme sedaj
staro ali izrabljeno opremo vrniti proizvajalcu za odstranjevanje brez

stroskov za uporabnika.

Pregled izdelka

Modbus je razvit kot komunikacijski protokol PLC.

Modbus uporablja tehniko izmenjave podatkov »glavni/podrejeni«.
Nadrejena naprava (navadno je to PLC) posameznim podrejenim
enotam poslje prosnjo. Podrejene naprave nadrejeni enoti posljejo
odgovor. Sporocilo Modbus vsebuje informacije, ki so potrebne za
posiljanje poizvedbe ali zahteve, vkljuéno s podrejenim naslovom, kodo
funkcije, podatki in kontrolno vsoto.

Namestitev

APREVIDNO

Nevarnost osebnih poskodb. Opravila, opisana v tem delu priro¢nika, lahko izvaja
samo usposobljeno osebje.

Namestite modul na kontrolno enoto
ANEVARNOST

Nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Vedno prekinite napajanje
instrumenta, preden vzpostavite elektricne priklope.

ANEVARNOST

Nevarnost smrti zaradi elektrinega toka. Visokonapetostno ozicenje za kontrolno
enoto je vodeno za visokonapetostno pregrado v ohisju kontrolne enote.
Pregrada mora ostati na mestu, razen pri names¢anju modulov ali kadar
kvalificiran monter nameS¢a napeljavo za napajanje, releje ali analogne in
omrezne kartice.

OPOMBA

‘ MozZne poskodbe opreme. Elektrostati¢ni naboj lahko poskoduje
\ obcutljive elektronske sklope, kar ima za posledico zmanjSano
‘k zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.
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Mrezno kartico Modbus je mogoce nastaviti za podporo komunikacije z
RS232 in RS485. Terminalni blok J1 omogoc¢a povezavo uporabnika na
omrezno kartico Modbus. Za ve¢ informacij o napeljavah glejte Tabela 1
in sledite naslednjim korakom za namestitev omrezne kartice Modbus.

Tabela 1 Napeljava Modbus z RS232 ali RS485

Prikljuéek | Stevilo pina Signal Opis Funkcija
konektorskega
bloka
J1 9 OZEMLJITEV Skupni signal | RS232
8 Rx Vhod v modul | RS232
7 Tx Izhod iz RS232
modula
6 OZEMLJITEV Skupni signal | RS485
1ZHOD (omrezje z veé
odcepi)
5 B (-) 1IZHOD Izhod iz RS485
modula
(omrezje z ve¢
odcepi)
4 A (+) IZHOD Izhod iz RS485
modula
(omrezje z ve€
odcepi)
3 OZEMLJITEV Skupni signal | RS485
VHOD
2 B (-) 1IZHOD Vhod v modul | RS485
1 A (+) VHOD Vhod v modul | RS485
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Konfiguriranje omrezja
ANEVARNOST

A\

Nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Vedno prekinite napajanje
instrumenta, preden vzpostavite elektriéne priklope.

Modul Modbus omogo¢&a vmesnik za omrezje RS485 ali za povezavo
RS232. Pred uporabo je modul treba konfigurirati za vrsto omrezja.
Uporabite nastavitve stikala na zadnji strani modula za konfiguracijo
(glejte poglavie Namestitev). Za nastavitev omrezja glejte Tabela 2.

Tabela 2 Konfiguracija omrezja Modbus

Stevilka Stikalo VKLOPLJENO | Stikalo IZKLOPLJENO Funkcija

stikala (desno) (levo)

1 Omrezje Omrezje Prekinitev vodila

RS485 prekinjeno RS485 neprekinjeno omreZja RS485

2 Predkrmiljenje RS485 Ni predkrmiljenja RS485 Omrezno
predkrmiljenje RS485

3 Predkrmiljenje RS485 Ni predkrmiljenja RS485 Omrezno
predkrmiljenje RS485

4 Izbran RS485 Izbran RS232 |zberite vrsto naprave
Modbus

Prikljuéek RS232 Modbus

Modul pridrzite tako, da lahko vidite stikala 1, 2, 3 in 4 na strani.
Konektorji zelene Zice morajo biti obrnjeni navzgor.

1. Stikalo 4 premaknite v levo (polozaj za IZKLOP).

Povezava RS232 Modbus je nastavljena.

Povezava RS485 Modbus

Modul pridrzite tako, da lahko vidite stikala 1, 2, 3 in 4 na strani.
Konektorji zelene Zice morajo biti obrnjeni navzgor.

1. Stikalo 4 premaknite v desno (polozaj za VKLOP).

Povezava RS485 Modbus je nastavljena.

2. Za ustrezno in zanesljivo delovanje je potrebna prekinitev vodila
omrezja, potrebna je tudi, ko bo modul Modbus na koncu omrezne
napeljave. Za prekinitev vodila premaknite stikalo $t. ena desno
(VKLOPLJEN polozaj).

3. Ce omreznega predkrmiljenja ne zagotavlja druga naprava v mrezi,
morate predkrmiljenje omogociti tako, da stikali 2 in 3 premaknete v
desno (polozaj za VKLOP).

Povezava RS232 na 9-pinski prikljuéek

Za povezavo RS232 na 9-pinski D-sub priklju¢ek lastno dobavljenega
racunalnika glejte Slika 1.

Slika 1 9-pinski zenski priklju¢ek

O—_ |
©
G)-

1 Rx(2)
2 Tx(3)

3 Ozemljitev (5)

Delovanje

Uporabniska navigacija

Za opis tipkovnice in informacije o navigaciji preberite dokumentacijo
krmilnika.

Slovenski 261




Namestite omrezje

1. V meniju Nastavitve izberite Namestitev omrezja

2. Izberite nastavitve za namestitev omrezja. Nastavitve za namestitev
omreZzja so specificne za posamezne obrate.

Moznost
Urejanje imena

Naslov Modbus
naprave

Hitrost prenosa

Modbus naéin

Red podatkov

Pariteta

Opis
Urejanje imena modula Modbus

Izbira naslova Modbus

Hitrost prenosa — hitrost (v bitih na sekundo), pri kateri
se podatki posiljajo preko mreze. Vse naprave v
omrezju morajo biti nastavljene na enako hitrost
prenosa. Zelena nastavitev bo odvisna od fizi¢ne
postavitve omreZja. Stopinje hitrostnih moznosti —
9600, 19200 (privzeta nastavitev), 38,4K, 57,6K,
115,2K

Modbus nacin — RTU (privzeta nastavitev) ali ASCII

Majhen Endian (privzeta nastavitev) — bajt nizkega
reda Stevila je shranjen v pomnilniku na najnizjem
naslovu, najtezji bajt pa je shranjen na najvisjem
naslovu. Primer: 4 bajtni Longint

Bajt3, Bajt2, Bajt1, Bajt0

Veliki Endian — najtezji bajt Stevila je shranjen v
pomnilniku na najnizjem naslovu, bajt najnizjega reda
pa je shranjen na najviS§jem naslovu. Primer: Longint
se lahko shrani kot:

Bazni naslov+0 bajt3

Bazni naslov+1 bajt2

Bazni naslov+2 bajt1

Bazni naslov+3 bajt0
Preverjanje napake baijt za bajtom na komunikaciji

RS232/RS485 — Brez (privzeta nastavitev), Parna,
Neparna

Moznost
Kongéni biti

Diagnostikaltest

Opis
Moznosti kon¢nih bitov — 1 (privzeta nastavitev) ali 2

Odzivni €as omrezja — najvecji ¢as kartice Modbus
za odziv na zahtevo iz glavne naprave Modbus
(zunaniji sistem). Izberite naslednje moznosti in s
pus¢i¢nimi tipkami vnesite vrednosti v sekundah ali
izberite privzeto vrednost:

+ Omejitev ¢asa branja: branje registrov (privzeta
nastavitev: 1 sek)

+ Omejitev ¢asa registra: zapisovanje registrov
(privzeta nastavitev: 3 sek)

+ Omejitev ¢asa datotek: zapisovanje niza podatkov
v datoteko (privzeta nastavitev: 5 sek)

+ Casovna omejitev pripr. datotek: Po zahtevi
glavne naprave Modbus za odprtje datoteke sistem
potrebuje pripravljalni ¢as za branje podatkov iz
datoteke ali za pisanje podatkov v datoteko.
(Privzeta nastavitev: 6 sek)

Statistika Modbus — statistika uspesne in neuspesne
zahteve Modbus — Dober cnt ali Slab cnt
Izbris statistike — izbriSe presteta sporocila

Informacije modula - razliica programske opreme,
razlicica zagonskega nalagalnika in serijska Stevilka.

Nastavi privzeto— Ponastavi vse uporabnisko
vnesene nastavitve na tovarnisko nastavljene
vrednosti.

Informacije senzorja

Za sezname registrov senzorjev glejte navodila za senzorje. Poleg tega
je mogoce podatke o senzorjih prenesti tudi z naslova
http://www.hach.com (ali http://www.hach-lange.com). PoiS¢ite registre
Modbus ali pojdite na katero koli stran za krmilnike.
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Odpravljanje tezav

Vrsta podatkov senzorjev in dolZina podatkov sta pomembni. Ce so
zahtevane nepopolne vrste podatkov ali naslovi izven profila Modbus
senzorja je prikazano opozorilo.

Sporocilo o napaki

Tabela 4 Zaupne napake - register 49930

Prikazana napaka Opis Resitev

NAPAKA SPOMINA Napaka pri branju/pisanju | Kontaktirajte tehni€ni
zunanije serijske servis

pomnilniSke kartice

Dnevnik dogodkov
Za informacije o diagnosti¢ni napravi glejte Tabela 3.

Tabela 3 Dnevnik dogodkov

Dogodek Opis

0: Dogodek vklopa Belezi ¢as vklopa

1: Izguba komunikacije z napravo
(Podatki: Indeks naprave)

Poro¢a izgubo komunikacije z napravo.

2: Obnovitev komunikacije z napravo Poroc¢a obnovljeno komunikacijo z

napravo (Podatki: indeks naprave)

3: Dogodek ponovnega zagona
programske opreme

Poro¢a o ponovnem zagonu
programske opreme.

Zaupne napake in zaupno stanje

Tabela 4, Tabela 5, Tabela 6, Tabela 7 in Tabela 8 prikazujejo register
zaupnih napak in zastavice zaupnega stanja 1-4 za glavne meritve. Vsi
senzorji in analizatorji poSiljajo te podatke o kakovosti signala na isti
naslov registra.

Bit | Napaka Opomba
0 Napaka kalibracije meritve Med zadnjim kalibriranjem je prislo do
napake.
1 Napaka elektronske Med zadnjim elektronskim kalibriranjem je
prilagoditve priSlo do napake.
2 Napaka pri ¢is€enju Zadniji cikel ¢is¢enja ni uspel.
3 Napaka Merilnega modula Zaznana je bila napaka na Merilnem
modulu.
4 Napaka pri ponovnem Nekatere nastavitve so bile zaznane kot
zagonu sistema nestabilne in so bile povrnjene na
tovarniske nastavitve
5 Napaka strojne opreme Zaznana je bila kakrsna koli splosna
napaka strojne opreme.
6 Napaka v notranji Zaznana je bila komunikacijska napaka
komunikaciji znotraj naprave
7 Napaka vlaznosti V tej napravi je bila zaznana prekomerna
vlaznost.
8 Napaka temperature Temperatura znotraj naprave presega
dolo¢eno mejo.
9 Prihranjeno za kasnejSo Fiksirano pri O
uporabo
10 Opozorilo o vzorcu Z vzorénim sistemom je potrebno kaj storiti
11 Opozorilo o vprasljivi Tocnost zadnjega kalibriranja je vprasljiv
kalibraciji
12 Opozorilo o vprasljivi meritvi | To¢nost enega ali ve¢ merjenj naprave je
vprasljiva (nekakovostno oz. izven dosega)
13 Varnostno opozorilo Zaznano je bilo stanje, ki lahko ogrozi

varnost.
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Tabela 4 Zaupne napake - register 49930 (nadaljevanje)

Tabela 5 Zaupno stanje 1 — register 49931 (nadaljevanje)

Bit | Napaka Opomba Bit | Napaka Opomba
14 Opozorilo o reagentu Z reagentnim sistemom je potrebno kaj 14 Meritev 3 Pod mejo -
storiti
15 Meritev 3 Nad mejo -
15 Opozorilo o potrebnem Na tej napravi je potrebno vzdrzevanje.
vzdrZzevanju ) ;
Tabela 6 Zaupno stanje 2 — register 49932
Tabela 5 Zaupno stanje 1 — register 49931 Bit | Napaka Opomba
Bit Napaka Opomba 0 Prihranjeno za kasnej$o Fiksirano pri 0
uporabo
0 Kalibriranje v teku Naprava je nastavljena na nacin
kalibracije. Meritve lahko ne bodo pravilne. 1 - -
1 Cisgenje v teku Naprava je nastavljena na nacin ¢iS¢enja. 2 - -
Meritve lahko ne bodo pravilne. 3
2 Meni servisa/vzdrzevanja Naprava je nastavljena na nacin za servis
! isalvzdrzevan) oz.pvz:ilriiavanje \\,I Jkaterih meriltv: morda: 4 Meritev 4 Slaba kakovost To¢nost meritve izven dolo¢enih meja
ne bodo veljavne. 5 Meritev 4 Pod mejo Meritev je pod obmogjem meritve.
3 Obicajna napaka Naprava je_zaznalg napako; 2a Razred 6 Meritev 4 Nad mejo Meritev je nad obmoc&jem meritve.
napake glejte Register napak.
4 Meritev O Slaba kakovost Tocnost meritve izven dolo¢enih meja ’ Meritev 5 Slaba kakovost -
5 Meritev 0 Pod mejo Meritev je pod obmogjem meritve. 8 Meritev 5 Pod mejo _
6 Meritev 0 Nad mejo Meritev je nad obmoc¢jem meritve. ° Meritev 5 Nad mejo _
7 Meritev 1 Slaba kakovost B 10 Meritev 6 Slaba kakovost -
8 Meritev 1 Pod mejo _ 11 Meritev 6 Pod mejo -
9 Meritev 1 Nad mejo _ 12 Meritev 6 Nad mejo -
10 Meritev 2 Slaba kakovost _ 13 Meritev 7 Slaba kakovost -
11 Meritev 2 Pod mejo B 14 Meritev 7 Pod mejo -
12 Meritev 2 Nad mejo _ 15 Meritev 7 Nad mejo -
13 Meritev 3 Slaba kakovost -
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Tabela 7 Zaupno stanje 3 — register 49933

Tabela 8 Zaupno stanje 4 — register 49934 (nadaljevanje)

Bit | Napaka Opomba Bit | Napaka Opomba
0 Prihranjeno za kasnejSo Fiksirano pri 0 3 - -
uporabo

4 Meritev 12 Slaba kakovost Tocénost meritve izven doloenih meja
1 - -

5 Meritev 12 Pod mejo Meritev je pod obmog&jem meritve.
2 - -

6 Meritev 12 Nad mejo Meritev je nad obmocjem meritve.
3 - -

7 Meritev 13 Slaba kakovost -
4 Meritev 8 Slaba kakovost Toc€nost meritve izven dolo¢enih meja

8 Meritev 13 Pod mejo -
5 Meritev 8 Pod mejo Meritev je pod obmogjem meritve.

9 Meritev 13 Nad mejo -
6 Meritev 8 Nad mejo Meritev je nad obmoc&jem meritve.

10 Meritev 14 Slaba kakovost -
7 Meritev 9 Slaba kakovost -

11 Meritev 14 Pod mejo -
8 Meritev 9 Pod mejo -

12 Meritev 14 Nad mejo -
9 Meritev 9 Nad mejo -

13 Meritev 15 Slaba kakovost -
10 Meritev 10 Slaba kakovost -

14 Meritev 15 Pod mejo -
11 Meritev 10 Pod mejo -

15 Meritev 15 Nad mejo -
12 Meritev 10 Nad mejo -
13 Meritev 11 Slaba kakovost -
14 Meritev 11 Pod mejo -
15 Meritev 11 Nad mejo -

Tabela 8 Zaupno stanje 4 — register 49934
Bit | Napaka Opomba
0 Prihranjeno za kasnejSo Fiksirano pri 0
uporabo

1 - -
2 - -
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Seznam registra Modbus

Stevilo

Ime skupine Ime tablice Register # | Vrsta podatkov Dolzina | R/W | Diskretni | Min/maks Opis
razpon razpon
Nastavitev Hitrost prenosa 40001 Nepredznaceno celo | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Izbira hitrosti prenosa (0=9600;
Stevilo 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Nastavitev Modbus nacin 40002 Nepredznaceno celo | 1 R/W | 0/1 Modbus nacdin (0=RTU; 1=ASCII)
Stevilo
Nastavitev Red podatkov 40003 Nepredznaceno celo | 1 R/W | 0/1 Red podatkov Registra (0=Red
Stevilo registra Mali Endian; 1=Red registra
Veliki Endian)
Nastavitev Pariteta 40004 Nepredznaceno celo | 1 R/W | 2/0/1 Pariteta Modbus (0=Parna;
Stevilo 1=Neparna; 2=Brez)
Nastavitev Kongni biti 40005 Nepredznageno celo | 1 R/W | 1/2 Stevilo kon&nih bitov (1 ali 2)
Stevilo
Nastavitev/naslovi Naslov omrezne 40006 Nepredznaceno celo | 1 R/W 0/246 Naslov Modbus za kartico Modbus (od
kartice Stevilo 1 do 246)
Nastavitev Ime kartice 40007 Niz 8 R/W Lokacijski niz omrezne kartice
Modbus
Odzivni &as omrezja | OMEJITEV CASA | 40015 Nepredznaceno celo | 1 R/W 1000/30000 Nastavitev omejitve ¢asa branja
BRANJA Stevilo Registra
Odzivni ¢as omrezja OMEJITEV CASA | 40016 Nepredznaceno celo | 1 R/W 3000/30000 Nastavitev omejitve ¢asa zapisovanja
REG Stevilo Registra
Odzivni €as omrezja OMEJITEV CASA | 40017 Nepredznaceno celo | 1 R/W 5000/30000 Nastavitev Easovne omejitve
DATOTEK Stevilo zapisovanja datoteke (ms)
Odzivni 8as omrezja | CASOVNA 40018 Nepredznaceno celo | 1 6000/30000 Nastavitev ¢asovne omejitve
OMEJITEV PRIPR Stevilo zapisovanja datoteke (ms)
DATOTEK
Nastavitev/naslovi Naslov naprave 40019 Nepredznadeno celo | 1 R/IW 0/246 Izbran naslov Modbus naprave (od

1 do 246)
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Ime skupine Ime tablice Register # | Vrsta podatkov Dolzina | R/W | Diskretni Min/maks Opis
razpon razpon
Nastavitev/naslovi Izbira naprave 40020 Nepredznaceno celo | 1 R/W 0/30 Izberite napravo za
Stevilo pregledovanje/nastavljanje naslova
Modbus (od 1 do 30)
Diagnostika KODA FUNKCIJE | 40021 Nepredznaceno celo | 1 R/W 0/65535 Koda funkcije, ki je uporabljena v
Stevilo sistemu menija
Diagnostika NASLEDNJE 40022 Nepredznaceno celo | 1 R 0/65535 Vrednost naslednjega stanja
STANJE Stevilo
Diagnostika NOTR HIT V 40023 Nepredznaceno celo | 1 R 0/1/2/3/4 Izbira hitrosti prenosa (0=9600;
BAUD Stevilo 1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostika NOTR NAS OMRE | 40024 Nepredznaceno celo | 1 R 11247 Naslov Modbus za kartico Modbus (od
Stevilo 1 do 247)
Statistika Izbris Stetja 40025 Nepredznaceno celo | 1 R/W 01 Izbris Stetja statistike vrat Modbus
diagnostike/vrat statistike Stevilo
Statistika Modbus - dobro 40026 Nepredznaceno celo | 2 R 0/9999999 Stevilo dobrih sporoéil na vratih
diagnostike/vrat sporocilo Stevilo Modbus
Statistika Modbus - slabo 40028 Nepredznaceno celo | 2 R 0/9999999 Stevilo slabih sporogil na vratih
diagnostike/vrat sporocilo Stevilo Modbus
Statistika Notr. Modbus - 40030 Nepredznaceno celo | 2 R 0/9999999 Stevilo dobrih sporogil na notranjih
diagnostike/vrat dobra sporocila Stevilo vratih Modbus
Statistika Notr. Modbus - 40032 Nepredznaceno celo | 2 R 0/9999999 Stevilo slabih sporoéil na notranjih

diagnostike/vrat

slaba sporocila

Stevilo

vratih Modbus
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Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije Pojedinosti

RS232 izlazni naponi > +5 V istosmjerne struje

Moguénost odabira RS485 terminacije 120 Q

Mogu¢nost odabira pull-up/pull-down za 400 Q
RS485 prednapon

Opé¢i podaci

Ni u kojem slu€aju proizvodac¢ nece biti odgovoran za direktne,
indirektne, specijalne, slu¢ajne ili posljedi¢ne Stete uzrokovane
nedostacima ili propustima u ovom priru¢niku. Proizvodac zadrzava
pravo na izmjene u ovom priru¢niku te na opise proizvoda u bilo kojem
trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Izmijenjena izdanja nalaze
se na proizvodacevoj web stranici.

Sigurnosne informacije
OBAVIJEST

Proizvodag nije odgovoran za Stetu zbog nepravilne primjene ili nepravilne
uporabe ovog proizvoda uklju€uju¢i, bez ograni¢enja, izravnu, slu¢ajnu i
posljedi¢nu Stetu i odriCe se odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu
dopustenom prema primjenjivom zakonu. Korisnik ima isklju¢ivu odgovornost za
utvrdivanje kriti¢nih rizika primjene i za postavljanje odgovarajuc¢ih mehanizama
za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli
ovaj korisnicki priru¢nik. PoStujte sva upozorenja na opasnost i oprez.
Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih ozljeda operatera ili
oStec¢enja na opremi.

Uvjerite se da zastita koja se nalazi uz ovu opremu nije oSte¢ena. Ne
koristite i ne instalirajte ovu opremu na bilo koji nacin koji nije naveden u
ovom priru¢niku.

Upotreba upozorenja

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AUPOZORENJE

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih
ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta.
Informacije koje je potrebno posebno istaknuti.

Naljepnice za upozorenje na oprez

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju
moze doéi do tjelesnih ozljeda ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na
instrumentu odgovara simbolu u priru€niku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, daje korisnicki priruénik
kao referencu za informacije o radu i/ili zastiti.

udara.

j Ovaj simbol naznacuje da postoji opasnost od elektri¢nog i/ili strujnog
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Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivih na elektriéne
A izboje (ESD) te je potrebno poduzeti sve mjere kako bi se sprijecilo
ostecivanje opreme.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u
europskim javnim odlagalitima nakon 12. kolovoza 2005. Sukladno
europskim lokalnim i nacionalnim propisima (EU direktiva
2002/96/EC), korisnici elektricne opreme u Europi sada moraju staru
ili isteklu opremu vratiti proizvodacu koji ¢e je odloZiti bez naknade.

Prikaz proizvoda

Modbus je razvijen kao PLC komunikacijski protokol.

Modbus koristi tehniku razmjene podataka nadredeni/podredeni.
Nadredeni (tipicno PLC) generira upite za podredene pojedinacno.
Podredeni, zauzvrat, odgovaraju nadredenom. Modbus poruka sadrzi
podatke potrebne za slanje upita ili zahtjeva, uklju€ujuéi adresu
podredenog, kod funkcije, podatke i kontrolni zbroj.

Ugradnja

AOPREZ

Opasnost od ozljede. Zadatke opisane u ovom odjeljku uputa treba obavljati
samo kvalificirano osoblje.

Instalacija modula na kontroler
AOPASNOST

iskljucite napajanje uredaja.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera nalazi se iza
visokonaponske pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu
osim u sluéajevima kad prikljucujete module ili kad kvalificirani tehni¢ar uvodi
napajanje, releje ili analogne i mrezne kartice.

A Opasnost od strujnog udara. Prije priklju¢ivanja strujnih kabela uvijek

OBAVIJEST

‘ Potencijalna Steta na instrumentu. Stati¢ki elektricitet moze o$tetiti
\ osjetljive unutrasnje elektronicke komponente, Sto moze dovesti do
‘k logeg rada i kvarova.

Modbus mrezna kartica moze se konfigurirati tako da podrzava RS232 i
RS485 komunikacije. Terminalni blok J1 omoguc¢uje vezu korisniku na
Modbus mreznu karticu. Za detalje o ozicenju pogledajte Tablica 1 i
slijedite korake za instalaciju Modbus mrezne kartice.

Tablica 1 Modbus ozi¢enje s RS232 ili RS485

Priklju¢ak | Pin broj za Signal Opis Funkcija
blokiranje
prikljucka
J1 9 UZEMLJENJE Komunikacijski RS232
signal
8 Rx Ulaz u modul RS232
7 Tx 1zlaz iz modula RS232
6 1ZLAZ Komunikacijski RS485
UZEMLJENJA signal (viSespojna
mreza)
5 B (-) IZLAZ 1zlaz iz modula RS485
(viSespojna mreza)
4 A (+) IZLAZ 1zlaz iz modula RS485
(viSespojna mreza)
3 ULAZ Komunikacijski RS485
UZEMLJENJA signal
2 B (-) ULAZ Ulaz u modul RS485
1 A (+) ULAZ Ulaz u modul RS485
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Konfiguracija mreze 2. Prekid mreZne sabirnice je potreban radi pravilnog i pouzdanog rada
i kada ¢e Modbus modul biti na kraju mreznog ozZi¢enja. Pomaknite

AOPASNOST broj prekida&a u desno (polozaj UKLJUCENO) kako biste prekinuli

sabirnicu.
A Opasnost od struinog udara. Prije prikjjucivanja strujnih kabela uvijek 3. Pomaknite prekidage 2 i 3 udesno (polozaj OFF (Isklju¢eno)) kako
iskljucite napajanje uredaja. biste omoguéili usmjerenje ako mrezno usmjerenje nije pruzeno od

strane drugog uredaja na mrezi.
Modbus modul omogucéuje sucelje za RS485 mrezu ili na RS232 vezu.
Modul se prije koriStenja mora konfigurirati za vrstu mreze. Za
konfiguraciju koristite postavke prebacivanja na straznjoj strani modula
(pogledajte u poglavljelnstalacija). Za konfiguraciju mreze pogledajte
Tablica 2.

RS232 spoj na 9-pinski prikljué¢ak

Za spajanje na korisnicko racunalo koje je opremljeno 9-pinskim D-
podminijaturnim priklju¢kom pogledajte Slika 1.

Tablica 2 Konfiguracija Modbus mreze Slika1 9-pinski Zenski prikljuéak

Broj prekidaca

Prekidaé UKLJUCEN
(u desno)

Prekidaé ISKLJUCEN
(u lijevo)

Funkcija

RS485 mreza isklju¢ena

RS485 mreza ukljuéena

RS485 mrezna
sabirnica isklju¢ena

RS485 usmijerenje

RS485 bez usmjerenja

RS485 mrezno

usmjerenje

O—_ |
©
G)-

3 RS485 usmijerenje RS485 bez usmjerenja | RS485 mrezno
usmjerenje
4 RS485 odabrano RS232 odabrano Odabir vrste Modbusa 1 Rx(2) 3 Uzemljenje (5)
2 Tx(3)
RS232 Modbus veza
Drzite modul kako biste vidjeli prekidace 1, 2, 3 i 4 na boku. Zeleni Funkcioniranje

prikljucci za Zice trebali bi gledati prema gore.
) o L . Navigacija korisnika
1. Pomaknite prekidac 4 ulijevo (polozaj OFF (Isklju¢eno)).

RS232 Modbus veza je postavljena. Pogledajte dokumentaciju o kontroleru radi opisa tipki i informacija o

navigaciji.
RS485 Modbus veza

Drzite modul kako biste vidjeli prekidace 1, 2, 3 i 4 na boku. Zeleni
prikljucci za Zice trebali bi gledati prema gore.

1. Pomaknite prekida¢ 4 udesno (polozaj ON (Uklju¢eno)).
RS485 Modbus veza je postavljena.
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Postavljanje mreze

1. Odaberite Postavljanje mreze iz Izbornika postavki.

2. Odaberite konfiguracijske postavke mreze. Konfiguracijske postavke
mreze specifi¢ne su za svaku pojedinaénu ustanovu.
Opcija Opis

Edit name
(Uredivanje naziva)

Ureduje se naziv Modbus modula

Modbus adresa Odabir Modbus adrese

Baud rate(Brzina Baud rate - Brzina (bita po sekundi) na kojoj se

bauda sucelja RS prenose podaci preko mreze. Svi uredaji na mrezi

232) moraju biti postavljeni na istu brzinu bauda. Zeljena
postavka ovisi o fizickoj shemi mreze. Stupnjevi
opcija brzine - 9600, 19200 (zadana postavka),
38,4 K, 576K, 1152K.

Modbus nacin Modbus nacin - RTU (zadana postavka) ili ASCII

Redoslijed
podataka

Little Endian (zadana postavka) -bitovi niskog
redoslijeda broja pohranjeni u memoriji na najnizoj
adresi i bitovi visokog redoslijeda pohranjeni na
najvi$oj adresi. Primjer:4 bitni Longint

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Big Endian - bitovi visokog redoslijeda broja
pohranjeni u memoriji na najnizoj adresi i bitovi
niskog redoslijeda pohranjeni na najvi§im adresama.
Primjer:LongInt moZe se pohraniti kao:

Adresa baze+0 Byte3

Adresa baze+1 Byte2

Adresa baze+2 Byte1

Adresa baze+3 Byte0
Paritet Bit po bit provjera na pogresku na

RS232/RS485 komunikaciji- nema (zadana
postavka), prano, neparno

Opcija Opis
Stop bitovi Opcije stop bitova - 1 (zadana postavka ili 2)

Diag/test
(dijagnostikaltest)

Mrezno vrijeme - maksimalno vrijeme za odgovor
Modbus kartice na zahtjev od nadredenog Modbusa
(vanjski sustav). Odaberite sljede¢e opcije i koristite
strelice za unos vrijednosti u sekundama ili koristite
zadane postavke:

- Citanje isteklo: Ocitanje registara (zadana
postavka: 1 sek)

« Pisanje registra isteklo: Pisanje registara
(zadana postavka: 3 sek)

» Pisanje datoteke isteklo: Pisanje bloka podataka
u datoteku (zadana postavka: 5 sek)

« Priprema datoteke istekla: Nakon zahtjeva od
nadredenog Modbusa za otvaranje datoteke,
sustav treba pripremno vrijeme za Citanje
podataka iz datoteke ili pisanje podataka u
datoteku. (zadana postavka: 6 sek)

Modbus status - Statistika uspjesnih ili neuspjesnih
Modbus zahtjeva - Valjani cnt ili Ne valjani cnt

Brisanje statusa - BriSe izbrojane poruke
Podaci o modulu - Verzija softvera, verzija datoteka
za podizanije i serijski broj.

Set defaults (Postavi na zadano) — postavlja sve
postavke koje konfigurira korisnik na tvornicki zadane
vrijednosti.

Informacije o senzoru

Popise registra senzora potrazite u priru¢niku senzora. Isto tako,
informacije o senzoru mogu se preuzeti sa http://www.hach.com (ili
http://www.hach-lange.com). Potrazite Modbus registers (Modbus
registri) ili idite na stranicu za kontrolere.
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Rjesavanje problema

Vrsta podataka i duljina podataka senzora su vazne. Ako se izvan
Modbus profila senzora zatraze nepotpune vrste podataka ili adrese,
prikazat ¢e se upozorenje.

Poruka o pogresci

Tablica 4 Klasificirane pogreske — registar 49930

Prikazana pogreska Definicija Rjesenje

FLASH FAILURE (KVAR | Vanjska serijska flash Obratite se tehnickoj
FLASH MEMORIJE) memorija Citanja/pisanja | sluzbi
je u kvaru

Dnevnik dogadaja
Za informacije o dijagnostici uredaja pogledajte Tablica 3.

Tablica 3 Dnevnik dogadaja

Dogadaj Opis

0: Dogadaj ukljucivanja Dnevnici o vremenu uklju¢ivanja

1: Gubitak komunikacije s uredajem IzvjeS¢e o gubitku komunikacije s

uredajem. (podaci: indeks uredaja)

2: Obnovljena komunikacija s uredajem | IzvjeS¢e o obnovljenoj komunikaciji s
uredajem (podaci: indeks uredaja)

Dogadaj ponovnog pokretanja softvera | IzvjeS¢e o ponovnom pokretanju

softvera.

Klasificirane pogreske i klasificirani status

Tablica 4, Tablica 5, Tablica 6, Tablica 7 i Tablica 8 prikazuju registar
klasificiranih pogreski i oznake registra klasificiranog statusa od 1 do
4 za glavna mjerenja. Svi senzori i analizatori daju ove informacije o
kvaliteti signala na istoj adresi registra.

Bit | Pogreska Napomena
0 Pogreska kalibracije Doslo je do pogreske tijekom posljednje
mjerenja kalibracije.
1 Pogreska elektroni¢kog Doslo je do pogreske tijekom posljednje
podeSavanja elektronicke kalibracije.
2 Pogreska kod ¢isc¢enja Nije uspio posljednji ciklus ¢iS¢enja.
3 Pogreska modula mjerenja | Otkrivena je pogreska u modulu mjerenja.
4 Pogreska prilikom ponovnog | Neke postavke otkrile su nedosljednost i
pokretanja sustava postavljene su na zadane tvornicke
postavke.
5 Pogreska hardvera Opcenito je otkrivena bilo kakva pogreska
hardvera.
6 Pogreska u internoj Otkrivena je pogreska u komunikaciji
komunikaciji izmedu uredaja.
7 Pogreska vlaznosti U ovom uredaju otkrivena je prevelika
vlaznost.
8 Pogreska temperature Temperatura unutar uredaja prelazi
odredeno ograni¢enje.
9 Rezervirano za buduce Utvrdeno na 0
koristenje
10 Ppozorenje o uzorku Potrebne su odredene radnje sa sustavom
uzorka.
11 Upozorenje o upitnoj Posljednja kalibracija ima upitnu to¢nost.
kalibraciji
12 Upozorenje o upitnom Jedno ili viSe mjerenja uredaja su upitne
mjerenju to¢nosti (loSa kvaliteta ili van mjernog
ranga)
13 Sigurnosno upozorenje Otkriven je uvjet koji moZe dovesti do

sigurnosne opasnosti.
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Tablica 4 Klasificirane pogreske — registar 49930 (nastavak)

Tablica 5 Klasificirani status 1 — registar 49931 (nastavak)

Bit | Pogreska Napomena Bit | Pogreska Napomena
14 Upozorenje o reagensu Potrebne su odredene radnje sa sustavom 11 Donje ograni¢enje mjerenja -
reagensa. 2
15 Upozorenje o potrebnom Na ovom uredaju potrebno je odrzavanje. 12 Gornje ograni¢enje mjerenja -
odrzavanju
13 LoSa kvaliteta mjerenja 3 -
Tablica 5 Klasificirani status 1 — registar 49931
14 Donije ograni¢enje mjerenja -
Bit | Pogreska Napomena 3
0 Kalibracija u postupku Uredaj je postavljen u nacin rada 15 Gornje ograni¢enje mjerenja -
kalibracije. Rezultati mjerenja mozda nece
biti valjani.
1 Ciséenje u postupku Uredaj je postavljen u nadin rada ¢iséenja. Tablica 6 Klasificirani status 2 — registar 49932
Rezultati mjerenja mozda nece biti valjani.
Bit | Pogreska Napomena
2 Izbornik servisa/odrzavanja | Uredaj je postavljen u nacin rada servisa ili - -
odrzavanja u kojem rezultati mjerenja 0 Rezervirano za buduce Utvrdeno na 0
mozda neée biti valjani. koristenje
3 Ucestala pogreska Uredaj prepoznaje pogresku; pogledajte 1 - -
Registar pogreski radi Klase pogreske 5
4 LoSa kvaliteta mjerenja 0 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih
ograniéenja. 3 B B
5 Donje ogranidenje mjerenja | Rezultat mjerenja je ispod raspona 4 LosSa kvaliteta mjerenja 4 Preciz'rjoslt mjerenja izvan je utvrdenih
0 mijerenja. ogranicenja.
6 Gornje ograniCenje mjerenja | Rezultat mjerenja je iznad raspona 5 Donje ogranicenje mjerenja R?Z“”?‘ mjerenja je ispod raspona
mi . 4 mjerenja.
jerenja.
7 LosSa kvaliteta mjerenja 1 _ 6 Gornje ogranienje mjerenja | Rezultat mjerenja je iznad raspona
4 mjerenja.
8 Donje ograni¢enje mjerenja - . ) .
1 ie og ie mj ) 7 LosSa kvaliteta mjerenja 5 -
9 Gornje ograniéenje mjerenja - 8 ?onje ograni¢enje mjerenja -
1
10 LoSa kvaliteta mjerenja 2 - 9 5Gornje ograni¢enje mjerenja -
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Tablica 6 Klasificirani status 2 — registar 49932 (nastavak)

Tablica 7 Klasificirani status 3 — registar 49933 (nastavak)

Bit | Pogreska Napomena Bit | Pogreska Napomena
10 LoSa kvaliteta mjerenja 6 - 9 Gornje ograni¢enje mjerenja -
9
11 Donje ograni¢enje mjerenja -
10 LosSa kvaliteta mjerenja 10 -
12 Gornje ograni¢enje mjerenja - 11 Donje ograni¢enje mjerenja -
6 10
13 Losa kvaliteta mjerenja 7 - 12 Gornje ograni¢enje mjerenja -
10
14 Donje ograni¢enje mjerenja -
7 13 Losa kvaliteta mjerenja 11 -
15 Gornje ograni¢enje mjerenja - 14 Donje ograni¢enje mjerenja -
7 11
15 Gornje ograni¢enje mjerenja -
Tablica 7 Klasificirani status 3 — registar 49933 11
Bit | Pogreska Napomena
Tablica 8 Klasificirani status 4 — registar 49934
0 Rezervirano za buduce Utvrdeno na 0
koristenje Bit Pogreska Napomena
1 - - 0 Rezervirano za buduc¢e Utvrdeno na 0
koristenje
2 - -
1 - -
3 - -
2 — -
4 Losa kvaliteta mjerenja 8 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih
ograniéenja. 3 - -
5 Donje ograni¢enje mjerenja | Rezultat mjerenja je ispod raspona 4 LoSa kvaliteta mjerenja 12 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih
8 mjerenja. ograni¢enja.
6 Gornje ograni¢enje mjerenja | Rezultat mjerenja je iznad raspona 5 Donje ograni¢enje mjerenja | Rezultat mjerenja je ispod raspona
mjerenja. 12 mjerenja.
7 LoSa kvaliteta mjerenja 9 - 6 Gornje ograni¢enje mjerenja | Rezultat mjerenja je iznad raspona
12 mjerenja.
8 Donje ograni¢enje mjerenja -
7 Los$a kvaliteta mjerenja 13 -
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Tablica 8 Klasificirani status 4 — registar 49934 (nastavak)

Bit | Pogreska Napomena

8 Donje ograni¢enje mjerenja -
13

9 Gornje ogranitenje mjerenja -
13

10 LoSa kvaliteta mjerenja 14 -

11 Donje ograni¢enje mjerenja -
14

12 Gornje ograni€enje mjerenja -
14

13 LoSa kvaliteta mjerenja 15 -

14 Donje ograni¢enje mjerenja -
15

15 Gornje ograni¢enje mjerenja -
15

278 Hrvatski



Karta modbus registra

Naziv grupe Naziv oznake Broj Vrsta podataka Duljina | R/W | Diskretni | Min./Maks. Opis

registra raspon raspon

Postavljanje Baud rate (Brzina bauda | 40001 Unsigned Integer 1 R/W | 0/1/2/3/4 Odabir brzine bauda sucelja

sucelja) (Cijeli broj bez (0=9600; 1=19200; 2=38400;
predznaka) 3=57600; 4=115200)

Postavljanje Modbus nacin 40002 Unsigned Integer 1 R/W | 0/1 Modbus nacin (0=RTU;
(Cijeli broj bez 1=ASCII)
predznaka)

Postavljanje Redoslijed podataka 40003 Unsigned Integer 1 R/W | 0/1 Registar redoslijeda podataka
(Cijeli broj bez (O=redoslijed podatka Little
predznaka) Endian; 1=redoslijed podataka

Big Endian)
Postavljanje Paritet 40004 Unsigned Integer 1 R/W | 2/0/1 Modbus paritet (0=parno;
(Cijeli broj bez 1=neparno; 2=nema)
predznaka)
Postavljanje Stop bitovi 40005 Unsigned Integer 1 R/W | 1/2 Broj stop bitova (1 ili 2)
(Cijeli broj bez
predznaka)
Postavljanje/adrese Adresa mrezne kartice 40006 Unsigned Integer 1 R/W 0/246 Modbus adresa za Modbus
(Cijeli broj bez karticu (od 1 do 246)
predznaka)
Postavljanje Naziv Modbus kartice 40007 Niz 8 R/W Lokacija niza mrezne kartice
Mrezno vrijeme READ TIMEOUT 40015 Unsigned Integer 1 R/W 1000/30000 Registracije postavke isteka
(ISTEKLO VRIJEME (Cijeli broj bez vremena Citanja (ms)
OCITAVANJA) predznaka)

Mrezno vrijeme REG WRITE TMO 40016 Unsigned Integer 1 R/W 3000/30000 Registracije postavke isteka
(REGISTRACIJA (Cijeli broj bez vremena pisanja (ms)
VREMENA PISANJA) predznaka)

Mrezno vrijeme FILE WRITE TMO 40017 Unsigned Integer 1 R/W 5000/30000 Postavka isteka vremena

(VRIJEME PISANJA
DATOTEKE)

(Cijeli broj bez
predznaka)

pisanja datoteka (ms)
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dijagnostike/ulaza

poruke

(Cijeli broj bez
predznaka)

Naziv grupe Naziv oznake Broj Vrsta podataka Duljina | R/W | Diskretni Min./Maks. Opis
registra raspon raspon
Mrezno vrijeme FILE PREP TMO 40018 Unsigned Integer 1 6000/30000 Postavka isteka vremena
(VRIJEME PRIPREME (Cijeli broj bez pisanja datoteka (ms)
DATOTEKE) predznaka)

Postavljanje/adrese Adresa uredaja 40019 Unsigned Integer 1 R/W 0/246 Odabrana Modbus adresa
(Cijeli broj bez uredaja (od 1 do 246)
predznaka)

Postavljanje/adrese Odaberite uredaj 40020 Unsigned Integer 1 R/W 0/30 Odaberite uredaj za
(Cijeli broj bez pregled/postavljanje Modbus
predznaka) adrese (od 1 do 30)

Dijagnostika FUNCTION CODE 40021 Unsigned Integer 1 R/W 0/65535 Kod funkcije koristi se u sustavu

(KOD FUNKCIJE) (Cijeli broj bez izbornika
predznaka)
Dijagnostika NEX STATE 40022 Unsigned Integer 1 R 0/65535 Sliedeca utvrdena vrijednost
(SLJEDECE STANJE) (Cijeli broj bez koristi se u sustavu izbornika.
predznaka)
Dijagnostika INT BAUD RATE 40023 Unsigned Integer 1 R 0/1/2/3/4 Odabir brzine bauda sucelja
(INTERNA BRZINA (Cijeli broj bez (0=9600; 1=19200; 2=38400;
BAUDA SUCELJA) predznaka) 3=57600; 4=115200)

Dijagnostika INT NET ADDR 40024 Unsigned Integer 1 R 11247 Modbus adresa za Modbus
(INTERNA ADRESA (Cijeli broj bez karticu (od 1 do 247)
INTERNETA) predznaka)

Status Obrisi zbroj statusa 40025 Unsigned Integer 1 R/W 0/1 Obrisi Modbus zbroj statusa

dijagnostike/ulaza (Cijeli broj bez ulaza
predznaka)

Status Modbus valjane poruke | 40026 Unsigned Integer 2 R 0/9999999 Broj valjanih poruka na Modbus

dijagnostike/ulaza (Cijeli broj bez ulazu
predznaka)

Status Modbus nevaljane 40028 Unsigned Integer 2 R 0/9999999 Broj nevaljanih poruka na

Modbus ulazu
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Naziv grupe Naziv oznake Broj Vrsta podataka Duljina | R/W | Diskretni Min./Maks. Opis
registra raspon raspon
Status Unutarnje Modbus 40030 Unsigned Integer 2 R 0/9999999 Broj valjanih poruka na
dijagnostike/ulaza valjane poruke (Cijeli broj bez unutarnjem Modbus ulazu
predznaka)
Status Unutarnje Modbus 40032 Unsigned Integer 2 R 0/9999999 Broj nevaljanih poruka na

dijagnostike/ulaza

nevaljane poruke

(Cijeli broj bez
predznaka)

unutarnjem Modbus ulazu

Hrvatski

281




Mpodiaypagég

O1 TTpodiaypa@ég evoEXeTal va aAAGEOUV Xwpig TTPoEIBOTTOINON.

Mpodiaypaen AeTrTopépEIEg

EYKOBIOTATE TOV CUYKEKPIPEVO EEOTTAIOUO PE KavEVaV AAAOV TPOTTO, EKTOG
até auToug TToU TTPOCdIoPIfoVTal GTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

XpAon Twv TAnpo@opiwyv TTPosIdotroinong Kivéivou

AKINAYNOZ

Fevikég TTAnpo@oOpicg

2 € KOMia TTEPITITWON O KATAOKEUAOTAG deVv gival UTTEUBUVOG YIa GUETEG,
EUMEDTEG, €IBIKEG, TUXAIEG A TTAPETTOPEVEG NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO
OTTOIOdATTOTE EAGTTWHA ) TTAPAAEIYN TOU TTAPOVTOG eyxelpIdiou. O
KATAOKEUAOTAG dlatnpei To SIKaiwpa va TTpayuaToTToInoel aAAayEG OTO
TTAPOV EYXEIPIDIO KAl OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI AV OTIYHR, XWPIG
e1doTToinon ) uttoXpéworn. AvaBewpnuéveg ekdOaelg dIaTiBevTal aTTo TOV
I0TOXWPO TOU KATAOKEUAOTH.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TNV ACPAAEIA

O KaTaOKEUAOTAG eV PEPEI eUBUVN I TUXOV (nuIEG egaitiag TNg AavBaopévng
£QAPUOYNG i XPAONG TOU TTAPAVTOG TTPOIOVTOG, CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY, XWPIG
TIEPIOPITHO, TWV AUECWY, CUUTITWHATIKWY KOl TIAPETTOUEVWY {NMIWYV, KOl
QATTOTTOIEITaI TETOIEG CNMIEG OTN WEYIOTN €KTACH TTOU ETTITPETTEI TO EPAPHUOCTED
Sikaio. O XpAOTNG €ival ATTOKAEIGTIKG UTTEUBUVOG YIa TNV AvayVwWpeIon TwV
ONUAVTIKWY KIVOUVWY £QAPUOYAG Kal TNV EYKATACTACN TwV KATAAANAWY
HNXQVIOPWY PE OTOXO TV TIPOOTACIa TwV dIEPYACIWY KATE TN SIGPKEIA HIAg
mOavAg duoAeiToupyiag Tou £EOTTAIGHOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0AGKANPO auTd TO £yXEIPIDIO TTPOTOU
QTTOOUCKEUAOETE, EYKATAOTHOETE ) AEITOUPYNOETE QUTOV TOV ECOTTAIOUOS.
MpooégTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG KIVOUVOU Kal TTPOCOXAG. H TTapaAeiyn
utropei va odnyrioel og goapols TpaupaTiopoUg Tou XEIPIOTH 1) O€
{NUIEG TNG OUOKEUNG.

Alao@alioTe 611 dev Ba TTpokAnBei kapia BAGRN oTig diaTdagelg
TpoaTaaciag autol Tou €oTTAIoNOU. Mnv XPNGIPOTIOIEITE KAl PNV

Tdoeig e£650u RS232 >25VDC YmodeikvUel KATTola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTTOId, GV
AuUvVaTTNTA EMAOYAC TEPUATIOHOU RS485 120 Q Oev atroTpaTrei, Ba odnyroel oe Bavaro fj coBapd TPAUUATIONO.
AuvatéTnTa €mAoyrg avgnong/peiwong ToAwaong RS485 400 Q ATNPOEIAOMNOIHZH

Ymrodeikviel evOeXOUEVN N ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTT0id, av OgV
atroTpaTrei, 6a uTopolaoe va TrpokaAéoel Bdvaro fj cofapd TPAUUATIONO.

ANMPOZOXH

Ymrodeikviel Katrola evOeXOUEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTTOIa UTTOPEi va
KataAngel o EAa@PO A PETPIO TPAUPGATIONO.

YmodeikvUel KatdoTaon TTou, €av Oev ATTOTPATTE, UTTOPEi va TTpokANBei BAGRN
aTo 6pyavo. MAnpogopieg TTou atraitolyv €I18IKA éupaocn.

ETikéreg mpoeidotroinong

AlaBaoTe OAEG TIG TAUTTEAEG KAl TIG ETIKETEG TTOU €ival ETTIKOAANUEVEG OTO
6pyavo. Mtropei va TTpokAnBei TpaupaTiopog i BAGRN oto dpyavo av dev
TNPENBoUv. To k&Be cUuPBoAo TTou Ba S¢eite 0TO dpyavo, AVAPEPETAI OTO
€YXEIPIBIO padi pe Tnv avtioToixn dAAwonN TTPOEISOTTOINCNG.

To aupBoAo auTo, GV UTTAPXEI ETTAVW OTO OPYAVO, TTAPATTEUTTEI OE
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ACPAAEIQ r)/Kal TO XEIPIOUO, GTO
€yxeIpidlo AsiToupyiag.

To oUpBoAo auTd utTodeIkvUEl OTI UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANGIOG.

A
A\
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To oupPoAo autd uTrodeIKVUEl TNV TTAPOUCIO CUGKEUWY guaiodnTwyv
A 0€ NAEKTPOOTATIKF EKKEVWON Kal ETTIONUAiVEl OTI TTPETTEl va O0O€i
131aiTEPN TTPOCOXN, WOTE Va atroPeuxBei n TTpdKANGNn BAGRNG oTov
€COTTAIONO.

O nAekTpIKOG £EOTTAICPOG TTOU ETTIONUAiVETAI PE auTS TO OUPBOAO Sev
TIPETTEl VO ATTOPPITITETAI OE EUPWTTAIKE dNUOCIA GUCTAPATA
améppiyng amo Tig 12 AuyoluaTou 2005. Ze cupudpPWaN PE TOUG
EupwTraikoUg To1TikoUg kal €8vikoUg kavoviagpoug (Odnyia EE
2002/96/EK), o1 xpnoTeg NAekTpIKOU £60TTAICOU O0TnV Eupwtn
TIPETTEl va atrooTéAAOUV Tov TTaAaId £OTTAIGO A Tov EOTTAIOUG TOU
otroiou n diapkela {wng €xel Angel oTov KataokeuaaTh yia amréppiyn,
XWPIg xpéwan Tou XpAOTN.

ZUVOTITIKH TTapouadiaon TPoidvTog
To Modbus avamTixenke wg TPwTOKoAAO eTTikoIVwviag PLC.

To Modbus xpnoiyoTtroiei pia TeXVIKr aviaAAayng dedopévwy TUTTOU
Kupiou/utroteAoUG. O KUpIog (ouvnBwg, éva PLC) dnuioupyei epwTriparta
o gegovwpévoug utroteAeig. O1 utroTeAEig, pe Tn ogipd Toug,
artrokpivovTal oTov KUpIo Pe pia atrdvtnon. ‘Eva privupa Modbus
TIEPIEXEI TIG TTANPOPOPIEG TTOU aTTAITOUVTAI YIA TNV ATTOOTOAR £VOG
EPWTANATOG 1) VOGS AITANATOG, OTTOU cupTTEPIAauaveTal n dielbuvon, o
KwAIKOG AgiToupyiag, Ta dedopéva Kal éva aBpoioua eAEYXOU yia TOUug
UTTOTEAEIG.

Eykardoraon

ANMPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopoul. Mévo €I8IKEUPEVO TIPOCWTTIKG TTPETTEI VO EKTEAET TIG
epyaaieg EAéyxou TTou Treplypd@ovtal o€ auTd TO KEQAAQIO TOU eyXEIPIdioU.

EykardoTtaon Tng povadag oTov eAeyKTN
AKINAYNOZ

Kivduvog nAekTpotrAngiag. Mavra va agaipeite Tnv 100 a1rd T0 6pYyavo
TIPIV TIPAYHUATOTIOINOETE OTIOIEGONTIOTE CUVOETEIG.

AKINAYNOZ

Kivduvog nAektpotrAngiag. H kaAwdiwon uwnAng Tédong yia Tov eAeyKTH BIEPXETAl
Tiow amoé 1o epayudé uwnAng Taong aTto TrEPIBANUA Tou eAeyKTH. O Qpayudg
TIPETTEl VO TTOPAMEVEI OTN BETN TOU EKTOG ATTO TIG TIEPITITWOEIG EYKATAOTAONG
HOVABwWV 1 OTaV £Vag EEEIBIKEUPEVOG TEXVIKOG KAOAWDIWVE YIa I0XU, yia peAE A yia
avaAOYIKEG KOl OIKTUOKEG KAPTEG.

MBavr BAGRN opydavou. Ta euaioBnTa ECWTEPIKA NAEKTPOVIKA
A eCapTrpaTa evOEXETAI VO UTTOOTOUV BAGBN aTré TO OTATIKO NAEKTPIOUO,
‘ﬁl\ Je atmoTéAeopa TNV UTTORAEOUION TNG aTTOd0aNG TWV OPYAVWY 1
€vOEXOUEVN OOTOYiO TOUG.
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H kapta dikTuou Modbus ptropei va diapop@weei yia UTTOoTAPIEN
emKOIVWVIWY RS232 kal RS485. To utmAok akpodekTwy J1 TTapéxel oTo
xpNnoTn Tn duvartétnTa ouvdeong oTnv KapTta dikTuou Modbus. lMNa
TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG OUVOETEIG TWV KOAWDIWY,
avarpe€re oTov MMivakag 1 kal oTa TapakdTw Brparta yia tnv
eyKaTaoTaon TNG k&pTag diktuou Modbus.

Mivakag 1 Zuvdéoeig kaAwdiwv Modbus pe RS232 i RS485

2Uvdeopog | ApiBuog ZRpa Mepiypaen AsgiToupyia
aKidwv
HTTAOK
OUVOEoHWV
J1 9 FEIQZH Koivé onua RS232
8 Rx Eicodog atn RS232
Jovada
7 Tx ‘E€0d0g atro TN RS232
povada
6 E=0AOZ Koivé onua RS485
FEIQZHZ (MoAuTteppatikd
BikTUO)
5 B (-) ‘E€od0g ato T RS485
E=0OAOZ Hovdda
(MoAuTteppartikd
OikTUO)
4 A(+) ‘E€0dog atmo RS485
E=0AOZ Jovada
(MoAuTteppaTiKd
SikTUO)
3 EIZOAOZ Koivé onua RS485
FEIQZHX
2 B (-) Eicodog oTn RS485
EIZOAOZ Jovada
1 A(+) Eicodog atn RS485
EIZOAOZ povada
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Ailapéppuwon Tou SiKTUOU
AKINAYNOZ

Z0vdeon Modbus RS485

KpatAoTe Tn yovada oTpappévn Tpog Toug SIakoTITeG 1, 2, 3, Kal 4 oTO
AdIL. O1 Tpdaoivol GUVBECHOI KAAWDIWV TTPETTEI VA ETTICNUAIVOVTQI.

. MetakivioTe TTpog Ta de€id (Béon ON) 1o diakoTTTN 4.
TIPIV TIPAYHUATOTIOINOETE OTIOIEGONTIOTE GUVOETEIG. n poS &id ( n ) n

A KivBuvoc nAekTpotrAngiag. Mavia va a@aipeite TRV I0XU aTT6 T0 dpyavo 1

H povada Modbus mrapéxel pia dieragn yia éva diktuo RS485 | mpog
Mia oUvdeon RS232. Mpiv amd 1n xprion, n Jovada TTpETrel va
Slapop@wBei avaloya pe Tov TUTTO Tou BIKTUOU. XpNOIYOTIOINGTE TIG
puBpioceig Tou SIaKATITN TTOU BPICKETAI TNV TTHIOW TTAEUPA TNG HovAadag
P0G dlapopewaon (avaTpéETe oTnV evoTnTa EyKaraoraon). AvaTtpéSTe
atnv evotnTa lMivakag 2 yia Tn diapdpewaon SIkTUou.

Nivakag 2 Alapuéppwon diktuou Modbus

RS485

RS485

SikTUou RS485

MéAwaon RS485

Xwpig TOAwaon RS485

MéAwon dikTuou
RS485

MoAwon RS485

Xwpig TOAwaon RS485

MoAwon dikTUou
RS485

EmAoyi RS485

Emoyry RS232

EmAoyn TUTTOU
Mobdus

20vdeon Modbus RS232

KpatoTe TN govdada oTpauuévn TTpog Toug dIakoTTeG 1, 2, 3, kai 4 aT10
AdI. O1 TTpdoivol GUVOECHOI KAAWDIWV TTPETTEI VA ETTICNUAIVOVTOI.

1. MetakivioTe TTpog Ta apioTepd (Béon OFF) 1o di1akoTTN 4.
H ouvdeon Modbus RS232 éxel puBpioTei.

H olUvdeon Modbus RS485 éxel puBuIoTEi.

2. Armaiteital évag TepuaTiopog diavAou SIKTUOU yia Thv 0pBn Kal
agiématn Aeitoupyia kai 6tav n povada Modbus BpeBei oTo TéEAOG
TWV OUVOECEWY KOAWDiwY Tou BIKTUOoU. Na Tov TEpUaTIoNS TOU
diaUAou, JETOKIVAOTE TTPOG Ta degid (B€an ON) 1o dIakdTITN pE
apiBuo éva.

3. MerakiviioTte TTpog Ta de€id (Béan ON) Toug dIaKOTITEG 2 Kai 3, yia va
€VEPYOTTOINOEI N TTOAWGOT, OTNV TTEPITITWON TTOU N TTOAWGN JIKTUOU
dev TTapEXETal aTTO GAAN GUOKeUR) Tou SIKTUOU.

Ap1Budg Aiok6émTng ON (Trpog | AlakémTng OFF (Trpog | Asitoupyia . . ,
SlaKoTTn Ta 5e81d) Ta apIOTEPA) ZUVBSO'I’] RS232 ot O'UVEEO'HO 9 akidwv
1 Tepuamgdpevo 5iktuo | Mn Teppamiduevo diktuo | Tepuamiopsg Siauhou Avatpégte otnv Eikéva 1 yia Tn olvdeon RS232 ato olvdeopo

uttoAoyioTr) D-Sub 9 akidwv TTou TTapéxeTal atméd Tov TTEAAT.

Eikéva 1 OnAukog ouvdeopog 9 akidwv

1 Rx(2) 3 Tleiwon (5)

2 Tx(3)
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Agitoupyia Emidoyi

Mepiiynon xpnotn

MNa tnv TTEPIYpa® TOu TTANKTPOAOYIOU Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV
TTEPINYNON, AVATPEETE OTNV TEKUNPIWGON TOU EAEYKTH.

PUOpion Tou SikTUOU

1. EmA£ETe PUBUIoN dikTUou a11d TO pevou PuBuioelg.

2. EmA&CTe Tig puBpioeig diapopewaong diktuou. O pubpicelg
S1au6PPWANG BIKTUOU €ival CUYKEKPIUEVEG YIa KABE PEPOVWHEVN
£YKOTAOTOAON.

EmiAoyn Mepiypaen
NMPOZO.ONOM. Emegepyaaia Tou ovéuarog yia Tn povada Modbus

MODBUS EmiAoynA tng diebBuvong Modbus IZOTIMIA
AIEYO.

TAX. METAA. H taxutnTa yetddoong — taxutnTa (duadikd wneia avd
OeUTEPOAETTTO) e TV oTroia peTadidovTal Ta dedopéva
010 JikTUO. OAEG OI CUTKEUEG £VOG DIKTUOU TTPETTEI VO
eival pubpiopéveg otnv idia TaxutnTa petddoong. H
€mBuunTA pUBUIoN e§apTdTal amd Tn Quoikn didTagn Tou
SIKTUOU. BaBpoi emAoywv Tayxutntag — 9600,
19200 (TrpoetmiAeypévn puBuion), 38,4K, 57,6K, 115,2K

AEIT. MODBUS  Aermoupyia Modbus — RTU (mrpoemmiAeypévn pubuion) A
ASCII

ZEIP.AEAOM.

Meprypagn

Little Endian (TrpogmiAeypévn puBpion)—To byte
XAUNAAG TaENG Tou apiBuou atrodnkeUETal OTN YVAKN OTN
XOUNAGTEPN BigUBuvon kai To byte uwnARg TaENG
ammoBnkeveTal otV UYnASdTEPN S1EBuUvan. Mapddelypa:
4 byte Longlnt

Byte3, Byte2, Byte1, ByteO

Big Endian—To byte uynAng 1é¢ng Tou apiBpou
aTroBnkeUETAl TN YVAKN OTN XaunAdTepn dielBuvaon Kai
10 byte xaunAng Tag¢ng amoBnkeleTal TNV UYWPNASTEPN
dieuBuvon. Mapaderypa: To Longint ptropei va
aTTOONKEUTEN WG:

Aig0Buvon Baong+0 Byte3

Aig0Buvon Baong+1 Byte2

AiguBuvon Baong+2 Byte1

AiguBuvon Baong+3 ByteO

‘EAeyxog o@aAudtwy byte TTpog byte og emikoivwvia

RS232/RS485 — Kapia (TrpoetiAeypévn pubuion),
ApTia, Mepitt
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EmiAoyn Meprypaen
BIT AIAKOMHZ  EmAoyrig Suadikwy yneiwv SI0KOTTAG —
1 (TpoemmiAeypévn puBuion) i 2
AIATN/TEZT ZYIXP. AIKTYOY — O péyioTog XpOvog TTou €XEl OTN

8146eom NG n kapTa Modbus yia va avtatTokpiBei o€ £éva
aitnua a1éd Tov Kipio Modbus (e§wTepikd oloTnua).
OpioTe TIG TTOPAKATW ETTIAOYEG Kl XPNOIPOTIOINGTE TA
BEAN yia va eioaydyeTe TIG TIHEG OE DEUTEPOAETTTA 1)
XPNOIPOTIOINGTE TNV TIPOETTIAEYMEVN pUBUION:

¢« AH=H XPONOY ANAIN.: Avayvwon untpuwv
(MpoeTiAeypévn puBuion: 1 sec)

« AHZH XPON. EI'TP. KAT.: Eyypa®r unTpwv
(MpoeTiAeypévn puBuion: 3 sec)

« AHZH XPON. EI'TP. APX.: Eyypaen evég TuAuaTog
Sedopévwy oe éva apxeio (MpoetmAeypévn pubuion:

5 sec)

* AHZ=H XPON. MPOET.APX.: MeTd amé éva aitnya
até Tov Kupio Modbus yia o dvolypa Tou apxeiou, To
oUoTnUa XPelddeTal XpOvo TTPOETOINATIAG yia ThV
avayvwon Twv dedopévwy aTrd To apxeio f yia TNV
eyypaen Twv dedopévwy aTo apxeio. (MpoemAeypévn
pUBuIoN: 6 sec)

KATAZT. MODBUS —ZTaTIOTIKG OTOIXEIQ YO TO
ETMTUXNUEVA Kal Ta atToTuxnuéva airjuata Modbus —
METP. OK fj ZOAA. METP.

KAOGAP.ZTATIZT. —Aiaypd@el Ta HETPNUEVA UNVUPOTO

AAHPO®. MONAAAZ —Ekdoaon AoyiouIkou, €kdoaon
POPTWTH €KKivNONg Kail apiBuédg oeipdg.

Set defaults (Opiopdg poemAoywv) —ETTavagopd
OAwV Twv pubpicewy TTou £xouv dlapopPwoEi aTTd TO
XPAOTN OTIG EPYOCTACIAKEG TIPOETTIAEYHEVEG PUBITEIG.

MAnpogopieg yia To aioclnThpio

Ma 11 AioTeg punTpWwou aiobnTnpiou, avaTpéETe TO EYXEIPIDIO TOU
aioBntnpiou. ETriong, ptropeite va KAvete Ayn Twv TTANPOPOPILV

aigBnTnpiou até Tn dieuBuvan http://www.hach.com (A http://www.hach-

lange.com). Mpaypatotroiate avalitnon yia Modbus registers
(MnTpwa Modbus) i yeTaBeite 0Tn ogAida TTPOIOGVTOG TOU EAEYKTH.

AvTipeTwtion TpoBAnudTwWY

O T10TT0G KOI TO PrKOG dedopévwy alobnTnpiou ival oNUAVTIKG OTOIXEIA.
Mia TTpogidoTToinan eugavieTal o€ TEPITITWON AITAUOTOG UNn
oAokANpwpévwY TUTTWYV 1 d1IEUBUVaEWY SedOPEVWVY EKTOG TTPOPIA
Modbus Tou aioBnTnpiou.

MAvUpa cQAAPATOG

MAvupa oc@dAparog Opiopog AvdAuon

TTou TTPORAAAETAI

ZOAAM.MNHMHZ 2@aAua ETiKoIvwVAOTE pE TO
avayvwong/eyypaeng TUAMO TEXVIKAG
NG €EWTEPIKAG Hovadag | e§uTTnpéTNONG
pvAung Flash

Apxeio kataypa@rig cupBavTwyY

Avarpégre oTov lNivakag 3 yia diayvwaTIKEG TTANPOPOPIES yia TN
OUOKEUN.

Mivakag 3 Apxeio KaTaypa@ng cupBavTwY

Zuppav Mepiypaen

0: ZupPadv evepyotroinong Kataypa@etal n wpa evepyoTroinong

1: ATTWAEIO ETTIKOIVWVIOG JE OUOKEUR Ava@EpETal N aTTWAEIQ ETTIKOIVWVIOG HE
pia ouokeun. (Aedopéva: Eupetripio

OUOKEUWV)
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Mivakag 3 Apxeio Kartaypa@ng cupBAVTWY (OUVEXEIX)

Mivakag 4 Ta§ivounuéva o@dApata — Mntpwo 49930 (cuvéxeia)

Tuppav

Mepiypaegn

2: ETravagopd eTmikoivwviag Je
OUOKEUR

Ava@EépeTal N £TTAVAPOPA ETTIKOIVWVIOG
uE pia ouokeun. (Aedopéva: Eupetrpio
OUOKEUWV)

3: ZupBdv emavekkivnong AoyiopikoU

Ava@épel pia eTTaveKKivnan AoyiopiKou.

Tagivounuéva o@dApara Kai Ta§ivounuévn KatadoTaon

O1 mivakeg Mivakag 4, Mivakag 5, Mivakag 6, Mivakag 7 kai MNMivakag 8
O€iXVOUV TIG GNUAVOEIG TOU UNTPWOU TAEIVOUNUEVWY OQAAUATWY KOl TOU
pNTPWOU Tagivounuévng kataotaong 1-4 yia Tig Baoikég peTpioels. OAa
Ta AIOONTAPIA KAl O AVOAUTEG TTAPEXOUV QUTEG TIG TTANPOPOPIES
T016TNTAG ONPATog oTnV idla dielBuvan PNTPWou.

MNivakag 4 Tagivopunuéva o@dApara — MnTpwo 49930

Ava | ZedApa Znueiwon

S1k6

Yne

io

7 2@aApa vypaoiag EvroTrioTnke utrEPBOAIKR Uypaoia aTN

OUOKEUR.

8 Z@aAua Beppokpaciog H Bepuokpacia eviég TNG CUCKEUNG

uttepPaivel To kaBopiopévo Oplo.

9 MpoopieTail yia peAovTiky | ‘Exel opiotei og 0
xprion

10 Mpoeidotroinon deiypartog AtmraiTeital Kamrola evépyeia oTo oUOTNUA

deiyparog.

11 MpogidoTroinon H teAeutaia Babuovounon Atav
apgioBnToIung au@IopnTOIUNG akpiBeiag.
BaBuovounong

12 Mpoeidotroinon Mia 1) TTepIO0OTEPEG PETPAOTEIG TNG
aueIoBNTACIUNG PETPNONG OUOKEUNG gival ap@ioBnTAcIuNg akpipeiag

(Kakn troiétnTa fi k166 €0poug).

13 MpoeidoTroinon aoc@aAsiog EvToTrioTnke OUVORKN TTOU PTTOpPET Va

atroTeAéel KivOuvo ao@aAeiag.

14 Mpogidotroinon ATraiteital kaTTola evépyeia 0To oUOTNPA
avTidpaaTnpiou avTIdpaacTnpiou.

15 Mpogidotoinon ATTaITeiTal GUVTAPNON C' QUTH TN CUOKEUN).

ATTITOUPEVNG OUVTAPNONG

ETMIKOIVWViAG

Ava | ZedApa Inueiwon
Sik6
yne
io
0 Z@daApa Babuovounong JuvéBn éva o@aApa KaTa TNV TEAEUTaIO
pérpnong Badpovounan.
1 Z@AAPQ NAEKTPOVIKAG ZuvéBn éva o@aApa KaTd TNV TEAEUTaIO
TIPOCAPHOYNG nAekTpovikr) BaBuovéunan.
2 Z@daAua kabapiopou O TeAeUTAIOG KUKAOG KOBAPITUOU ATTETUXE.
3 Z@daApa povadag pétpnong | Evromiotnke éva o@dAua otn povada
pETpNONgG.
4 Z@AaApa ek vEou Opiopéveg pubuioEeIg £XOUV avIXVEUBET wg
QAPXIKOTTOINONG CUCTAKATOG | ACUVETTEIG Kal £YIVE ETTAVAQOPA OTIG
EPYOOTOOIOKEG TTPOETTIAOYEG.
5 Z@AaApa UAIkou EvrotioTnke éva yeviké o@aAua uAikou.
6 EowTepikd o@aAua EvToTrioTnke aoToxia ETTIKOIVWVIOG EVTOG

TNG OUOKEUNG.
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Mivakag 5 Ta§ivounuévn karaoraon 1 — Mntpwo 49931

Mivakag 5 Tagivounuévn kardotaon 1 — MnTpwo 49931 (cuvéxeia)

Ava | ZedApa Znueiwon Ava | ZedApa Znueiwon
Sik6 S1k6
yne yne
io io
0 BaBpovéunon og e¢éNgn H ouokeun éxel 1eBei og AelToupyia 14 XapnAd épio pétpnong 3 -
BaBuovounong. Or uETPAOEIG PTTOPET va — -
unV gival éyKUpEg. 15 | YynAd opio pétpnong 3 -
1 KaBapiopdg o€ EENIgN H ouokeun €xel 1eBei o€ Aeitoupyia . ; ; .
KkaBapIoHOU. Ol HETPAGEIC UTTOPET VO NV Mivakag 6 Tagivounuévn kardotaon 2 — MnTpwo 49932
EIVa EYKUPES. Ava | Z@dApa Inupeiwon
2 Mevou service/ouvtipnong | H ouokeun éxel TeBei o€ AeiToupyia service B1k6
] CUVTAPNONG, KOTA TNV OTTOIA Ol JETPROEIG ¥ne
MTTOPEI VO PNV €ival éYKUPEG. ]
3 Kolvo opaiua H GUOKEUN avayvwpIoe éva GQAAUd. 0 MpoopiCetal yia peAhovTikiy | ‘Exer opioTei o€ 0
AvaTpELTE OTO PNTPWO TPOAUATWY YIa TNV xpnon
KaTNyopia Tou @AAUaTOG. 1 — —
4 Métpnon 0 Kakn mroiétnta H akpiBeia p€tpnong givail EKTOG Twv 2
TTPOdIAYEYPAUUEVWY OPIWV. - -
5 XapnAé 6pio pérpnong 0 H pétpnon eival xapunAdTepn atré 1o eUpog 3 B B
HeTpnonG. 4 Métpnon 4 Kakn mmoiétnta H akpifeia pétpnong eivar ekTég Twv
6 YwnAo 6pio pétpnong 0 H pétpnon eival upnAdTEPN OTT6 TO £UPOG TTPOBIAYEYPAUUEVWY OpiwV.
HeTpnong. 5 XaunAo épio pérpnong 4 H pétpnon eival xapunAdTtepn amé 1o eUpog
7 Mértpnon 1 Kakn troiétnTta - HeTpNONS.
8 XapnAG 6pio pETPNONG 1 _ 6 YwnAo épio pérpnong 4 ll:i;é:]%r:](zn gival upnAo6TEPN aTré TO EUPOG
° YWnAG opio pérpnong 1 _ 7 Métpnon 5 KakA mroiétnta -
10 Métpnon 2 Kakn troiétnta - 8 XaunAé épio pétpnong 5 -
11 XaunAd 6pio pérpnong 2 - 9 YynAé 6pi0 pETPRONG 5 _
12 YWnho 6pio pétpnang 2 B 10 Métpnon 6 Kakn mroiétnta -
13 Métpnon 3 Kakn mroiétnta - 1 XanAé 6pio pérpnong 6 B
12 YwnAo épio pétpnong 6 -
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Mivakag 6 Tagivounuévn katdotaon 2 — MnTpwo 49932 (ouvéxeia)

Mivakag 7 Tagivounuévn kardotaon 3 — MnTpwo 49933 (cuvéxeia)

Ava | ZedApa Znueiwon Ava | ZedApa Znueiwon
Sik6 S1k6
yne yne
io io
13 Métpnon 7 Kakn 1Toidtnta - 12 YwnAo 6pio pérpnong 10 -
14 XaunAd 6pio pérpnong 7 - 13 Métpnon 11 Kakr Troiétnta -
15 YwnAo 6pio pétpnong 7 - 14 XapnAd épio pétpnong 11 -
15 YwnAo épio pérpnong 11 -
Mivakag 7 Tagivounuévn kardotaon 3 — MnTpwo 49933
Ava | Z@daApa Inugiwon Mivakag 8 Tagivounuévn kardotaon 4 — MnTpwo 49934
S1k6
yne Auq ZpaApa Inpeiwon
io Sik6
yne
0 MpoopiceTai yia peAAovTikhy | 'Exel opioTei o 0 io
xeron - . -
0 MpoopieTal yia peANOVTIKA Exel opioTei og 0
1 - - xprion
2 - - 1 - -
3 - - 2 - -
4 Métpnon 8 Kakn mroiétnra H akpiBeia pétpnong givail EKT6G Twv 3 - -
TTPOdIAYEYPAUUEVWY OPIWV.
4 Métpnon 12 Kakr oiétnTa | H akpiBeia pétpnong eival ekTog Twv
5 XaunAd 6pio pérpnong 8 H pétpnon eival xapunAdTepn até 1o eUpog TTPOdIAYEYPAUUEVWV OPIWV.
pETPNONG.
5 XaunAo épio pérpnong 12 H pétpnon eival xapunAdTtepn amé 1o eUpog
6 YwnAo 6pio pétpnong 8 H pétpnon eival upnAdTEPN OTTO TO £UPOG uéTpnong.
HETPNONG.
6 YwnAo épio pérpnong 12 H pétpnon eival upnAdTepn atmé 1o eUPOg
7 Mértpnon 9 Kakn troiétnta - péTpnong.
8 XaunAé 6pio pérpnong 9 - 7 Métpnon 13 Kakn mroiétnta -
9 YwnAo épio pérpnong 9 - 8 XaunAd épio pérpnong 13 -
10 Métpnon 10 Kakr Troiétnta - 9 YwnAo 6pio pétpnong 13 -
11 XaunAd o6pio pérpnong 10 - 10 Métpnon 14 Kakr Troiotnta -
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Mivakag 8 Tagivounuévn katdotaon 4 — MnTpwo 49934 (ouvéxeia)

Ava | Z@daAua Inueiwon
Sik6

wne
io

11 XaunAd 6pio pérpnong 14 -

12 YwnAo épio pérpnong 14 -

13 Mérpnon 15 Kakr Troiétnta -

14 XapnAd 6pio pérpnong 15 -

15 YwnAo 6pio pérpnong 15 -
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XdapTng unTpwou povadag Modbus

‘Ovopa opadag ‘Ovopa eTIKETOG Ap. Tomog Mnkog | RIW | Alakpimiky | EAdy./Méy. Mepiypaen
MNTPWOU dedopévwv mepIOXn €Upog

PUBuIon TAX. METAA. 40001 OETIKOG AKEPAIOG 1 R/W | 0/1/2/3/4 Emihoyn Taxutntag yetddoong
(0=9600, 1=19200, 2=38400,
3=57600, 4=115200)

PUBuION AEIT. MODBUS 40002 OETIKOG AKEPAIOG 1 R/W | 0/1 Aerroupyia Modbus (0=RTU,
1=ASCII)

PUBuIoN ZEIPA AEAOMENQN [ 40003 O€TIKOG AKEPAIOG 1 R/W | 0/1 Zelpd SEBOPEVWYV UNTPWOU
(0=Zeipd unTpwou Little Endian,
1=Xeipd punTpwou Big Endian)

PUBuIon IZOTIMIA 40004 OETIKOG AKEPAIOG 1 R/W | 2/0/1 looTipia Modbus (0=ApTia,
1=Nepitt}, 2=Kapia)

PuBuion BIT AIAKOMNHZ 40005 O€TIKOG AKEPAIOG 1 R/W | 1/2 ApIBu6G duadIKWwY Yneiwv
SiakotAg (11 2)

PUBuion/Aleubivoeig AiguBuvon kdpTag 40006 OETIKOG OKEPAIOG 1 R/W 0/246 AiguBuvon Modbus yia Tnv

SIKTUOU kdpTa Modbus (1 éwg 246)

PuBpion ‘Ovopa kdpTag 40007 upBoAooeipa 8 R/W ZupBolooeipd Béang TnG KapTag

Modbus SIKTUOU
Zuyxp. dikTUoU AH=H XPONOY 40015 OETIKOG AKEPAIOG 1 R/W 1000/30000 PUBuion Afgng xpovou
ANAIN. avayvwong unTpwou (ms)
Zuyxp. dikTUoU AH=H XPON. EITP. | 40016 OETIKOG OKEPAIOG 1 R/W 3000/30000 PUBuion ARgng xpdvou
KAT. €yypaeng unTpwou (ms)
Yuyxp. dIKTUOU AH=H XPON. EITP. | 40017 OETIKOG AKEPAIOG 1 R/W 5000/30000 PUBuion A\gng xpovou
APX. eyypaeng apxeiou (ms)
Suyxp. dIKTUOU AH=H XPON. 40018 OETIKOG AKEPAIOG 1 6000/30000 PUBuion A\gng xpovou
MPOET.APX. eYyPaQng apyeiou (ms)
PuBpion/AiguBivoeig Aigubuvon ouokeung | 40019 OETIKOG AKEPAIOG 1 R/W 0/246 H emAeyuévn dielBuvon Modbus

NG CUOKEUNG (1 éwg 246)
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‘Ovopa opadag ‘Ovopa eTIKETOG Ap. Tomog Mnkog | R/W | Alakpimiky | EAdy./Méy. Neprypaen
MNTPWOU Sedopévwv mepIOXn €Upog

P0Buion/Aleubivoeig EmiAoyn ouokeung 40020 OETIKOG OKEPAIOG 1 R/W 0/30 EmAEETE Guokeun yia TNV
TpoBoAr/pUBuion TNG
Sieubuvong Modbus (1 éwg 30)

AlayvwaoTIkA epapuoyn KQAIKOZ AEIT. 40021 OETIKOG OKEPAIOG 1 R/W 0/65535 Kwdikdg AciToupyiag Trou
XPNOIYOTIOIEITAI OTO GUCTNHA
pevou

AlayvwaoTIKA epapuoyn EMNOM.KATAX. 40022 OETIKOG OKEPAIOG 1 R 0/65535 TiyA eméPEVNG KATAOTAONG TTOU
XPNOIYOTIOIEITAI OTO GUCTNHA
pevou

AloayvwoTIKr EQapuoyn EXQT. TAX. MET. 40023 O€TIKOG AKEPAIOG 1 R 0/1/2/3/4 EmAoyn Taxutntag petéddoong
(0=9600, 1=19200, 2=38400,
3=57600, 4=115200)

AlayvwoTIKA epapuoyn EZQT. AIEY®.AIK. 40024 OETIKOG OKEPAIOG 1 R 11247 AiguBuvon Modbus yia Tnv
kapTa Modbus (1 éwg 247)

AlayvwoTikA EkkaBdapion pérpnong | 40025 OETIKOG OKEPAIOG 1 R/W 01 EkkaBapion pérpnong

€QApPUOYH/ZTATIOTIKG OTATIOTIKWY OTOIXEIWV OTOTIOTIKWY OTOIXEiWV BUpag

aToixeia Bupag Modbus

AlayvwoTikA Modbus - Mnv. kaA. 40026 OETIKOG OKEPAIOG 2 R 0/9999999 Ap1Bu6G pnvupdTwy o€ KaAn

E£QAPHOYN/ZTATIOTIKA KOT. katdoTaon otn BUpa Modbus

aToixeia Bupag

AlayvwoTIKr Modbus - MAv. kak. 40028 O€TIKOG aKEPAIOG | 2 R 0/9999999 ApIBUOG uNVUPATWY O€ KOKA

EQAPHOYN/ZTATIOTIKA KOT. KkatdoTaon otn BUpa Modbus

aToixeia Bupag

AlayvwoTikA EowTt. Modbus - Mrjv. | 40030 OETIKOG OKEPAIOG 2 R 0/9999999 Ap1Bu6G pnvupdTwy o€ KaAn

E£QUPHOYN/ZTATIOTIKA KOA. KaT. KOTAOTAON OTNV E0WTEPIKN BUpa

oToixeia 80pag Modbus

AlayvwoTikA EowTt. Modbus - Mrjv. | 40032 OETIKOG OKEPAIOG 2 R 0/9999999 Ap1Bu6G unvupdTwy o€ Kakn

E£QUPMOYH/ZTATIOTIKA
oToixeia 80pag

KOK. KaT.

KOTAOTAON OTNV E0WTEPIKNA BUpa
Modbus
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Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline niitaja Uksikasjad

RS232 valjundpinged > +5 V alalisvool
Valitav RS485 tGihendustakistus 120 Q
Valitav RS485 eelpinge suurendus/vahendus 400 Q

Uldteave

Tootja ei ole mingil juhul vastutav otseste, kaudsete, erijuhtudest
tingitud, kaasnevate vdi tulenevate vigastuste eest, mis on tingitud
kaesoleva kasutusjuhendi vigadest vdi puudustest. Tootja jatab endale
oiguse igal ajal teha kéesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi,
ilma neist teatamata voi kohustusi votmata. Uuendatud valjaanded on
kattesaadavad tootja veebilehel.

Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine,
sealhulgas kuid mitte ainult otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest johtuvad
kahjud, ning Utleb sellistest kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud
taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt oluliste kasutusohtude
tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu
kéesolev juhend. Jargige koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel
juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib seade vigasta
saada.

Tagage, et seadmega tarnitud ohutusseadised ei ole vigastatud. Arge
kasutage voi paigaldage seadet mingil muul viisil kui kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Ohutusteabe kasutamine

AOHT

Naitab potentsiaalselt vdi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel
pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

AHOIATUS

Naitab potentsiaalselt vdi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel voib
pbhjustada surma voi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab potentsiaalselt voi otseselt ohtlikku olukorda, mis selle mittevaltimisel voib
pbhjustada surma voi raskeid vigastusi.

TEADE

Téhistab olukorda, mis selle mittevaltimisel vdib seadet kahjustada. Eriti téhtis
teave.

Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise
korral voite saada kehavigastusi vdi vdib seade kahjustada saada.
M®déteriistal olevad siimbolid viitavad kasutusjuhendis esitatud
ettevaatusabindudele.

See modteriistal olev siimbol viitab kasutusjuhendile ja/voi
ohutuseeskirjadele.

See siimbol osutab elektrilddgi ohule ja/vdi ohule elektrilddgist surma
saada.

A
A\
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See slimbol naitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu
A (ESD) suhtes ja selle vastu tuleb seadmeid kaitsta.

Selle simboliga mérgistatud elektriseadmeid ei tohi alates 12.
augustist 2005. a. Euroopa riikides kaidelda tavakaitlusviisidega.
Vastavalt Euroopa Liidu ja likmesriikide seadustega (EU direktiiv
2002/96/EU) peab Euroopa kasutaja saama tasuta tagastada vana
voi kasutatud seadme tootjale utiliseerimiseks.

Toote kirjeldus

Modbus on valja té6tatud programmeeritava kontrolleri (PLC) andmeside
protokolliga kasutamiseks.

Modbus kasutab "Ulem-alluv"-sisteemile pohinevat
andmevahetustehnoloogiat. Ulemjaam (tavaliselt PLC) saadab paringuid
alamjaamadele. Alamjaamad saadavad vastused ulemjaamale tagasi.
Modbusi sdnumis on ndudmise voi paringu saatmiseks vajatav teave,
mis sisaldab alamjaama aadressi, funktsioonikoodi, andmeid ja
kontrollkoodi.

Paigaldamine

AETTEVAATUST

Kehavigastuse oht. Selles juhendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid
padevad téotajad.

Mooduli iihendamine kontrolleriga

Elektrild6gi oht. Elektriihendusi tehes (ihendage seade alati
vooluvdrgust valja.

AOHT

Elektrild6gi oht. Kontrolleri kdrgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdrgpinge
puutekaitse taga. Puutekaitse peab olema alati oma kohal, v.a mooduli
paigaldamise ajal ja juhul kui padev paigaldaja Ghendab toitevdrku, releesid voi
analoog- ja vorgukaarte.

‘ Véimalik seadme kahjustamise oht. Tundlikud elektroonilised siseosad

voivad staatilise elektrilaengu méjul vigastada saada, mis péhjustab
talitlushaireid véi m&étmisvigu.

Al
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Modbusi vdrgukaarti saab seadistada RS232 v6i RS485 andmeside
kasutamiseks. Kasutaja saab vorgu Ghendada Modbusi vorgukaardile
Uhendusliitmik J1 vahendusel. Modbusi vérgukaardi juhtmete
Uhendamist vaadake Tabel 1 ja jargnevatest joonistest.

Tabel 1 Modbusi juhtmestus liidesega RS232 v6i RS485

Konnektor | Klemmliistu | Signaal Kirjeldus Funktsioon
kontakti
number
J1 9 MAANDUS Andmeside RS232

signaal

8 Rx Mooduli sisend | RS232

7 Tx Mooduli valjund | RS232

6 VALJUNDMAANDUS | Andmeside RS485
signaal
(mitmepunktiline
vork)

5 B (-) VALJUND Mooduli valjund | RS485
(mitmepunktiline
vork)

4 A (+) VALJUND Mooduli valjund | RS485
(mitmepunktiline
vork)

3 SISENDMAANDUS | Andmeside RS485
signaal

2 B (-) SISEND Mooduli sisend | RS485

1 A (+) SISEND Mooduli sisend | RS485
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Vorgu haalestamine

vooluvérgust valja.

A Elektrilodgi oht. Elektritihendusi tehes (ihendage seade alati

Modbusi moodulis on lildes ihendamiseks kas vorguga RS485 voi
vorguga RS232. Moodul tuleb enne kasutuselevottu vastavale
vorgutliubile haalestada. Haadlestamiseks seadistage mooduli kljel
asuvad lulitid (vt osa Paigaldamine). Vorgu seadistamiseks vt Tabel 2.

Tabel 2 Modbusi vorgu hailestamine

2. Kui Modbusi moodul asub vérguahela I6pus, siis tuleb
nduetekohaseks ja tookindlaks to6tamiseks vorgusiin katkestada.
Siini katkestamiseks likake esimene luliti paremale (asendisse
SEES).

3. Lukake teine ja kolmas lUliti paremale (asendisse SEES), et
vbdimaldada eelpingestamine, kui vork ei ole eelpingestatud mdne
muu vorguseadmega.

RS232-lihenduse 9-kontaktiline liitmik

RS232-thenduse 9-kontaktiline D-superminiliitmik on kujutatud Joonis 1.

Joonis 1 9-kontaktiline liitmikpesa

Liiliti Liiliti SEES (paremale) | Liiliti VALJAS (vasakule) | Funktsioon

number

1 Vork RS485 katkestatud | Vérk RS485 taasiihendatud | Vérgu RS485 siin ®\
katkestatud

2

2 RS485 eelpingega RS485 eelpingeta RS485 vorgu O
eelpinge

3 RS485 eelpingega RS485 eelpingeta RS485 vorgu @
eelpinge

4 RS485 valitud RS232 valitud Modbusi tiiiibi 1 Rx(2) 3 Maandus (5)
valimine 2 Tx(3)

Modbusi iihendamine vorgule RS232 Kasutamine

Kdljel asuvate lulitite 1, 2, 3 ja 4 ndgemiseks pddrake moodulit.
Rohelised juhtmelihendused peaksid olema ulespoole suunatud.

1. Likake neljas Iliti vasakule (asendisse VALJAS).
Sellega on RS232 Modbus seadistatud.

Modbusi ihendamine vorgule RS485

Kdljel asuvate lilitite 1, 2, 3 ja 4 nagemiseks pddrake moodulit.
Rohelised juhtmelihendused peaksid olema ulespoole suunatud.

1. Lukake neljas luliti paremale (asendisse SEES).
Sellega on RS485 Modbus seadistatud.

Navigeerimisjuhised

Sormistiku kirjeldust ja navigeerimisjuhiseid vaadake kontrolleri
dokumentatsioonist.
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Vorgu haalestamine

1. Valige haalestusmeniust "Network" (vork).

2. Valige vorgu konfigureerimissatted. Vérgu konfigureerimissatted on
igal ststeemil erinevad.

Valik

Nime
redigeerimine

Modbusi
aadress

Bitikiirus

Modbusi reziim

Andmete
jarjestus

Paarsus

Kirjeldus

Muutke Modbusi mooduli nime

Valige Modbusi aadress

Bitikiirus on kiirus (bitti sekundis), millega andmeid
vorgus edastatakse. K&ik vérguseadmed peavad olema
seadistatud samale bitikiirusele. Seadistatav sate soltub
vorgu flusilisest paigutusest. Kiiruse maarad: 9600,
19200 (vaikesate), 38,4K, 57,6K, 115,2K

Modbusi reziim: RTU (vaikesate) vdi ASCII

Poordesitus (vaikesate): numbri madalaim bitt on
salvestatud mallu madalaima aadressiga ja kdrgeim bitt
on salvestatud kdrgeima aadressiga. Naide: 4 bitti
Longint

bitt 3, bitt 2, bitt 1, bitt 0

Paériesitus: numbri kdrgeim bitt on salvestatud mallu
madalaima aadressiga ja madalaim bitt on salvestatud
kdrgeima aadressiga. Naide: Longlint saab salvestada
jargmiselt:

Pdhiaadress + 0 bitt 3

Pd&hiaadress + 1 bitt 2

Pd&hiaadress + 2 bitt 1

Pd&hiaadress + 3 bitt 0

Bitikaupa veaotsing vérgus RS232//RS485 - puudub
(vaikesate), paaris, paaritu

Valik Kirjeldus
Stoppbitid Stoppbitid, suvand: 1 (vaikesate) vdi 2
Diag/test Vorgu ajastamine: maksimaalne aeg, mille jooksul

Modbusi kaart vastab Modbusi lilemjaama paringule
(valisstisteem). Valige jargmised suvandid ja kasutage
nooli, et sisestada vaartused sekundites voi kasutage
vaikesatteid.

* Lugemise ajalépp: lugemite loendid (vaikesate:
1 sek)

* Registri kirjutamise ajalopp: kirjete loendid
(vaikesate: 3 sek)

* Faili kirjutamise ajalopp: andmeplokkide kirjutamine
faili (vaikesate: 5 sek)

 Faili ettevalmistamise ajalopp: parast Modbusi
Ulemjaamalt faili avamise paringu saamist vajab
susteem ettevalmistusaega, et lugeda failist andmeid
voi andmeid faili kirjutada. (Vaikesate: 6 sek)

Modbusi statistika: statistika labiviidud ja labiviimata
Modbusi paringute kohta - rahuldavad andmed voi
puudulikud andmed

Statistiliste andmete kustutamine: kustutab andmete
sénumid

Mooduli teave:tarkvara versioon, laadimisprogrammi
versioon ja seerianumber.

Vaikesatete madramine: seadistab kdik kasutaja
maaratud seaded tehase vaikesatetele.

Teave anduri kohta

Andurite registriloetelu vaadake anduri kasutusjuhendist. Lisaks saab
andurit puudutava teabe alla laadida veebilehelt http://www.hach.com
(voi http://www.hach-lange.com). Otsige Modbusi registreid vdi minge
kontrolleri tootelehele.
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Veaotsing

Tabel 4 Klassifitseeritud torked — register 49930

Anduri andmetiiiip ja -pikkus on olulised. Kui kilsitakse anduri Modbusi Bitt | Rike Markus
E;?g;t\;ahse'd thildumatuid andmetiiiipe vGi -aadresse, siis kuvatakse 0 Viga md6du kalibreerimisel | Viimase kalibreerimise ajal tekkis viga.
1 Viga elektroonilisel Viimase elektroonilise kalibreerimise ajal
Veateade haalestusel ilmnes viga.
N — 2 Viga puhastamisel Viimane puhastustsiikkel ebadnnestus.
Kuvatav viga Kirjeldus Lahendus
— - " . n " ~ n 3 Viga mdotemoodulis Moédtemoodulis on tuvastatud torge.
VALKMALU TORGE Valise jada-valkmalu Vétke Ghendust
lugemise voi kirjutamise | klienditoega 4 Viga susteemi Médnedes satetes on tuvastatud vastuolu ja
torge taaslahtestamisel need on seatud tehase vaikevaartustele.
. ) 5 Viga riistvaras Riistvaras on tuvastatud Gldist laadi viga.
Siindmuste logi — -
6 Viga sisemises andmesides | Seadme sees on tuvastatud
Vt Tabel 3 - teave seadme diagnostika kohta. andmesidehaire.
Tabel 3 Siindmuste logi 7 Viga niiskuse tttu Seadmes on tuvastatud Ulemaarane
niiskuse sisaldus.
Siindmus Kirjeldus
8 Viga temperatuuri téttu Seadme sisetemperatuur uletab
0: Toitepinge sisselilitamise siindmus | JAddvustab sissellilitamise aja ettenahtud piiri.
1: Andmeside seadmega katkenud Teatab andmeside katkemisest 9 Reserv tulevaseks Seatud 0-vaartusele
modteseadmega. (Andmed: seadmete kasutuseks
loend)
10 Hoiatus proovi kohta Proovivétusiisteem eeldab mingit
2: Andmeside seadmega taastatud Teatab andmeside taastumisest toimingut.
seadmega (Andmed: seadmete
loetelu) 11 Hoiatus kisitava Viimane kalibreerimine oli kiisitava
kalibreerimise kohta tapsusega.
3: Tarkvara taaskaivitamine Teatab tarkvara taaskaivitamisest. —
12 Hoiatus kusitava Uks v6i mitu mddtetulemust on kisitava
. . . . . modtetulemuse kohta tapsusega (puudulik voi valjaspool
Klassifitseeritud vead ja klassifitseeritud olekud mébtepiirkonda).
Tabel 4, Tabel 5, Tabel 6, Tabel 7 ja Tabel 8 on esitatud klassifitseeritud 13 Ohuhoiatus Tuvastati tingimus, mis voib pdhjustada
vigade loend ja klassifitseeritud olekute 1 kuni 4 registrilipud peamistele turvaohtu.
mOOtev.aartL.JStek?' Koik andurid Ja.an.alusaato.nd edastavad seda 14 Hoiatus reaktiivi kohta Reaktiivisisteem eeldab mingit toimingut.
signaalikvaliteediteavet samal registriaadressil.
15 Hoiatus hooldusnéude kohta | Néutav on seadme hooldus.

eesti keel 305



Tabel 5 Klassifitseeritud olek 1 — register 49931

Tabel 5 Klassifitseeritud olek 1 — register 49931 (jargneb)

modtepiiri

Bitt | Rike Markus Bitt | Rike Markus
0 Toimub kalibreerimine Seade on seatud kalibreerimisreziimile. 14 Mddtetulemus 3 - allpool -
Mbodtetulemused vdivad olla valed. modtepiiri
1 Toimub puhastus Seade on seatud puhastusreziimile. 15 Méobtetulemus 3 - lilevalpool -
Mbdtetulemused voivad olla valed. modtepiiri
2 Teenindus-/hooldusmeniii Seade on seatud
teenindus-/hooldusreziimile, mille Tabel 6 Klassifitseeritud olek 2 — register 49932
mdbtetulemused vdivad olla valed.
Bitt | Rike Markus
3 Tavaline viga Seade tuvastas vea - vaadake vea tldpi —
vigade loendist. 0 Reserv tulevaseks Seatud 0-vaartusele
kasutuseks
4 Méodtetulemus O - puudulik Mbodtetulemuse tapsus on ettendhtud
médbtepiirkonnast valjas. 1 - -
5 Médtetulemus 0 - allpool Mbdtetulemus on allpool médtepiirkonda. 2 - -
modtepiiri
3 - -
6 Mootetul 0 - Ulevalpool | M&étetul tlevalpool __ . o - -
mgthpL:ireimus ulevalpoo mggtg;iirekrggzao.n ulevalpoo 4 Méobtetulemus 4 - puudulik Mgt_)tetq_lemuse tap§gs on ettendhtud
mdbtepiirkonnast véljas.
7 Mébotetul 1- lik -
Gotetulemus 1 - puuduli 5 Mobdtetulemus 4 - allpool Méodtetulemus on allpool médtepiirkonda.
8 Mé&btetulemus 1 - allpool - ma&otepiiri
S6tenir
mootepiin 6 Modtetulemus 4 - levalpool | M&dtetulemus on ulevalpool
9 Méétetulemus 1 - tlevalpool - m&Gtepiiri moGtepiirkonda.
mootepiir 7 | Mastetulemus 5 - puudulik -
10 Mabtetul 2- dulik -
ootetulemus £ - puudul 8 | Mabtetulemus 5 - allpool -
11 | Mdtetulemus 2 - allpool - moGtepiiri
S6teniir
mooteptin 9 Mddtetulemus 5 - tlevalpool -
12 | Mdétetulemus 2 - iilevalpool - moGtepiiri
56teniir :
mooteptin 10 Mébtetulemus 6 - puudulik -
13 Mabtetul 3- dulik -
potetulemus 5 - puudul 11 | Mastetulemus 6 - allpool -
mdodtepiiri
12 Mébtetulemus 6 - tilevalpool -
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Tabel 6 Klassifitseeritud olek 2 — register 49932 (jargneb)

Tabel 7 Klassifitseeritud olek 3 — register 49933 (jargneb)

Bitt | Rike Markus Bitt | Rike Markus
13 Médétetulemus 7 - puudulik - 12 Mddtetulemus 10 - -
Ulevalpool modtepiiri
14 Méodtetulemus 7 - allpool -
maodtepiiri 13 Mbétetulemus 11 - puudulik -
15 Méodtetulemus 7 - levalpool - 14 Mébdtetulemus 11 - allpool -
modtepiiri mobtepiiri
15 Mbétetulemus 11 - -
Tabel 7 Klassifitseeritud olek 3 — register 49933 lilevalpool m&atepiiri
Bitt | Rike Markus
Tabel 8 Klassifitseeritud olek 4 — register 49934
0 Reserv tulevaseks Seatud 0-vaartusele
kasutuseks Bitt | Rike Markus
1 - - 0 Reserv tulevaseks Seatud 0-vaartusele
kasutuseks
2 - -
1 _ —
3 _ _
2 - -
4 Médétetulemus 8 - puudulik Mo&6tmistapsus on maaratud piiridest
véljas. 3 - -
5 Méodtetulemus 8 - allpool Modtetulemus on allpool médtepiirkonda. 4 Méobtetulemus 12 - puudulik | Médtetulemuse tapsus on ettendhtud
modtepiiri mdbtepiirkonnast valjas.
6 Mbétetulemus 8 - Glevalpool | Mé&tetulemus on tlevalpool 5 Mbétetulemus 12 - allpool Md6tetulemus on allpool mdétepiirkonda.
mootepiiri mddtepiirkonda. mod&tepiiri
7 Méodtetulemus 9 - puudulik - 6 Mobtetulemus 12 - Maodtetulemus on ulevalpool
ilevalpool modtepiiri mdbtepiirkonda.
8 Mbétetulemus 9 - allpool -
mootepiiri 7 Mdétetulemus 13 - puudulik -
9 Méodtetulemus 9 - tilevalpool - 8 Mébtetulemus 13 - allpool -
mdodtepiiri modtepiiri
10 Méodtetulemus 10 - puudulik - 9 Méobtetulemus 13 - -
Ulevalpool m&bdtepiiri
11 Méodtetulemus 10 - allpool -
mootepiiri 10 Mdétetulemus 14 - puudulik -
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Tabel 8 Klassifitseeritud olek 4 — register 49934 (jargneb)

Bitt | Rike Markus

11 Mddtetulemus 14 - allpool -
modtepiiri

12 Mbétetulemus 14 - -
levalpool modtepiiri

13 Méodtetulemus 15 - puudulik -

14 Médtetulemus 15 - allpool -
modtepiiri

15 Méodtetulemus 15 - -
Ulevalpool mddtepiiri
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Modbusi registrikaart

Riihma nimi Sildi nimi Registri Andmetiilip Pikkus | R/W | Numbripiirkond | Min/maks Kirjeldus

nr piirkond
Haalestus Bitikiirus 40001 Margita taisarv | 1 R/W | 0/1/2/3/4 Bitikiiruse valik (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Haalestus Modbusi reziim 40002 Margita taisarv | 1 R/W | 0/1 Modbusi reziim (0=RTU;
1=ASCII)
Haalestus Andmete jarjestus 40003 Margita taisarv | 1 R/W | 0/1 Registriandmete jarjestus
(O=pariesituses registri jarjestus;
1=poordesituses registri jarjestus)
Haalestus Paarsus 40004 Margita taisarv | 1 R/W | 2/0/1 Modbusi paarsus (0=paarisarv;
1=paaritu arv; 2=puudub)
Haalestus Stoppbitid 40005 Margita taisarv | 1 R/W | 1/2 Stoppbittide arv (1 véi 2)
Haalestus/Aadressid Vérgukaardi aadress 40006 Margita taisarv | 1 R/W 0/246 Modbusi aadress Modbusi
kaardile (1 kuni 246)
Haalestus Modbusi kaardi nimi 40007 Séne 8 R/W Vérgukaardi asukohaséne
Vorgu ajastamine LUGEMI AJALOPP 40015 Margita taisarv | 1 R/W 1000/30000 Registri lugemi ajaldpu sate (ms)
Vorgu ajastamine REGISTRIKIRJE 40016 Margita taisarv | 1 R/W 3000/30000 Registri lugemi ajaldpu sate (ms)
AJALOPP

Vorgu ajastamine REGISTRIKIRJE 40017 Margita taisarv | 1 R/W 5000/30000 Registri lugemi ajaldpu sate (ms)
AJALOPP

Vérgu ajastamine REGISTRIKIRJE 40018 Margita taisarv | 1 6000/30000 Registri lugemi ajaldpu sate (ms)
AJALOPP

Haalestus/Aadressid Seadme aadress 40019 Margita taisarv | 1 R/W 0/246 Seadmele valitud Modbusi
aadress ( kuni 246)

Haalestus/Aadressid Seadme valimine 40020 Margita taisarv | 1 R/W 0/30 Modbusi aadressi

vaatamiseks/seadmiseks valige
seade (1 kuni 30)
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Riihma nimi Sildi nimi Registri Andmetiiiip Pikkus | R/W | Numbripiirkond | Min/maks Kirjeldus
nr piirkond

Diagnostika FUNKTSIOONIKOOD 40021 Margita taisarv | 1 R/W 0/65535 Menuisisteemis kasutatav
funktsioonikood

Diagnostika JARGMINE ASTE 40022 Margita taisarv | 1 R 0/65535 Menulsusteemis kasutatava
jargmise astme vaartus

Diagnostika INT BITIKIIRUS 40023 Margita taisarv | 1 R 0/1/2/3/4 Bitikiiruse valik (0=9600;
1=19200; 2=38400; 3=57600;
4=115200)

Diagnostika INT VORGU AADRESS 40024 Margita taisarv | 1 R 11247 Modbusi aadress Modbusi
kaardile (1 kuni 247)

Diagnostika/Pordi Statistiliste andmete 40025 Margita taisarv | 1 R/W 0/1 Kustutab Modbusi pordi

statistika kustutamine statistilised andmed

Diagnostika/Pordi Modbusi rahuldav teade 40026 Margita taisarv | 2 R 0/9999999 Rahuldavate teadete arv Modbusi

statistika pordil

Diagnostika/Pordi Modbusi puudulik teade 40028 Margita taisarv | 2 R 0/9999999 Puudulike teadete arv Modbusi

statistika pordil

Diagnostika/Pordi Sisemine Modbusi 40030 Margita taisarv | 2 R 0/9999999 Rahuldavate teadete arv Modbusi

statistika rahuldav teade sisemisel pordil

Diagnostika/Pordi Sisemine Modbusi 40032 Margita taisarv | 2 R 0/9999999 Puudulike teadete arv Modbusi

statistika puudulik teade sisemisel pordil
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